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İsa ile birlikteliği sonucu Petrus'ta, onun T arnı taranndan vadedilen ve peygamberlere 
bildirilen Mesih olmasının ötesinde, "yaşayan T anrı'mn oğlu"" olduğu konusunda bir inanç 
gelişmiştir. Bu bağlamda Simun Petrus'u havariliğe ulaştıran süreci üç bölümde tahlil etmek 
gerekir: 

1.3. Erden Nehri Kenannda İsa İle İlk Karşılaşması 
İsa'nın Petrus'la ilk karşılaşması, Vaftizci Yahya'nın tutuklanmasından sonra, 

Nasıra'dan ayrılarak Zebulun ve Naftali yöresinde, Celile Gölü kıyısında bulunan 
Kefernahum'a gelip yerleşmesini müteakiben vuku bulmuştur. Bu sıralarda İsa, 
göklerin egemenliğinin yaklaşmış olması sebebiyle insarilara tövbe etmeleri gerektiği 
konusunda çağrılarda bulunmaktayd!." Rivayete göre, Yahya öğrencileriyle birliktedir 
ve oradan geçmekte olan İsa'ya bakarak "İşte tanrı kuzusu" der. Bu iki öğrenci 
Yahya'nın söylediklerini işitince İsa'nın ardınca giderler. İsa arkasını dönüp onların 
kendisine doğru gelmekte olduklarını görünce ne aradıklarını sorar. Bu kişiler İsa'nın 
nerede oturduğunu öğrenmek isterler. Birlikte gidip İsa'nın evini görürler ve o gün 
onurila birlikte kalırlar. Yahya'mn söylediklerini işitip İsa'nın ardından giden iki 
kişiden biri Simun Petrus'un kardeşi Andreas'tır. Andreas önce kendi kardeşi Simun'u 
bularak ona Mesih'i bulduklarını söyler." Yuhanna İncili, Mesih kelimesini ilk olarak 
burada kullanan İncil'dir. 

Yahya'dan öğrendikleri üzerine kardeşi Andreas'ın girişimiyle İsa ile buluşan ve 
Kifas unvanını burada alan Simun, kendisini havariliğe götürecek sürece girmiştir." 
Petrus bu aşamada ayrıca İsa'nın Celile'nin Kana şehrinde suyu şaraba çeviren 
mucizesineJO de tanık olmuştur. Birçok Yahudi çağdaşları gibi Petrus da Ürdün 
Vadi si 'nin doğusundaki Beytanya'da, Andreas'la birlikte vaftiz edilmiştir." Petrus, İsa 
ile ilk karşılaşmasından sonra Celile, Yahudiye Kudüs ve Samariye'de İsa'ya bir süre 
arkadaşlık ederek onurila birlikte kalır." Petrus Celile'de, asıl işi olan balıkçılılda 
ilgilenir. Daha sonra da İsa'nın komşusu olarak kalır. Dağdaki vaazdan ve 
Kefernahum'da Centurion'un oğlunu iyile§tirdikten sonra İsa, Petrus'un evine gelir ve 
onun ateşler içindeki hasta kayınvalidesini iyileştirir. Bir süre sonra İsa, on iki 
havarisini Tanrının krallığını yayma konusunda yardımcıları olarak seçer." 

Matta İnciline göre İsa'nın, Petrus'la karşılaşması böyle olmuştur. İsa ve 
Petrus'un daha evvel birbirlerini tanıdıklarına dair Matta ile birlikte diğer İncillerde, 
havari mektuplarında ve geleneğin öteki başka kaynaklarında hiçbir bilgiye rastlan­
maz. Luka İncili, diğer üç İncile göre Petrus'un İsa ile ilk karşılaşmasını daha ayrıntılı 
şekilde anlatmaktadır. İkisinin birbirlerini ilk kez görmeleri Taberiye Gölü kıyısında 
olmuştur. Matta ve Markos'a göre bu gölün adı Celile'dir." 

26 Mat. 16:16. 
27 Mat. 3:1-3. 
28 YU. 1035.41. 
29 Mat. 16:18; YU. 1:35-42. 
JOYu. 2:1-11. 
31 www.newadvent.org/cathen/11744a.htm (15.04.2005). 
32 Yu. 2:4. 
" Mat. 4:19; Mar. 3:13; Luk. 5:10. 
" Luk. 5:1; Ayr. krı. Mat. 8:14; Mar. 1030. 
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1.4. Havariliğe çağnlışı 
İsa, Celile Gölü'nün kıyısında gezerken birbirleriyle öz kardeşler olan Simun ve 

Andreas'ı göle ağ atarlarken görür ve meslekleri balıkçılık olan bu iki kardeşin 
kendisine katılmaları için davette bulunur. Onlara: IIArdımca gelinı sizi insan avcılan 
yapacağım. ii der ve bunun üzerine Petrus ve Andreas sorgusuz sualsiz işlerini 
bırakarak onun ardından giderler." Bu durum şöyle anlatılmaktadır: "İsa onlara dedi: 
Ardımca gelin, sizi insan avcıları yapacağım. Onlar da hemen ağları bırakıp onun ardınca 
gittileLII36 

Luka İncili'nde ise bu olay şöyle nakledilir: Halk, gölün kıyısında duran İsa'nın 
çevresini sarmış oldukları halde onu dinlemektedirler. İsa, gölün kıyısında iki kayık 
görür. Balıkçılar kayıklarından inmişler ve ağlarını yıkamaktadırlar. İsa, bu iki 
kayıktan Simun'a ait olanına biner ve Simun'dan kıyıdan biraz açılmasını rica eder. 
Sonra oturup kayığın içinden topluluğa ders vermeye devam eder. Konuşmasını 
bitirince Simun'a derin sulara açılmalarını ve balık tutmak için ağlarını salmalarını 
söyler. Simun, İsa'ya bütün gece balık tutamadıklarını ama yine de bu sözü sebebiyle 
ağları salacağını söyler. İsa'nın istediği şey yapılır ve öyle çok balık yakalanır ki, ağları 
yırtılmaya başlamıştır. Öteki kayıktakiler de işaret üzerine yardıma gelirler ve her iki 
kayık ta tutulan balıkların çokluğu yüzünden batma tehlikesi geçirir. Simun Petrus bu 
alışılmadık manzarayı görünce, ıiRab, uzaklaş benden) ben günahkar bir adamımil 
sözleriyle İsa'nın dizlerine kapanır. Petrus ve yanındakiler, tuttukları balıkların 
çokluğundan şaşırıp kalırlar. Bu sırada orada Simun'un ortakları olan Zebedi Oğulları 
Yakup ve Yuhanna da vardır. Luka İsa'nın çağrısına ilk olarak uyacak olan bu kişilerin, 
Simun'un iş ortakları olduğunu belirtmektedir. Nihayet İsa, Simun'a korkmamasını, 
bundan sonra balık yerine insan tutacağını söyler. Kayıkları kıyıya çekip her §eyi 
olduğu gibi bırakarak İsa'nın ardı sıra giderler." 

Renan'a göre iki kardeş, üstatlarıyla en fazla meşgul oldukları devirde bile balık 
avlamaya devam etmişlerdir. Kelime oyunu yapmaktan hoşlanan İsa, onları insan 
avcı sı yapacağını söylemiştir. Simon Barjona veya diğer adıyla Petrus, pek özel bir 
öneme haiz olarak diğer havarilerden ayrı tutulmuştur. İsa onun evinde oturur) onun 
kayığında ders verirdi. Evi İncil vaazı merkeziydi. Halk kendisini sürünün reisi sayardı 
ve cemaat bir geçit vergisi vereceği zaman tahsildarlar parayı ondan isterlerdi. İsa'yı ilk 
defa Mesih olarak tanıyan Simun'dur. Halkın gözünden düştüğü bir sırada İsa 
havarilere: I/Yoksa siz de mi çekip gitmek istiyorsunuz?" diye sormu§, Simun da: "Ey 
Rab, biz kime gideceğiz, ebedi hayatın sözleri sendedir.!! cevabını vermi§tir.38 

Luka'ya göre Petrus ve diğer üçü bu olaydan sonra Matta'nın verdiği bilginin 
aksine bir daha baİıkçılıkla veya başka bir meslekle uğraşmamışlardır. Böylece Dinler 
Tarihine damgasını vuracak olan hareket burada, Celile Gölü kıyısında başlamıştır. 

İsa'ya ulaşıp ondan kayınvalidesini diğer hastalarla birlikte tedavi etmesini isteyen, bu 
arada ba§ka mucizelerine de39 §ahit olan Petrus, İsa'nın "insan avası" çağnsı ile havarilik 
yolculuğuna başlamış, bundan böyle Petrus'un evi İsa'nın mesajına tahsis edilen bir mekan 
olmuştur. Petrus, havariliğe İsa tarafından çağırıldığı zamandan, havariliğe girişine kadar 

35 Mat. 4:20. 
36 Mat. 4:19-20; Mar. U6-20; Luk. 5,10. 
37 Luk. 5:1-10. 
38 Mat. 20:25; Bkz. Ernest Renan, İsa'nın Hayatı, Ter. Ziya İhsan, MEB. Yay., ME Bas., Ankara, 1964, s. 98. 
39 Mat. 8:4-17; Mar. 1:29-31. 
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öğretmeniyle birlikte yaşayan, mesajlarını dinleyen bir öğrenci, bir mürittiL Burada müritten 
kasıt, birliktelik içinde ve tam gün öğrenme sürecinde olan özel öğrencidir. İsa, onu havari 
olarak görevlendirdikten sonra vaaz vermek ve şeytanı sürmek için yetki vermiştiL" 

1.5. Havariliğe Girişi 
Bütün bu aşamaların sonucunda İsa tarafından belirlenen " ve yalnızca Sinoptik İn­

ciller ve Resullerin İşleri'nde verilen dört havari listesinin her birinde Simun Petrus'un ilk 
sırayı aldığım izlediğimiz lion iki havari" görürüz.42 

Böylece İsa'nın ilk öğrencileri Petrus ve kardeşi Andreas olurlaL Onlar gibi ge· 
çimlerini balıkçılıkla kazanan iki kardeş, Zebedi'nin oğulları Yakup ve Yuhanna da 
aynı gün İsa'nın çağrısına uyarak ona katılırlaL" Bu ilk dört kişi ile birlikte İsa, Celile 
bölgesinin her tarafını dolaşarak "göksel egemenliğin" müjdesini duyurur, çevre 
bölgelerden gelen hastaları iyileştirir ve vaazlar verir " 

Matta İncili'ne göre İsa'nın, mesleği vergi toplama memurluğu olan Matta ha· 
riç bu ilk havarilere katılan diğer yedi havari ile nasıl ve hangi şartlarla karşılaştığı ve 
onlarla neler konuştuğuna dair herhangi bir bilgi de yoktur. Fakat on iki havariyi 
yanına çağırıp kötü ruhları (cinleri), kovmak ve her hastalığı, her illeti iyileştirmek 
üzere onlara, kötü ruhlar üzerine yetki verdiği anlatılmaktadır.45 Petrus ve diğer 
havariler ilk defa olmak üzere aldıkları buyrukları halka anlatmak amacıyla kendileri­
ne verilen görevi yerine getirmek için ilk faaliyetlerine başlarlar " 

Havari listelerinde hep ilk sırada yer verilen Petrus adına İncil yazarlanna göre, İsa'ya 
yakınlığını temin eden şu ayrıcaliklı konumlar göze çarpar: 

LPetrus, İsa Mesih'in havra reisi Yairus'un kızının diriitilmesi mucizesine tanık 
olan üç öğrencisinden (diğer ikisi Yakup ve Yuhanna) biridir." Bölgede hastalıklara 
yakalanmış insanlar başta olmak üzere çok büyük bir kalabalık İsa'nın etrafında 
toplanmışlardır. Yıllardır tedavi olmasına rağmen hastalığından kurtulamayan bir 
kadın da kalabalığın arasındadır. İsa'nın arkasından yetişip giysisinin eteğine dokunur, 
kanaması kesilir ve iyileşir. Kendisine kimin dokunduğunu soran İsa'ya, Petrus hariç 
kimse cevap vermez. İsa, içinden bir gücün akıp gittiğini hissettiğini söyler. Petrus, 
ona cevaben, kalabalığın çepeçevre sarıp sıkıştırdığını anlatır. Yairus hasta kızının 
iyileşme si için yalvarır. Yairus'un evinden biri gelerek, kızının öldüğünü haber verir. 
İsa adamın evine gelince Petrus'la birlikte Yuhanna, Yakup ve kızın babasından başka 
kimsenin içeriye girmesine izin vermez. İsa, kızı elinden tutarak ayağa kaldırır. İsa, 
olanları hiç kimseye anlatmamaları için onları uyarır " Bu, Petrus'un tanık olduğu 
birçok mucizeden biridir. Luka'da anlatılan bu olay da diğer iki İncil'de yoktur. 
Yuhanna:daki benzer olayın kahramanları da farklıdırlar." 

2.İsa'mn ekmeği ikiye bölmesi ve su üzerinde yürümesi mucizesinden sonra Petrus, 

40 F. V. Filson, a.g.md. s. 750. 
41 Yu. 6:70. 
42 Havari listelerinin geçtiği yerler: Mat. 10:1-4; Mar. 3:13-19; luk. 6:12-19; Res. İş. 1:13. 
43 Mat. 4:12-22. 
44 Mat. 03-25: 5:1-48: 6:1-34: 7:1-28: 8:1-13. 
45 Mat. 10:1. 
46 Havarilere İsa tarafından verilen görevler için Bkz. Mat. 10:5-41. 
47 Mar. 5:21-43: Mat. 9:18-26: Luk. 8:40-56. 
48 Luk. 8:40-56. 
49 yu. 4:46-54. 
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aynısını tekrarlar ve sonucunda İsa/mn u AllahIm oğluJJ olduğu inancını ikrar eder. 50 
3."Bedenim gerçek yiyecek, kanım gerçek içecektir. Bedenimi yiyip kanımı içen bende 

ya§ar, ben de onda." sı diyen İsa'nın derlini içerikli bu sözlerinden sonra öğrencilerden onu 
aniayamayan çoğunun terk etmesine rağmen Petrus, sebat dolu bir istikrarla "Rab, biz kime 
gideceğiz? Sonsuz ya§anun sözleri sendedir. İman ediyor ve biliyoruz ki "Sen Tanrı'nın 
kutsalısın."" sözleri ile İsa'ya olan sadakatini tescil eder. 

4.Özellikle Son Ak§am Yemeği'nde İsa, havariler arasında Petrus'un liderliği ni 
vurgulamı§tır. Petrus, İsa'yı kurtarıcı olarak tanımladıktan sonra, havarilerin ba§ı 
olacağına dair söz vermi§tiL İsa, Filipus Sezariyesi'nde havarileriyle birlikte otururken 
Petrus'a önemli yetkiler verdiğini bildirmi§tir. Petrus, burada diğer havarilere göre 
ayrıcalığı olan bir §ahsiyet olarak zikredilir. İsa, öğrencilerine, halkın, insanoğlunun 
kim olduğu, bir ba§ka ifadeyle kendisinin kim olduğu hakkında ne söylediğini 
öğrenmek ister. Orilardan farklı cevaplar alır, sonra da havarilerin kendisi hakkındaki 
dü§üncelerini söylemelerini istemesi üzerİne Petrus söz alır ve İsa'ya: İsa'nın, 
havarilerine yönelttiği "Halkın dediğine göre İnsanoğlu kimdir'!"" sorusuna "Sen ya§ayan 
T ann/nın oğlu Mesih'sin,n 54 cevabını veriL Bunun üzerıne Petrus, İsa'nın "Ne mutlu sana ey 
Yunus oğlu Simun, çünkü bu sırrı sana açan insan değil, göklerde olan Babamdır."" iltifatına 
mazhar olur. Aynı zamanda İsa, havarilerine kendisinin Mesih olduğunu hiç kimseye 
söylememeleri için uyarılarda bulunur. Nitekim bu tarihl diyalogdan sonradlf ki Simun, 
npetrus-kayaJl ve I'göklerin krallığının anahtarlarının sahibi" unvanlarını almı§tı�. 56 

Bu konuıma ve taltif, hem havariler hem de daha sonra ne§vünema bulacak Hı­
ristiyan dü§üncesinde Petrus'a son derece özel bir konum kazandırmı§ ve o kilisenin 
direği ve papaların ilki sayllml§tlL Asıl adı Simun olan bu havariye Petrus adı, bu 
konuıma ile İsa tarafından bizzat verilmi§tiL Grekçe'de "Petros " yani kaya parçası 
anlamına gelen Petrus, bundan sonra "havarilerin reisi" olmak özelliğini de elde etmi§ 
ve kendisi de ilk Hıristiyan cemaatinin önderi olarak "Petra" yani büyük ta§ kütlesi 
benzetmesiyle gerek havarilerin gerekse de İsa'ya daha sonra katılan yeni dindarların 
merkezi haline gelmi§tiL 

Katalik ve Ortodoksiara göre İsa, "kaya" kelimesiyle kendisini kastetmeyip 
Petrus'u kastetmi§ ve onu, gerçek bir kurtarıcı olarak inananlar arasında lider yapmak 
istemi§tiL Buna göre, İsa'nın krallığı fethedilemez ve inancın ruhi rehberliği de, İsa'nın 
özel temsilcisi olan Petrus'un eline geçmi§tir. Diğer havariler içinde Petrus'un 
pozisyonunun ve Hıristiyan toplumunda dünyadaki tanrısal krallığın temeli olduğu 
açıktır. Yani Petrus'a kilisenin ba§ı unvanı bizzat İsa tarafından verilmi§tiL Kilise için 
yapılandırılan bu liderlik Petrus'suz olamaz ve devamlı olu§u dü§ünülüL" 

5.İsa, kendisinin Yahudiler elinden eza ile i§kence göreceğini, sonunda öldürüle­
ceğini söylemesi üzerine Simun Petrus bu sözlere "Tanrı korusun Ya Rab senin ba§ına 

50 Mat. 19,22-33; 16,5-20; Mar. 6,52. 
51 Yu. 6:55. 
" Yu. 6,68-69. 
" Mat. 16,13-20. 
54 Mat. 16:16. 
" Mat. 16,17. 
" Mat. 16J8-19; Mar. 8,27-30; Luk. 9,18-21. 
57 \VVVW.newadvent.orglcathen/11744a.htm (15.04.2005). 
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asla böyle bir §ey gelmeyecek."" diyerek §iddetle itiraz eder." Fakat İsa, diğer 
havarilere bakar ve Petrus'a kızarak onu §eytan olmakla itham eder ve Petrus'un 
dü§üncelerinin Tanrıya ait olmadığını, ancak bir insana ait olduğunu 'ifade eder. Sonra 
da havarileri ve halkı yanına çağırıp, kendisiyle birlikte ardından gelecek olanlara 
müjdeler verir.60 Matta ve Markos İncillerinde bu konuıma sonrasında Petrus'un İsa'yı 
bir kenara çekip, asla ölmeyeceğini söylediğini anlatan azarlama üslubu ve İsa'nın da 
ona tepki göstermesi 6! Luka'da yer almaz. 

6."Transfiguration"" mucizesinde Petrus, Yakup ve karde§i Yuhanna ile 
birlikte yine ön plandaki tanıktır: İsa, havarilerinden sadece Petrus ba§ta olmak üzere 
Yakup ve Yakup'un karde§i Yuhanna'yı da yanına alarak dağa çıkar. Dağda Tanrısal 
bir vizyona/deği§ime giren İsa'ya havarilerin gözleri önünde Musa ve İlya Peygamber­
ler görünüp onunla konu§urlar. Bu sırada Petrus, İsa'ya sevincini dile getirip, İsa'ya, 
Musa ve İlya için bir gölgelik kurmayı teklif eder. Petrus konu§urken parlak bir bulut 
onları gölgeler ve buluttan gelen bir sesin "Sevgili Oğlum budur, ondan ho§nudum, 
onu dinleyin!" demesi üzerine Petrus ve diğer havariler korkularından yere yığılırlar. 
İsa gelip onlara dokunur ve ba§larıru kaldırıp bakınca İsa'dan ba§ka kimseyi göremez­
ler. Dağdan inerlerken İsa onlara, burada gördüklerini ba§kalarıyla payla§mamaları 
konusunda uyanr.63 

Kanaatimizce Hıristiyan inancında İsa'nın Tanrının oğlU olduğu yönündeki 
dogmatik dü§üncenin temeli üç sinoptik İncil'de de aynı §ekilde geçtiği üzere bu olaya 
dayanmaktadır. Bu dogmayı destekleyen ikinci bir örnek ise Petrus'a dayandırılan 
IISen Tanrının oğlu Mesih'sin"6J cümlesidir. İnciHere göre İsa, Petrus'un bu sözü 
sebebiyle ona "Kefas" lakabını vermi§tir. 

7.Bir miktar borç pararun ödenmesi konusunda İsa'run, öğrencilerine talimatı üzerine, 
denize gidip balığın karrundaki pararun alınması mucizesinde" Simun Petrus yine öznedir. 
Kefernahum'da iki dirhemlik tapınak vergisini tahsil eden memurlar Petrus'a gelip, 
İsa'nın bu vergiyi ödeyip ödemediğini sorarlar. Petrus da onlara onun söz konusu 
vergiyi ödediğini söyler. Petrus eve gelince bu olayı İsa'ya söylemek niyetini ta§ır. 
Fakat İsa, o bir §ey söylemeden "Simun ne dersin, dünya kralları gümrük ya da vergiyi 
kimden alırlar, kendi oğullarından mı, yabancılardan mı?" diye sorar. Petrus'un 
uyabancılardan" demesi üzerine İsa: 110 halde oğullar muaftır" der. İsa bununla vergi 
memurlarını gücendirrnek istemediğini ima eder. Petrus'a: "Göle gidip oltacu at, 
tuttuğun ilk balığı çıkar ve onun ağzıru aç, dört dirhemlik bir akçe bulacaksın. Parayı 
al, ikimizin vergisi olarak onlara ver."" §eklinde tembih te bulunur. Matta İncilinde 
Petrus'la İsa arasında geçen bu diyalog sonrasında ne olup bittiği anlatılmaz. İhtimal 
ki Petrus, efendisi İsa'nın bir mucizesine daha tanık olmu§tur. 

8.Havarilerin sözcüsü konumundaki Petrus, çok önemli üç teolojik mesele 

ss Mat. 16:21-22 . 
59 Mar. 8:31-33. 
60 Mar. 8:31-38 
" Krş. Mat. 16:21-23, Mar. R31-33. 
62 Mat. 17:4. Transfigürasyon, İsa'nın görünümünün deği§mesi anlamındadır. 
63 Mat. 17:1-9. 
" Mat. 16:16-18. 
" Mat. 17:27. 
" Mat. 17:24-27. 
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ile ilgili, İsa'ya soru sorar: 
ı.Mesih, büyük bir kalabalığın hazır bulunduğu bir esnada havarilerine önce derin is­

tiarelerle yüklü bir konu§ma yapar ve sözünü "Siz de hazır olun, çünkü İnsanoğlu ummadı­
ğınız bir saatte gelir."67 diyerek bitirir. Petrus'un "Ya Rab bu benzetmeyi bizim için mi 
anlatıyorsun yoksa herkes için mi?"68 diye sorması üzerine İsa, "kurtuluş" ile ilgili uzun 
konu§masını tamamlar. 

ıı.Petrus, İsa'nın yanından hiç ayrılmayan bir hava ri olarak, bilmediğini sürekli 
öğrenmeye çalı§an, iyi anlamadığı bir meseleyi tekrar tekrar sorup öğrenmeye çalı§an 
biri olarak görünmektedir. İkinci sorusu !/afEetmekl) üzerine olan Petrus'un /lYa Rab 
karde§im bana kar§ı kaç defa günah i§lerse onu bağı§lamalıyım? Yedi kez mi? sorusuna İsa: 
"Sana yedi kez değil yetmi§ kere yedi kez derim."" kar§ılığım verir. Petrus ve İsa arasında 
buna benzer birçok konu§ma vardır. 

ıııJsa, Celile'den ayrılıp Yahudiye sınırlarına, Şeria Nehri'nin ötesine havarile­
riyle birlikte geçer. Burada da ba§ka yerlerde olduğu gibi ardından gelen halk topluluk­
larına vaazlar verir ve hasta olanları iyile§tirir. E§lerin bo§anması, küçük çocuklara 
önem verilmesi ve maddi zenginlikle ilgili açıklamalarda bulunur. E§lerin bo§anması­
nın ho§ bir §ey olmadığını, göklerin egemenliğinin çocuklar gibi olanlara ait olduğunu, 
malını hayırlı i§lerde kullanmayarıların sonraki hayatlarında i§lerinin zor olduğunu 
anlatıLlO Petrus'un üçüncü suali IIİsa'yı izlemek" ile ilgilidir. Simun'un IIBak biz her şeyi 
bırakıp senin ardınca geldik, öyle ise bizim neyimiz olacak?" sorusuna cevabı "Sizler de on 
iki tahta oturup İsrail'in on iki oymağım yargılayacaksınız."71 §eklinde olan İsa, sözlerini "Ne 
var ki birincilerin bir çoğu sonuncu, sonuncuların bir çoğu birinci olacak,ıın şeklinde vurgular. 
Matta İncilinde bu olaydan Son Ak§am Yemeği'ne kadar geçen zaman diliminde 
Petrus adı zikredilmez. Ancak muhtemelen İsa her nereye gitmi§se Petrus oradadır ve 
İsa her ne söylemi§se onu i§itmi§tir. 

Simun Petrus'un bütün bu öncelikli havari konumuna rağmen İsa'run huzurunda 
olumsuz bir am da vuku bulmu§tur: 

Petrus'un İsa/yı /ISen Mesih'sin/m sözleri ile yüceltmesi sonrasında İsa/nın, kendisi­
nin Kudüs'e gidip orada, ihtiyarlar, ba§kiihinler ve din bilgirılerinin elinden çok acı 
çekmesi, öldürülmesi ve üçüncü gün dirilmesini anlatmaya ba§lamasını i§itmesi 
üzerine Petrus onu yan tarafa çekip bütün bu söylediklerirün olmayacağı konusundaki 
temennilerini ifade edip azarlar." Bunun üzerine İsa, "Çekil önümden Şeytan, çünkü serün 
dü§üncelerin Allah'ın değil, insarun dü§ünceleridir." sözleriyle sitem eder. İsa ile Simun 
Petrus arasındaki olumsuz gibi görünen bu diyalogu İncil yorumcuları 'İsa'mn be§er 
yapısının daha önde olduğu ve bir an Mesih unvanırun gerektirdiği vasıflardan uzak bir hal 
§eklinde değerlendirip bu konuda Petrus'un yüceliğini teslim ederler." 

67 Luk. 1NO. 
68 Luk. INI. 
69 Mat. 18:22. 
70 Mat. 19:1-26. 
7J Mat. 19:28. 
72 Mat. 19:30. 
73 Mar. 8:29. 
74 Mar. 8:32. 
75 Mar. 8:33. 
76 Halim Işık, a.g.e., s. 17. 
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Petrus'un, İsa tarafından bir pasaj öncesi kendisine pek mü him bir konum ve­
rilmi§ olmasına rağmen, bir pasaj sonrası çok ciddi §ekilde azarlanıp neredeyse 
a§ağılanması dikkat çekicidir. Buna benzer bir örnek, İsa'nın tutuklanmasından önce 
cereyan etmi§tir. Havarileriyle birlikte Son Ak§am Yemeği'nde olan İsa'nın, Petrus'a 
ugece horoz ötmeden önce kendisini üç kez inkar edeceğiniım söylemesiı onun önemli 
konumunu adeta yok eder görünmektedir. Her iki örneğe bakarak, buradan Petrus'un 
İsalya olan bağlılığının ve sevgisinin kuvveti mi, cehaletinin derecesi mi yoksa, İsaının 
Petrus'a tepkisi İncillerin muhtelif yerlerinde zikredildiği üzere, §eytanın ve kötü 
cinlerin, insanların bedenine girerek konu§ması §eklinde mi anla§ılmalıdır, belirsizdir. 
Herhalde İsa, kendisinden sonraki dönem için, mesajını etkili kılan ve büyük kitlelerin 
kendisine ilgilerini artıran, dünyanın sonunda kendisini bekleyecek nesiller için bu 
§iddette bir vurgu yapmı§ olmalıdır. Aynı zamanda İsa bu konu§masında, havarilere 
Kudüs'te ba§larına gelecek hadiselerden bahseder ve kendi yolundan gelenlerin 
kurtulu§a ereceklerinin müj desini verir.l8 

Petrus/a İsa tarafından verilen Ukayall unvarundan ba§ka ClCöklerin anahtarlarını sana 
vereceğim; yeryüzünde bağlayacağın her §ey göklerde bağlanmı§ olur ve yeryüzünde 
çözeceğin her §ey göklerde çözülmü§ olur."" ifadesinde görülen "göklerin krallığı" gibi 
sembolik bir özelliği de vardır. Dolayısıyla Katolik kabulü Simun Petrus'un ilk papa olduğu 
tezıne götüren ve bir papa1ık kurumu dogmasında rolü olan, İsa'nın "kilisemi bu kayanın 
üzerine kuracağımıiso ifadesinden sonra yaptığı bu benzetme, Petrus/un konumunu daha da 
güçlendirmi§tir. 

2. KUTSAL PERŞEMBE'DEN PENTEKOST DÖNEMİNE KADAR HA V ARİ 
PETRUS 

İsa, hayatının sonuna yakın günlerde kendisinin ele verileceği ni söyler ancak 
sözü kavrayamasınlar diye bunun anlamını havarilerden gizler ve zaten onlar da bunu 
anlamazlar. Üstelik havariler İsa'ya bu sözüyle ilgili soru sormaktan da korkmaktadır­
lar.81 

Tarihi bir hadise olan Son Ak§am Yemeği'nde, İsa ile havariler arasında kendi­
sini Kudüs yönetimine ihbar edecek olanın kim olduğu konusunda havarileri §a§kına 
çeviren bu konu§ma geçmektedir. İsa burada içlerinden birisinin kendisini ele 
vereceğini ancak bu ki§inin hem dünyada hem de göklerin egemenliğinde zorda 
kalacağını haber verir. Ancak sadece Yahuda İskariyot, olup bitenin farkındadır." 
Yemeğin ardından bir ilahi terennüm eden topluluk dı§arıya çıkarak Zeytin Dağı'na 
giderler. İsa, havarilerine hepsinin bu gece kendisinden ötürü sendeleyip dü§eceklerini 
fakat kendisinin dirilmesinden sonra havarilerinden evvel Celile'ye gideceğini söyler '3 
İsa'ya olan sadakatini her zeminde açığa vuran Petrus, herkesin İsa/dan ötürü 
sendeleyip dü§se bile kendisinin asla dü§meyeceğini ifade eder. Bunun üzerine İsa, 
Petrus'un, ugece horoz ötmeden kendisini üç kez inkar edeceği" §eklindeki manidar 

77 Mat. 26:34. 
78 Mat. 16,24-28. 
79 Mat. 16,19. 
80 Mat. 16,18. 
81 Luk. 9:45. 
" Mat. 26,20-25. 
83 Mat. 26,30-31. 
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cevabını verir. Petrus'la birlikte orada bulunan diğer havariler ayrı ayrı, canları 
pahasına da olsa İsa'yı inkar etmeyeceklerine dair söz verirler '" 

İsa, Simun Petrus'un da aralarında bulunduğu havarilerine tevazu dersi vermek için 
bir leğende oriların ayaklarını yikar. Bir Perşembe günü cereyan eden ve zaman içinde 
Hıristiyan geleneğinde uygulanma alanı bulan "başkalarının ayaklarını yikama" ritüeli ilk 
dönem Hıristiyanliğı ve Simun Petrus'un hayatında özel bir dönüm noktası oluşturur. 
Anlaşıldığına göre İsa, ihtimal ki bu konuşmasında havarilerin kendisine olan 
bağlılığını adeta denemek istemiş ve sendeleyip düşmekten kastettiği şeyle de, zor 
durumda kaldığında onların ne ahval içinde bulunacaklarını önceden bildirmeyi 
murad etmiş olmalıdır. 

Bir görüşe göre, İsa'ya olan sağlam sadakatine rağmen Petrus, misyonu hakkın­
da kesin bilgiye sahip değildi. İsa'nın yakınmaları, özellikle de kendisinin dünyevi 
Mesih kavramıyla çelişen yakınmaları Petrus'a anlaşılmaz ve inanılmaz geliyordu. 
Onun hatalı çıkışları İsa'dan sert tepkilerin gelmesine yol açtı." Petrus'un efendisine 
olan istekli sadakatiyle örtüşmemeye başlayan kararsız kişiliği, İsa'nın azmi sayesinde 
kesin bir şekilde açığa çıkarılmıştır. İsa Petrus'a, "şeytanın onu buğday gibi öğütmek 
istediğini" anlatmış ve sadakatinin şaşmaması için dua etmiştir.86 Petrus'un, efendisiy­
le zindana ve ölüme qlik etmeye hazır olduğunu garanti etmesi, İsa'yı inkar etmesi ve 
reddetmesi üzerine olan tahminini yok etmiştirY İsa, son yemekten önce havarilerine, 
kendisinin ayaklarını yıkayacağını buyurup ilk önce Petrus'a geldiğinde, o karşı çıkmış 
ancak İsa'nın Ilaksi taktirde bana katılamazsınll sözü üzerine telaş içinde şöyle 
demiştir: "Efendim, sadece ayaklarımı değil, yüzümü de."" Getsemani Bahçesi'nde 
Petrus, İsa'nın ölümcül bir ıstırapla inlerken kendisinin diğerleri gibi uyumasına 
sitemini açıklamıştır.s9 İsa tutsak düştüğünde Petrus, efendisini savunmak istemiş 
fakat bunu yapması yasaklanmıştır. Bu inkar İsa'ya olan içten sadakatinin, inancının 
sapmasına işaret değildir. Sadece korku ve esaretlik yüzündendir. Bu zayıflığına 
rağmen Petrus'un, havarilerin önderi olma durumu İsa tarafından sağlama alınmıştır. 
İsa'nın mezarının boş olduğunu fark eden kadınlar Melekten özel bir mesaj almışlardır 
ki bu mesaj Petrus içindir 'o Dirilmeden sonraki ilk gün İsa, havarilerden sadece 
Petrus'a görünmüştür." Fakat bütün bunlardan önemli olarak Celile Gölü'nde İsa, 
PetrusJa göründüğünde onun özel misyonunun, cemaati korumak ve ilgilenmek 
olduğunu bildirmiş ve bunu Petrus'un kendisine olan sevgisini üç defa beyan ettikten 
sonra yapmıştır." Sonuç olarak İsa, Petrus'un başına gelecek olan vahşi ölümü 
önceden bildirmiş ve bu sebeple de Tanrıyı özel bir usülle izlemeye davet etmiştir. 
Petrus, önderlik için çağrılıp eğitilmiş ve havari kıyafetine büründürülmüştür." 

Bu kutsal Perşembe ile başlayıp Pentekost dönemine kadar geçen periyotta, Simun 

.. Mar 26,32-35. 
" Mat. 16,21-23; Mar.8,31-Bkz. 33; Bkz. www.newadvent.orgfcathen/l1744a.htm (15.04.2005). 
86 Luk. 22031-32. 
87 Mat. 26,30-35; Mar. 1426-31; Luk. 22031-34; yu. 13,33-38 
" Yu. 13,1-10. 
89 Mar. 14:37. 
90 Mar. 16:7. 
91 Luk. 24,34; 1 Ko. 15,5. 
" Yu. 21015-17. 
93 wvvw.newadvent.orglcathen/11744a.htm (15.04.2005). 



Katolik Hıristiyanlığına Göre İsa'nın Halefi ve İlk Papa Simun Petrus 157 

Petrus ön plandadır. Bu periyotta §u olaylar göze çarpmaktadır:" 
l.Fısıh Kurbanı'nın kesilmesi gereken Mayasız Ekmek Cünü" gelir ve İsa, 

Petrus'la Yuhanna'yı, Fısıh Yemeği'ni yiyebilmek için hazırlık yapmaya gönderir. 
Petrus ve Yuhanna, ona nerede hazırlık yapmalarını istediğini sorarlar. İsa da onlara 
ne yapmaları gerektiğini arilatır " Cidip İsa'nın kendilerine söylemi§ olduğu §eyi 
bularak Fısıh Yemeği için hazırlık yaparlar " 

Mayasız gününde İsa, Fısıh Kurbanı kesme talimatını Petrus ile Yuhanna'ya verir " 
İsa'nın te§bihlerle dolu " Mesıh tarafından ayaklarının yıkanması" nüktesinde muha­

tabın yine Simun Petrus olduğunu Yeni Ahit'ten öğrenmekteyiz " 
Petrus'un İsa'ya kar§ı sergilediği bir ba§ka sadık tavrı, İsa'nın bütün havarilerini kasıt­

la "Hepiniz benden ötürü sendeleyeceksiniz, çünkü yazilmı§tır.loo Çobanı vuracağım ve 
sürünün koyuriları dağılacak." beyanına kar§ı Petrus'un "Hepsi sende sürçseler de ben 
sürçmem!JJloı §eklindedir. 

2.İsa, havarilede birlikte Cetsemani bahçesine gelir. Kendisinin gidip dua edece­
ğini ve onlardan bulundukları yerde beklemelerini ister. Petrus ile Zebedi'nin iki 
oğlunu yanına alır ve orilara yüreğinin ölüm derecesinde kederli olduğunu söyler. Biraz 
ileriye gittiklerinde Petrus, Yuhanna ve Yakup'a oldukları yerde kalıp uyanık 
olmalarını tembih eder. Biraz daha ileriye gider, yüzüstü yere kapanıp dua etmeye 
ba§lar. Havarilerin yanına döndüğünde onları uyumu§ halde bulur ve bir saat bile 
uyanık kalmadıkları konusunda Petrus'a içeder.IOl Yine aynı ikazını yaparak bir kez 
daha dua ettiği yere kadar gider. Ceri döndüğünde havarileri yine uyumu§ halde bulur 
ve artık kendisinin ele verilme zamanının geldiğini açıklar.I03 

Devam eden geli§melerde, İsa'yı Yahudi askerine ihbar etmek üzere yarilarına gelen 
Yahuda İskaryot'un, öperek onu hedef gösterdiği olaylar zincirinin arilatıldığı Yeni Ahit'te 
"biri" diye zikredilen ve İsa'yı müdafaada ön planda olan yine Simun Petrus'tur.l" Yahuda 
İskariyot, beraberinde bir bölük asker, ba§kahinlerin ve Ferisilerin gönderdiği 
görevlileri buraya getirmi§tir. Petrus, yanında ta§ıdığı kılıcı çeker, ba§kahinin Malkus 
adındaki kölesine vurup sağ kulağını koparır. İsa, Petrus'a kılıcını kınına koymasını ve 
ölümüne i§aret edecek sözünü söyler: "Babamın bana verdiği kaseden içmeyeyim 
mi?"lcs 

94 Halim I�ık, a.g.e., s. 18. 
95 Fısıh (Pesah, Passover): İsrailoğullarının Mısır topraklarından çıkı�ının anısına bir çe�it bahar festivali 

olarak kutlanan ve İbrani takvimine göre Nisan'ın lS'ine denk dü�en bir Yahudi bayramı. Tora/da (Çık. 
12), onunla ilgili olan ifadede, o günde her ev halkı tarafından bir kuz.u kurban edileceği ve kanının 
e�ik1ere ve kapı üz.erlerine sürüleceği ifade edilir. Pesah bayramı, İsrail'deki Yahudilerce 7 gün, diğerlerince 
8 gün boyunca kutlanır. Pesah süresince evlerde mayalı hamur ya da mayalanabilecek türden olan 
yiyecekler kullanılmaz. Bu günlerde i� yapılması yasaktır. Bkz. Şinasi Gündüz., ·Pesah", Din ve İnanç 
Söz.ıüğü, Vadi Yay., 1. Bas., Ankara, 1998, s. 305. 

96 Luk. 22]-12. 
97 Luk. 22:13. 
98 Luk 22]-8. 
99 Yu. 13:8. 
100 Zek. 13:7. 
101 Mat. 26:31-34; Mar. 14:27-31; Luk. 22:31-34; Yu. 13:36-38. 
IOL Mat. 26:36-41. 
103 Mat. 26:42-46. 
104 Mat. 26:51. 
10' Yu. 18:1-11. 
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Yuhanna İncil'i, kılıçla kölenin kulağını koparan ki,inin Petrus olduğunu yazar. 
Diğerlerinde ise bu i,i yapanın adı açıklanmaz.I06 Ayrıca İsa'nın ele verildiği yer 
Luka'da Kidron Vadisi (18 :  1), Zeytin Dağı (22:39), Markos'da Getsemani Bahçesi 
(14:32), Matta'da da Getsemani Bahçesi (26:36) olarak farklı ,ekillerde zikredilir. 

3.Askerler ve Yahudi görevliler, İsa'yı tutup bağlarlar ve ba,kahin Kayafa'nın 
kayınbabası Hanna'ya götürürler. Petrus'la ba,ka bir öğrenci İsa'nın ardından giderler. 
O öğrenci ba,kahinin tanıdığı olduğu için ba,kahinin avlusuna girer. Petrus, dı,arıda 
kapının yanında durur. Ba,kahinin tanıdığı öğrenci dı,arı çıkıp kapıcı kızla konu,tuk­
tan sonra Petrus'u içeriye getirir. Kapıcı kız Petrus'u tanıdığını ve onun İsa ile birlikte 
olduğunu söyleyince Petrus'un ilk inkarı ortaya çıkar. Hava soğuk olduğu için köleler 
ve nöbetçilerle birlikte Petrus da at .. in etrafında lsınmaktadır.I07 Bundan sonra Matta 
İncilinde zikredilen hadiseler, İsa'nın da i,aret ettiği tarzda geli,ir ve Petrus, korku­
sundan, İsa'yı tanıdığını iki defa inkar eder. Hadisenin geçtiği yerde bulunanlar da 
Petrus'u İsa ile birlikte gördüklerini, konu,ma biçiminin de kendisini ele verir tarzda 
olduğunu söylemeleri üzerine Petrus, yemin edip lanet okur ve İsa'yı tanımadığını 
söyler. Tam o sırada horozun ötmesi ile de Petrus, İsa'nın kendisi hakkındaki sözlerini 
hatırlayıp içinde bulunduğu avluyu terk ederek acı acı ağlar. 10' Simun Petrus hakkında 
çokça konu,ulan "İsa Mesih'i üç kez tanımadığıru söylemesi" ifadesi İncillerin tümünde 
zikrediJir lO9 

4.Yeni Ahit'e göre Simun Petrus'un İsa'ya olan yakınlığının diğer i,aretleri, İsa'nın 
ölümünden sonraki geli,melerdir. Bir günün, sırası ile sabah, öğle ve ak,am vakitlerinde 
meydana gelen üç olay üzerinde durmak gerekmektedir: 

a.Petrus, İsa'mn ölüm cezasına çarptırılması ve çarmıhta ölümüne kadarki süre 
içinde muhtemelen olup biteni halkın içinden gizlice takip etmi, ve benzer bir 
cezadan payını almamak için ortalıkta görünmemi,tir. Çarmıhtan üç gün sonra da 
Yahuda İskariyot aralarında olmaksızın Celile'deki dağa giden ve orada İsa'yı gören 
havarilerden biri de Petrus'tur. İsa'nın tutuklanmasından çarmıha kadar geçen süte 
içinde Petrus'la ilgili bilgi yoktur. Muhtemelen o, olayları geriden izlemi,tir. 

Çanruhtan sonra İsa'nın kabrini ziyaret eden kadıriların hatırlatması üzerine mezara 
giden Petrus kabrin bo, ve içinde kefen bezlerinin var olduğunu görür; 11O İsa'nın, çarmıha 
gerilip geleneğe uygun olarak mezara konulmasını takip eden ilk gün erkenden, ortalık 
daha kararilıkken Mecdelli Meryem mezara gider, ta,ın mezarın giri,inden kaldırılmı, 
olduğunu görür. Ko,arak Simun Petrus'a ve İsa'nın sevdiği öğrenciye (Yuhanna'ya) 
gelerek durumu anlatır. Bunun üzerine Petrus'la öteki öğrenci dı,arı çıkıp mezara 
yönelirler. Mezara varınca keten bezlerinin orada serili olduğunu görürler. Petrus 
mezara girer. Orada serili duran keten bezleri ve İsa'nın ba,ına sarılmı, olan mendili 
görür. Mendil keten bezlerle birlikte değil ayrı bir yerde dürülmü, durmaktadır. 
Bundan sonra havariler evlerine dönerler. ı ı ı  

b.  Aynı günün ortasında İsa, Simun Petrus'a görünür. t i l  

106 Krj. İçin Bkz. Mat. 26:5; Mar. 14:47; Luk. 22:49. 
IO' Yu. 18: 12-18. 
10' Mat. 26:69-74. 
109 Mat. 26:69-75; Mar. 14:66-72; Luk. 22:55-62; Yu. 18: 15-18, 25-27. 
1 \0 Luk. 24: 12. 
! L ı  Yu. 20:1-11. 
1 12 Luk. 24:34. 
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c. Yine o akşam İsa, Simun'un da aralarında bulunduğu Onbirler'e 1 13 görünür. 
5.Simun Petrus, beraberinde İsa'nın altı öğrencisi olduğu bir sırada İsa kendilerine gö­

rünür. Burada Petrus'a üç kez: "Ey Yuhanna oğlu Simun, beni bunlardan çok sever 
misin?/I1 ı4 diye soran İsaı her defasında I/Evet ya Rabı seni sevdiğimi bilirsın."l15 cevabırn 
alınca "Kuzularımı otlat."1 16 kar§ılığıru verİr. 

6.Simun Petrus, kalabalık bir topluluk önünde, İsa'yı ihbar eden Yahuda İskariyot ile 
ilgili bir konuşma yapar.II' 

Önceden İsa'nın havarilerinden biri olduğu halde İsa'yı ele veren Yahuda İskariyot'un 
yerine, birisini belirlemede Petrus, yaptığı dua ile aktif rol oynar.II' 

Çarmıhtan sonra gelişen olaylarla ilgili detaylı bilgiler sadece Yuhanna İncili'ne 
aittir. Burada oldukça tafsilatlı açıklamalar yer almaktadır. İsa'nın Petrus'la arasında 
geçen konu§maları ve "kuzularımı otlafl sözüı havariler arasında Petruslun lider olarak 
görevlendirildiğinin işareti sayılmıştır. Bu anlamda Petrus, Yuhanna'ya göre İsa'nın 
dirili§inden sonra bizzat havarilerin ba§ına reis olarak seçilmi§tiL1I9 Petrusı İsa

ı
nın 

yeniden dirilişinden sonra, kendisini İncilin vaazına vermiş ve ilk putperestleri vaftiz 
etmiştir. Petrus, genç Hıristiyan cemaatlerinde Yahudi uygulamalarının devamına 
riayet edilip edilmemesi hakkında iki havariye karşı sürdürülen mücadeleyi Pavlus 
lehine çözümleyen Kudüs toplantısının kararlarını tasvip etmiştir. (Bu toplantıda 
putlara yapılan kurbanların, kanların, boğulmuş hayvanların, zinanın dışındaki 
Yahudi yasaklarının yerine getirilmesine lüzum görülmemiştir.) 

Pentekost Günü geldiğinde Kutsal Ruh, Kudüs üzerine iner ve Petrus, Kudüs 
halkına meşhur konuşmasını yapar ııo Bunun ardından Petrus, doğuştan kötürüm bir 
adamı iyile§tirerek ilk mucizesini gösteriL I2I 

Sadukilerin başını çektiği grubun kışkırtması sonucu Petrus ve Yuhanna yaka­
lanıp hapse atılır, Yahudi Yüksek Kurulu önüde sorguya çekilirler. Kurul üyeleri, 
Kudüs halkının, olağanüstü işler yapan havarilere olan sevgisini bildiklerinden, 
yaptıkları faaliyetleri bırakmaları tehdidi ile onları serbest bırakırlar m 

3. PETRUS'UN FİLİsTİN DlŞINDAKİ FAALİYETLERİ 

Petrus'un Filistin dışındaki yaşantısı hakkında çok az şey bilinmektedir. 
Petrus'un, Kudüs, Yahudiye ve Suriye gibi bölgelerde ilk havarilik faaliyetlerine ilişkin 
bilgimiz, Pavlus'un mektuplarındaki konuşmalarına dayanır. Petrus, İsa'nın havarile­
rin arasında, Olivet Dağı'ndan cennete yükselişinden sonra, Kutsal Ruh'a olan sözünü 
yerine getirmek için Kudüs'e dönmüş ve Kudüs cemaati içinde ilk Hıristiyanların lideri 
olarak tanınmıştır. Kutsal Ruh'un inişinden sonra Pentekost Günü, havarilerin önderi 
olarak ilk adımı atmış ve ilk vaazını hayat, ölüm ve İsa'nın dirilişinin sırlarını öğrenme 

ıı" Luk. 24:36. Yahuda İskariyot, İsa'yı ihbar ettikten sonra intihar eder: Havarilerin sayısı böylece on bire 
dü�er. 

114 Yu. 21:15. 
LLS Yu. 21:15. 
1 16 Yu. 21:15. 
1 17 Res. İ�l. 1:16. 
1 18 Res. İ�l. 1 :25-26. 
119 Yu. 21:15. 
120 Res. İ�. 2:1-47. 
ı21 Res. İ�. 3:1-10. 
122 Res. İ�. 4:1-31. 
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konusunda vererek, Yahuda İskariyot'un yerini alacak kişinin tayini hakkında 
konuşmuştur. İlk Hıristiyan cemaatine birçok Yahudi kazandırmıştır. 113 

İsa'nın direktifi ile Kilise'nin oluşumunda ikinci basarnak konumunda Petrus, bun­
dan sonra işlevini Filistin dışına taşımıştır. Ölümüne kadar uzanan periyot ta onu, dönemin 
üç önemli merkezinde İncil faaliyetlerinde görmekteyiz: 

l.Simun Petrus'un Antakya''''daki faaliyetleri: Matta İncili'nin 80 yiliarında yazil­
maya başlandığı Antakya, Petrus'un en derin etki oluşturduğu şehirdir. Origene, Eusebe, 
A:zjz Jerome gibi Kilise'deki ilk yazarların da aralarında bulunduğu bir gelenekte Suriye 
Antakya Kilisesi'nin kurucusu Petrus'tur. Pavlus'un verdiği bilgiler ışığında, buraya seyahat 
eden ve vaaz veren Petrus'un, şehirdeki mahalli kilisenin temellerini atan kişi olduğu 
anlaşilmaktadır."5 

2.5imun Petrus'un Korint""teki Faaliyetleri: İncil faaliyetlerinin bir kısnunı bir Grek 
şehri olan Korint'te sürdüren Petrus'un bu seyahatini Pavlus'un, şehir halkına yazdığı ilk 
mektubundan öğrenmekteyiz I27 Korint'te de İncil'i vaz etmek üzere bir süre ikamet eden 
Simun Petrus, buradan Roma (İtalya)'ya geçmiştir. 

3.Simun Petrus'un Roma'ya gelişi ve öldürülmesi: Korint'ten sonra Roma'ya 
geçen Petrus, bu şehirde Pavlus ile birlikte tanınmış havaridir ve burada başladığı iddia 
edilen Katalik Kilisesi'nin, başlangıcında gösterilir. Roma'daki faaliyetleri hakkındaki 
bilgilerin pek kesinlik sergilemediği Petrus ile ilgili, Roma'lı Aziz Clement, Antakya'lı 
Aziz İgnace, Korint'li Aziz Denys ve Aziz İrene, İskenderiye'li Clement, Origene ve 
Tertullien'in eserleri önemli bilgiler ihtiva ermektedir.l28 Bununla birlikte Petrus'un 
Roma'ya gittiği, Roma Kilisesi'ni kurduğu ve ölümüne kadar burada görev yaptığı 
konusundaki bilgilerin güvenilir olmadığı da ileri sürülmektedir. 129 

4. PETRUS'UN ÖLÜMÜ 
Son yıllarda Roma'da, yapılan kazilar, Petrus'un burada mevcut kabrinin çok saygın 

bir mekan ve hac merkezi olduğuna işaret etmektedir. Petrus'un Roma'ya geliş tarihi net 
olarak bilinemediği gibi buradaki ikamet süresi de kesin alınaktan uzaktır. Ayrıca Katalik 
Hıristiyanlığın başkenti Roma'daki ilk İncil faaliyetlerinin kim tarafından başlatıldığı pek 
kesin alınarnakla birlikte misyonerlik çalışmalarının tarihi, Petrus'tan önceki dönemlere 
uzanmaktadır. Daha erken devirlerde Yahudilik'ten Hıristiyanlık'a geçmiş bazı Yahudilerin 
burada İncil'i vaz ettikleri Pavlus'a ait bir mektubunl30 sonundaki bilgilerden arılaşilmaktadır. 

Kaynaklar, Petrus'un ölümüyle ilgili birbirine yakın tarihler ve akıbet sahneleri­
ni göstermektedirler. Bunlardan biri Pavlus'un İmparator Neron döneminde (54-68) 
idama mahkum edilerek öldürüldüğü kanaatindedir. Bu kanaat, Pavlus'la ilgili apokrif 

123 www.newadvent.orglcathen/11744a.htm (08.01.2003). 
124 Kitab-, Mukaddes'te iki Antakya şehrinden bahsedilmektedir. Birincisi, M.Ö. III. yy.'da Çukurova 

Bölgesinde kurulmuş ve Roma Suriyesi'ne başkentlik yapmıştır. Diğeri de Yalvaç yakınlarında öz.ellikle 
Pavlus ve Barnaba'nın faaliyetlerine mekan olmuş Antakya'dır. Bkz.. John P. Meiser, tl Antioche", Harper's 
Bible Dictionary, Harper-Row Publishing Publishers, San Francisco, 1985, s. 33. 

m Cal. 2:11.  
126 Neolitik dönemlerde kurulmuş, günümüzde Atina yakınlarında 30 bin nüfuslu bir Yunan şehridir. Yeni 

Abit'te Pavlus'un, bu şehir halkına yazdığı iki mektubu (Korintoslulara 1. ve 2. Mektup) bulunmaktadır. 
Bkz., F. 1. Cross-E. A. Livingstone, "Corinth�, The Oxford Dictionary Of The Christian Church, s. 346. 

127 1  Ko. 1 :12-13. 
128 Halim Işık, a.g.e., s. 24. 
129 F. V. Filson, a.g.md. s. 754. 
130 Rom. 16. 
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metinlerle çe§itli erken dönem kilise babalarının konuya ili§kin rivayetlerine dayan­
maktadır. Bu kaynakların hemen hepsi Pavlus'un ölümü ile Petrus'un ölümünü 
birlikte ele alırlar ve genellikle Pavlus'la Petrus'un aynı günde öldürüldüklerini ileri 
sürerler. Örneğin Latin Hıristiyanlığının ünlü temsilcisi Tertullian, "Zındıklara Kar§ı 
Reçete" isimli eserinde İmparator Neron döneminde Hıristiyanlara yapılan zulümlere 
ve Petrus'la Pavlus'un Roma'daki ölümlerine değinir. i3I 

Geleneksel Hıristiyan dü§üncesi onu Roma ile irtibatlı görür ve Roma'da ya§a­
mı§ olduğunu iddia eder. Buna göre onun ölümü imparator Neron zamanına rastlar ve 
M.S. 67'te ölmü§ olduğu iddia edilir. Ayrıca onun mezarının Roma'daki St. Peter'de 
olduğuna inanılır. Kilise yazarı Papias, Markos İncili'nin Petrus'un anıları doğrultu­
sunda kaleme alındığını söyler. Katolikler Roma kilisesinin "havarilerin ba§ı" Petrus 
tarafından kurulduğu iddiasıyla kendi kiliselerinin diğer tüm kiliseler üzerinde 
üstünlüğe sahip olduğunu iddia ederler.m 

Bir ba§ka iddiaya göre de, Petrus'un ölumü Roma büyük yangınını CT emmuz 
64) izleyen aylarda, İmparator Neron'un saltanatı dönemindeki sayısız cinayetlerin­
den biri olmu§tur. Ayrıca Petrus'un, Neron zulmü altında öldürüleceği vakıasına, İsa 
tarafından, İncil'de, ölmeden önce bir telmih ile i§aret ettiği kabul edilmektedir. 
Petrus'un ölüm tarihi bazı kaynaklarda 64 olarak verilirken Eusebe ve Jerome 
tarafından 67 yılı gösterilir. Roma'lı Rahip Caius'a ait 200 tarihli bir esere göre 
öldürüldüğü mekan, Neron'un arenasına yakın bir yerde mevcut uYaticanius" 
tepeleridir ve Simun öldürüldükten sonra bu tepelerden birine defnedilmi§tir. Katolik 
geleneğin, ölümünden sonra Petrus adına belirlediği dini anma günü (Pavlus'la 
birlikte) her yıl 29 Haziran'da ku tl anmaktadır. Petrus'un hayatı ve aksiyonunu 
ba§langıcından ölümüne kadar veren bütün bu bilgiler onu, İsa'dan sonraki kilise 
döneminin manevi lideri ve Katalik anlayı§ta da "İlk Papa" konumuna yükselten 
unsurun Yeni Ahit kaynaklı olduğunu göstermektedir. 133 

"Kilise tarihinin babası" lakaplı yazar Eusebius, Pavlus'la Petrus'un aynı za­
manda katledildiklerini ifade ettikten sonra bu görü§ünü Korintli Dionysus'un 
Romalılara yazdığı mektubuna dayandırır. Eusebius, İmparator Neron'un emriyle 
Pavlus'un kafasının kesildiğini, Petrus'un ise çarmıha gerilmek suretiyle öldürüldüğü­
nü ileri sürer. Bir ba§ka önemli Hıristiyan yazar Sulpicius Severus (M.S. 360-420) ise 
Petrus ve Pavlus'un Roma'da Büyücü Simon'la mücadelelerini anlattıktan sonra, 
İmparator Neron dönemindeki me§hur Roma yangınına değinir. O, bu yangın sonrası 
Neron'un bütün Hıristiyanları suçlamaya ba§ladığını ve onlara kar§ı sistematik bir eza 
ve i§kence ba§lattığını, bu çerçevede bazı Hıristiyanların çarmıha gerildiklerini ya da 
ate§e atıldıklarını bazılarının ise vah§i hayvanların derisine sarılarak köpeklere 
parçalatıldıklarını anlatır. Severus, Petrus'la Pavlus'un da bu katliam sırasında 
öldürüldüklerini, Petrus'un çarmıha gerildiğini, Pavlus'un ise bir kılıçla ba§ının 
kesildiğini vurgular. Son olarak kilise babası Jerome da Pavlus ile Petrus'un Neron 
döneminde aynı günde öldürüldüklerini ifade eder. Jerome, ba§ı kesildikten sonra 
Pavlus'un cesedinin Ostasian (Ostian) yolunda gömüldüğünü söyler. i" Petrus, M.S. 67 
yılında Roma'da tutuklanıp ayaklarından asılarak çarmıha gerilmi§tir. Roma'nın ilk 

\3\ Şinasi Gündüz, Pavlus Hıristiyanlığın Mimarı, Ankara Okulu Yay., Ankara, 2001, s. 82. 
132 Şinasi Gündüz, "Pavlus ", Din ve İnanç Sözlüğü, s. 305. 
\33 Halim Işık, a.g.e., s. 24-25. 
\34 Şinasi Gündüz, Pavlus Hıristiyanlığın Mimarı, s. 82. 
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piskoposu, kilisenin köşe taşı, havarilerin ilki, göklerin melekutunu elinde tutan 
Petrus, aynt zamanda ilk papadır. \35 

Görüldüğü gibi, Petrus'un ölümüyle ilgili farkh kaynaklardan gelen farkıt iki ta­
rih (M.S. 64 ve 67) ortaya attlmıştır. Meşhur Roma yangmı sebebiyle, Roma'daki 
Hıristiyanlara karşı başlatılan işkenceleri ve Pavlus ile birlikte katledilişine dair 
rivayetleri göz önüne alırsak, Petrus'un M.S. 67 ytlında öldürüldüğü akla daha yatkın 
görünmektedir. 

5. PETRUS'A ATFEDİLEN KANONİK VE APOKRİF METİNLER 

5. ı.  Kananik Mektuplar 
Havari Petrus'un yazdığı ileri sürülen iki mektup bulunmaktadır. Annamarie 

Schimmel'e göre bu iki mektup da Petrus'a ait değildir.1" Ancak biz Yeni Ahit'teki 
şekliyle mektubun içeriğini değerlendirmeye ve buradan elde edeceğimiz ipuçlarına 
dayanarak Petrus'a ve onun öğretilerine dair bilgiler vermeye çahşacağız. 

5. ı. ı. Kanonik Petrus'un Birinci Mektubu 
Havari Petrus'un Birinci Mektubu, Anadolu'ya dağılmış yeni Hıristiyanlar için 

yazılmıştır. Mektubun yazılış tarihi muhtemelen İmparator Neron'un egemeruik 
sürdüğü dönemin (M.S. 54-68) sonlarına doğrudur. Bu dönem, Hıristiyanhğa 
gireruerin yoğun baskılar yaşadıkları bir zaman dilimini kapsar. Petrus'un Roma'da 
öldürüldüğü tarih ve zaman göz önüne ahndığmda mektubun burada kaleme almdığı 
ve Anadolu'ya da buradan gönderildiği düşünülebilir. Ayrıca mektupta Pavlus'un 
yakm dostları ve çahşma arkadaşları Markos ve Silvanus'un adlarıntn antlmasrve Babil 
adıntn da Roma'yı sembolize eden bir ad olarak kullantlması bu ihtimali artırmakta­
dıL 137 

Mektupta Silvanus, Petrus tarafından güvenilir bir kardeş olarak nitelenirken, 
mektubun da onun telkini doğrultusunda yazıldığı anlaşılmakta ve burada adı geçen 
Markos'un da yine Petrus tarafından kendi oğlU olduğu şeklinde düşünülmektedir. 
Burada adı geçen Markos'un öz oğlu mu yoksa çok sevdiği öğrencilerinden biri mi 
olduğu konusu açık değildir. Ancak, "Babil'de bulunan inanhlar topluluğu" ifadesinde 
bu ismin özellikle söylenmesinden Petrus'un oğlU olduğu kanaatine de varabilmek 
mümkün görünmektedir. Kaynaklarda Petrus'un Mezopotamya'nın Babil kentinde 
ikametine veya dini yaymak adına burada bulunduğuna dair herhangi bir bilgi 
olmadığına göre Babil'in, Roma'yı ifade eden bir ad olması kuvvetle muhtemeldir. 
Mektup, o dönemde Anadolu'nun önemli yerleşim bölgeleri olan Bitinya ve Pontus 
(Bugünkü Orta ve Doğu Karadeniz), Galatya ve Kapadokya (Orta Anadolu) ve Asya 
İli (Ege Bölgesi) civarına dağılmış dindarlara hitap etmektedir."8 

Toplam beş bölümden oluşan mektupta Petrus, Tanrıyı över ve İsa Mesih'in 
ölümden dirilmesiyle başlangıçta acı çeken dindarların kurtuluşa ereceklerini müjdeler, 
oruarın, İsa Mesih'in dönüşüyle birlikte övgü, yücelik ve onur kazanacaklarınt, sahip 
oldukları iman sayesinde zaten kurtuluşa ermiş olduklarınt bildirir .'39 Vaktiyle gelmiş 
olan peygamberlerin esasen va'z ettikleri gerçeklerin, Mesih'i ve Mesih'in dönemini 

135 Albert M. Besnard,a.g.mk., s. 168. 
136 Annamarie Schimmel, Dinler Tarihine Giriş, Kırkambar Yay., Ankara, 1999, s. 163. 
137 Yeni Ahit, Petrus'un Birinci Mektubuna Giriş, s. 263. 
138 1 Pe. 1 :1-2. 
139 1 Pe. 3:9. 
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i§aret ettiğini, bu sebeple kendilerine değil de yeni dindarlara hizmet etmi§ olduklarını 
anlatır. '" Bundan dolayı onlar (mektubun muhatapları), uyanık olmalı, zihinlerini 
eyleme hazırlamalı ve geçmi§teki tavır ve davranı§larını tekrar etmemelidirler.'" 
Petrus burada, Mesih'e inananların, Mesih'in çarmıhta akıtılan kanı sayesinde 
kurtulu§a erme kudretine sahip olduklarına vurgu yaparak, Hıristiyanlığın en önemli 
akidelerinden biri olan "asl1 suç ve bu suçta kurtulu§un" formülünü ortaya koyar. Bu 
husus, Son Al<§am Yemeği'nde İsa'nın ekmeği bölmesi ve bir kaseden içeceği 
havarilerine paylaştırarak yeme ve içınelerini istemesi üzerine ekmeği n bedeni, 
içeceğin de günahları bağı§lanması için akıtılan anla§ma kanı olduğunu ifade ettiği 
konu§masını '" teyit etmektedir. 

Petrus'a göre İsa, "dünyamn kurulu§undan önce bilinmektedir ve çağların so­
nunda insanlığın kurtulu§u adına ortaya çıkmı§ bulunmaktadır."'43 

Görüldüğü gibi mektubun birinci bölümünde Petrus, inananların kurtulu§ ve 
umudunu kuvvetlendiren bir hitap §ekli kullanmı§tır. Mektubun devamında dünya 
hayatının bedensel tutkuların değersizıiği üzerinde durulmaktadır. İsa Mesih'in 
takipçileri, vaktiyle halk bile değilken, Mesih'ten sonra Tanrının halkı haline 
gelmi§lerdir. '" Petrus'un vurguladığı hususlardan biri de tebaa durumunda olanların, 
yöneticilere kar§ı almaları gereken tutumdur. Ona göre, "insanlar arasında yetkili 
kılınmı§ her kuruma, gerek her §eyin üstünde olan krala (Burada Roma imparatoru­
na), gerek kötülük yapanların cezalandırılması ve iyilik edenlerin onurlandırılması için 
kral tarafından gönderilen valilere Rab adına bağlı olmak"'" gerekmektedir. Bu, 
"Tanrının hem bir isteğini yapmak, hem de iyilik yaparak akılsızların bilgisizliğini 
susturmak"'46 anlamına gelmektedir. Aynı §ekilde, "hizmetkarlar da sadece efendileri­
nin iyi ve yumu§ak olanlarına değil, ters huylu olanlarına da saygıyla bağımlı 
olmalıdırlar."'" Kadınlar için de kocalarına kaf§ı böyle bir bağımlılık gereği vardır. 
Orıların süsleri dünyanın nimetleri olmak yerine ruh güzelliği olmalıdır. Kocalar ise, 
kadınlarına kar§ı anlayı§ içinde ya§amalıdırlar '4S Mektubun bu kısmı, insanların 
birbirlerine kar§ı sosyal davranı§ kuralları çerçevesi içinde nasıl davranmak zorunda 
olduklarını açıklamaktadır. Aile içerisinden topluma, oradan da yönetici sınıfa kar§ı 
görevler ve sorumluluklar sıralanmaktadır. 

Petrus, muallimleri olan İsa'nın, söz ve davranı§larından olu§an ya§am tarzını 
mektubun muhatapları na i§te bu §ekilde ula§tırmaktadır. Zaman zaman, mektubun 
kimi yerlerinde, "İsa Mesih'in yeryüzünde kavga etmek için değil, acılara rağmen 
insarıları sükunete erdirmek ve Tanrıyı ho§nut etmek adına geldiğini, kendisine 
sövüldüğü zaman sövgüyle kar§ılık vermediğini, acı çeken kimseyi tehdit etmediğini 
ve davasını, adaletle yargılayan Tanrıya bıraktığım"'49 vurgulamaktadır. 

14° 1 Pe. 1 :10-12. 
141 1 Pe.1:13-14. 
'" 1 Pe. 1 018-19; Mat. 26,26-28; Mar. 14,22-25; Luk. nll-2l. 
143 1 Pe.1:20. 
144 1 Pe. 2:9-12. 
'4S 1 Pe. 2,13-14, 17. 
146 1 Pe. 2:15. 
147 1 Pe. 2:18. 
148 1 Pe. 3:1-5,7. 
"9 1 Pe. 2,1-2, 11;2, 16; 3,15-16. 
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Hıristiyanlığın resmi kabul görmesine kadar geçen üç yüz yıldan fazla süre 
içinde, yönetici konumunda olanlara, iktidarlara, bölgesel yönetimlere, farklı 
coğrafyalarda yayılmış olan Hıristiyanların, mukavemet göstermeksizin baskılara 
boyun eğmelerini, yukarıda belirttiğimiz türden sayısız yorumların etkisi ve bu çeşit 
genel kanaatin, bir Hıristiyan yaşam biçimi haline gelmesiyle izah etmek mümkün­
dür. 

Petrus, ölümden sonraki hayat için, Tanrının yargılamasından, insanların hesa­
ba çekileceklerinden ve Müjde'nin ölülere de bildirildiğinden'" söz etmektedir. 

Mektubun son kısımları, Mesih uğruna acı çekmek, hakarete uğramak ve bu 
sayede Mesih'in acılarına ortak olmanın mutluluk verici ve kurtuluşa yol açıcı bir 
hususiyet olduğunu'" anlatmaktadır. 

Sonuç olarak bu mektup, kim tarafından yazılırsa yazılsın, yukarıda belirttiği­
miz yerlerde Roma İmparatorluğunun yoğun baskısı altında yaşayan kitlelerin 
imanını artırmak, direnç kazandırmak amacıyla yazılmış görünmektedir. İmanı terk 
etmeksizin acılara katlanmak suretiyle, kurtuluşa ulaşmacun yolları gösterilmekte ve 
iman sahipleri yüreklendirilmekte ve gelecek semavi egemenliği bekleyiş, Öne 
çıkarılmaktadır. 

5 . 1.2. Kanonik Petrus'un İkinci Mektubu 
Toplam üç bölümden oluşan ikinci mektup, Havari Petrus'un ölümüne yakın'" 

olduğu günlerde, muhtemelen bir önceki mektubun muhatapları olan topluluğa 
yazılmış olmalıdır .'53 İkinci mektup, Tanrı yolunda yürüyenıerin bir takım iyilik 
yapmak ve bunu derinleştirmek suretiyle İsa Mesih'in sonsuz egemenliğe girme 
hakkına sahip olacaklarını öğütleyen ifadelerle'" başlamaktadır. Yazılış gerekçesi 
olarak Petrus, inananların her ne kadar bazı şeyleri bildiklerine ve sahip oldukları 
gerçeklerle pekiştirilmiş olmalarına rağmen yaşadığı sürece bunları hatırlatarak 
topluluğu gayrete getirmeyi amaçladığıcu'" söylemektedir. Petrus, İsa Mesih'le ilgili 
bilgileri insanlara aktarırken, bunları bizzat yaşadığını ve gözleriyle gördüğünü, 
uydurma masallara başvurmadığını anlatarak kendini �ahit göstermekte ve "Kutsal 
Dağ"da, İsa Mesih'in kendisi, Yakup ve Yakup'un kardeşi Yuhanna ile birlikte gökten 
gelen sesi işittiğini'S. hatırlatmaktadır. Kutsal yazılarda bulunan peygamber sözlerinin 
hiç kimsenin yorumu olmadığını, peygamberlerin sözlerinin insan isteğinden 
kaynaklanmayıp Kutsal Ruh tarafından iletildiğini sözlerine eklemektedir. 

Mektubun ikinci bölümünde, yanlış öğreti yaymayı amaçlayan sahte peygam­
berlerin çıkacağına ve onların ortaya atacakları iddialara dair uyarılar ve geçmişte 
peygamberlerini dinlemeyen milletlerin başlarına gelen felaketlerden alınacak derslerle 
ilgili hatırlatmalar'" bulunmaktadır. 

Petrus'a göre dünyacun son günlerinde kendi tutkularının ardından giden alaycı 
kişiler türeyecek ve bunlar İsa Mesih'in gelişiyle ilgili vaat hakkında alaycı tavırlar 

150 1 Pe. 4:5-6. 
151 1 Pe. 4:13-17. 
152 2 Pe. 1:14. 
ıS3 2 Pe. 1:1; 2 Pe. 3:1. 
\54 2 Pe. 1:3-11. 
ıs, 2 Pe. 1012-15. 
,s. 2 Pe. 1016-18; Ayr. Bkz., Mat. 101-5; Mar. 9,2-7; Luk. 9,28-35. 
157 2 Pe. 2:1-3. 
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sergileyeceklerdir.'58 
Petrus, mektubunun sonunda Pavlus'un mektupları ve bu mektuplarda zor an­

la§ilan yerlerin çarpıtildığım'" vurgulamaktadır. Bu son ifadeler göz önüne alındığında 
Petrus'un; Pavlus'un mektuplarımn içeriği ve etkileri hakkında bilgi sahibi olduğu 
sonucuna ula§ma imkam ortaya çıkmaktadır. 

5.2. Apokrif Petrus İnci!'i 
İlk devir yazilarından edinilen intibalara göre, M.S. 190 yılları öncesinde ortaya 

çıkmı§ olabileceği ihtimali üzerinde durulan bu İncil, Pavlus'un görü§lerine paraleldir. 
Petrus İncili'nin I I .  yüzyıl sonunda ve III. yüzyıl ba§ında Mısır'da kullamldığı 
anla§ılmaktadır l60 Kral Hirodes'in, İsa'yı tutuklatma emriyle ba§lar ve İsa'mn 
çarmıhıyla sona erer.'61 Bu İncil'de en çok ilgimizi çeken husus, çarmıhtan sonra 
görülen olağanüstü olayların kendilerini fazlasıyla etkileyen Ferisiler ve Yahudi din 
adanılarımn, korkuyla Pilatus'a gelerek asker istemeleridir. Zira bunlar, İsa'nın mezara 
konulınasından üç gün sonra dirileceğini hatırlamı§ ve öğrencilerin İsa'nın cesedini 
çalmaya te§ebbüs edeceklerine, dirilecek olan İsa'nın halka kötülük yapacağına 
inanmı§lardır. Hikayeye göre mezarı korumak üzere Pilatus onlara askerlerle birlikte 
Petronius adında bir yüzba§ıyı verir. Bunlar, Yahudi ileri gelenleriyle mezara gelip 
büyük bir ta§ı mezarın giri§ine koyarlar ve nöbet tutarlar.'62 Cumartesi sabahı Kudüs 
halkı, kalabalık bir halde mühürlü mezarı görmeye gelirler. Bu sırada gür bir ses 
semayı aydınlatır. Gök açılır ve iki adamın, büyük bir ı§ık parlaklığında mezara 
yakla§tığım görürler. Mezarın giri§ine konan kaya kendiliğinden yuvarlamr, kenara 
çekilir, mezar açılınca da bu iki genç adam içeri girerler."3 Askerler olanları görünce 
korumaya geldikleri yüzba§ıyı ve ihtiyarları uyandırırlar. Onlara gördüklerini 
anlatırlarken, tekrar üç adamın mezardan çıktıklarını görürler. Bunu Pilatus'a 
bildirmek konusunda tereddüte dü§erler. Onlar isti§arede iken, göğün açıldığı, bir 
insanın a§ağıya indiği ve mezara tekrar girdiği görülür. Yüzba§ının etrafındaki halk 
bunu görünce gece olduğu halde Pilatus'a giderek durumu anlatırlar. Pilatus, yanına 
gelmi§ olan topluluğa, kendisinin İsa hakkında temiz olduğunu ifade eder. Neticede, 
bu olayın kimseye anlatılmaması için Pilatus tarafından emir verilir.'''' 

İbn Haldun'a göre, Petrus bu İncil'ini Latince olarak yazmı§tır. Buna ilaveten, 
havariler Roma'da toplanarak, Hıristiyan dini için kaide ve kanunlar koyup bu 
kararları Petrus'un talebesi İklimintos'a vermi§ler ve bu kanunların nüshalarım 
çoğaltmı§lardır.'65 

5.3. Apokrif Petrus'un İşleri 
Apokrif tarzda §ekillenmi§, Petrus'un Roma'daki faaliyetlerini; Simon Magus ile 

158 2 Pe. 3,8·13. 
'" 2 Pe. 3,15·16. 
160 Ekrem Sarıkçıoğlu, Apokrif Petrus İncil'i (Önsöz ve Tercüme), O.M.Ü. İl. Fak. Der., Samsun, 1998, s.3. 

Ekrem Sankçıoğlu tarafından dilimize kazandırılan bu İncil, Kıptice aslından Christian Maurer tarafın­
dan Almanca'ya çevrilmiştir. 

161 Apokrif Petrus İncili 1:1, 14:60. 
162 Apokrif Petrus İncili 7:28-33. 
163 Apokrif Petrus İncili 9:34-37. 
164 Apokrif Petrus İncili 10:43-49. 
165 İbn Haldun, Mukaddime 1, çev. Zakir Kadiri Ugan, M.E.B. Bas., İst., 1986, s. 592; Apokrif Petrus 

İncili'nin Türkçe metni için bkz. Ekrem Sarıkçıoğlu, O.M.Ü. İl. Fak. DeL, Samsun, 1998. 
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mücadelesiniı mucizelerini ve ölümünü anlatan uzun hikayeler serilerinden biridir. 
Eusebius, bu yazmm diğerleri gibi Petrus'a atfedildiğinden, Katalik geleneğince de 
tanınmadığından söz eder. Nicephorus, şimdi mevcut, yaklaşık bin satırdan oluşan bu 
yazının, 2750 satır uzunlukta olduğu bilgisini verir. Bu yazının büyük bir kısmı 
muhtemelen M.S. 200 civarında Grek dilinde yazılmıştır. Birçok bölümden oluşur: 
Gökten aldığı vizyona uyan Pavlus'un Roma'dan İspanya'ya gidişi, Pavlus'un, 
Narkis!66 ve altı dindar kadın dışında başkalarının dinini terk etmesine sebep olan, 
mucizelerini kötüleyen Simon Magus'un memleketi Roma'ya varı§ıı Petrus'unı gökten 
aldığı vizyona uyarak eski düşmanlarıyla savaşmak için Kudüs'ten hareket edişi, 
Roma/daki mucizeleriı Simon ile mücadelesi ve öıümü.w 

5.4. Apokrif Petrus'un Vahyi 
IL yy.'da Hıristiyanlar tarafından havarilere atfedilen ve son derece önem veri­

len ilk apokaliptik yazılardandır. Sozomen'in rivayetine göre, sonradan gelenler 
tarafından reddedilmiş olmasına rağmen, V. yy'da Filistin Kiliseleri'nin çoğunda 
senede bir defa Perşembe günleri okunmuştur. İskenderiye'li element, tıpkı kanonik 
yazılar gibi bunun önemine işaret etmiş ve iktibaslar yapmıştır.!6S 

SONUÇ 

Katalik Kilisesi'nce ilk Pa pa olarak kabul edilmesine rağmen, Petrus'un ilk kilise 
döneminde cemaat liderliği ve otoritesine dair net bilgilerin olmayışı dikkatimizi 
çekmektedir. Havarilere göre, topluluğa bir liderin gerekliliği konusu doğaldır. Çünkü 
İsa, bizzat kendi sözleriyle Petrus'u başlangıçta bütün toplUlUğun lideri yapmıştır lo. 
Ancak Yahuda İskariyot'un ihaneti sonrasında gündeme gelen on ikinci havarinin 
seçiminde!7O, İsa'nın ona verdiği bu yetkiye rağmen Petrus, mutlak tayin edici bir lider 
olarak görünmez. On ikincinin seçimi) Petrus/un önerisi üzerine havariler tarafından 
yapılmıştır. Pavlus'un zamanla belirginleşen cemaat içi etkisi de Petrus'a ait bu özelliği 
gölgede bırakmış görünmektedir. Bununla birlikte dikkatimizi çeken bir başka husus, 
İsa'nın kardeşi olarak bilinen Yakup'un manevi otoritesine gösterilen saygının giderek 
artması olmuştur. Havarilerden olmayan Yakup'a sadakat ve saygının anlamını, 
İsa'nın kardeşi olması ve aileden birinin temsile uygun düşl"esi şeklinde düşünmek 
yerinde olacaktır. 

Havarilerin bir cemaat lideri aramasına mukabil Pavlus, cemaat idaresi ve kont­
rolünü/ ölümden dirilen İsa/nın ruhunun yapacağını iddia etmi§ ancak onun bu görü§ü 
cemaatin bekası adına tehlikeli bulunmuştuL171 İsa'dan sonra cemaat başkanı Katolik 
Kilisesi'nin iddia ettiği gibi Petrus değil, İsa'nın kardeşi Yakup'tur. Bu görüşe göre 
Petrus, Yakup'a vaazları ve faaliyetleri hakkında senelik rapor vermiştir. Bu durum 

166 Bkz. Rom. 16:11. 
167 M. S. Enslin, "Acts Of Peter", The İnterpreter's Dictionary Of The Bible, Ed. George Arthur Buttrick vd., 

NewYork, 1962, (Volume"K-O), s. 757. 
168 M. S. Enslin, "Apocalypse Of Peter", The İnterpreter's Dictionary Of The Bible, Ed. George Arthur 

Buttrick vd., New York, 1962, CVolumes:K�Q), s. 758. 
169 Mat. 16:18. 
!7O Bkz. Res. İş. U5-26. 
171 Ekrem Sarıkçıoğlu, Ba§langıçtan Günümüze Dinler Tarihi, Gen. 4. Bas., Fakülte Kitabevi Yay., Isparta, 

2002, s. 320. 
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Yakup'un, Petrus'un amiri olduğunu göstermektedir. Havarilerin Yahudi meclisini 
takl1den kurulmuş idari teşkilatlarına göre, Yakup'un başkanlığında 70-72 kişilik bir 
meclisleri vardı. Cemaat işleri burada görüşüıürdü. M.S. 48-49 veya 52 yılında 
toplanan Havariler Konsili'nde de toplantı başkarılığıill ve Yahudi baş rahibi Kayafas'a 
karşı cemaatin sözcülüğünü Yakup yapmıştı. ilk cemaatte İsa'nın halefi Petrus veya 
Pavlus değil, İsa'nın kardeşi Yakup idi. ın 

Kanaatimize göre, Petrus'un hangi gerekçelere dayanılarak Katoliklerce İlk Papa 
olarak kabul edildiği konusunda şunları söyleyebiliriz: 

1 .  Yeni Ahit'e göre, bizzat İsa tarafından seçilmiş olması. 
2. İsa tarafından kendisinden sonra cemaatin liderliği konusunda görevlendiril­

mesi ve birtakım yetkiler verilmesi. 
3. Antakya cemaatinin tesisinde aktif rol oynaması. 
3. Misyon amacıyla gittiği Roma'da bir süre kaldıktan sonra Neron döneminde 

öldürülmesi ve burada ikamet eden taraftarları tarafından aziz ilan edilmiş olması. 
Pavlus'un onca misyon faaliyetine bakarak neden Petrus'un sahip olduğu ayrı­

calığa sahip olmadığı sorusuna verilebilecek en isabetli cevap ise, onun on iki 
havariden biri olmadığı ve bunun da bütün cemaatler tarafından bilindiği gerçeğidir. 

172 Ekrem Sarıkçıoğlu, a.g.e., s. 324. 
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W. MONTGOMERY WATT'IN 
İSLAM VE HADİS ALGISI BAGLAMINDA 

"TANRı SÜRETİNDE YARATILMA" 
İsİMLİ MAKALESİNİN TAHLIL VE TENKiDİ 

Hüseyin KAHRAMAN' 

THE ANALYSIS AND THE CRmCISM OF WATT'S ARTlCLE NAMED 'CREATED 
IN HIS IMAGE" IN THE CONTEXT OF HIS PERCEPTION ON ISLAM AND 
HADITH 

Most of the orientaHsts believe that the Muslim's thought structure developed and 
took shape in the first two centurlesı especially after the conquest of Syria an Iraq. 
These two counbies were the center of sdences and cultures betare Islam. After the 
Islamir conquests, $ome of andent dwellers in these countries preserved their beliet 
when some of them adopted Islam in time. There is no doubt that, who adopted Islam 
transmitted andent believes in their new lives. Thus, Muslims began to live side by side 
varied cultures. According to the Orientalists these men who were more cultivated and 
cultured than Muslims, had greatest share in development and taking shape through 
basic areas such as lslamic philosophy, mysticism, jurisprudence, theology and hadith. 
One of the studies that indude similar evaluations is W. Montgomery Watt's artıele 
named "Created in His Image: A Study in Islamie Theology" in whieh he has interpreted 
the hadith known as "hadith of Surah". Here, the author in the exampility of the "hadith 
of Surah", assumes that some of hadiths were affected by foreign cultures, and even 
that they originated from that souree. While establishing his thesis, he has taken the 
textual differenees of hadith's various narrations as basic, and has tried to relate 
between differences in the narrators and in the textual differenees. In this artiele, we will 
try to analyze and erititise Watt's mentioned opinions, the baekground of these opinions 
and his evaluatlons eoneerning the "hadith of Surah". 

ı. GİRİş: ORYANTALİSTLERDE İSLAM VE HADİS İLE İLGİLİ 
DÜŞÜNCELERİN FİKRi ALTYAPıSı 

İslam ve onun temel kaynaklarından biri olan hadis ile ilgili dü§üncelerine geç­
meden önce Watt'ın içinde yeti§tiği çevrenin genelde din olgusuna, özelde ise 
Müslümanlara ve önemli değerlerine nasıl baktığını ana hatlarıyla tavsifte fayda 
olacaktır. 

Oryantalistıerin hadis tenkidi, onların Hz. Peygamber, Kur'an veya en geni§ 
çerçevesiyle İslam ile ilgili dü§üncelerinin bir uzantısıdır. Oryantalistıerin İslam ve 
temel kaynakları hakkındaki kanaatleri ise ba§lıca iki amilin etkisi altında §ekiIlenmi§ 

. Yrd.Ooç.Or., Uludağ Üniversitesi İlalıiyat Fakültesi. huskahraman@hotmail.com 
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görünmektedir. Bunlardan birincisi, kendi iç bünyelerinde din-ilim ilişkisi çerçevesinde 
yaşadıkları düşünce değişimi; ikincisi ise, İslam'dan önce gönderilmiş dinlere mensup 
olmaları ve bu yeni dinin kendileri hakkındaki kanaatleri ile ilgilidir. 

Batı'da Rönesans ile hız kazanan aklileşme süreci, dinin akıl tarafından sorgu­
lanmasına ve özellikle de dini metinlerin bu çerçevede tenkid edilmesine yol açmıştır. 
Bu bakış açısı, dine duyulan güvenin azalmasına, insan merkezli bir ilim anlayışının 
öne çıkmasına neden olmuştur. Francis Bacon (ö.1626), Descartes (ö.1650), Auguste 
Comte (ö.1S75) gibi düşünürlerin elinde bu yeni tarz, "aklın, bütün hakikatleri 
algılayabileceği" noktasına ulaşmıştır. Özellikle Dercartes'in "Kainata ilk hareketi 
verip daha sonra müdahele etmeyen Tanrı" anlayışıl, ilmin sekülerleşmesine ve 
dolayısıyla din ile bilimin iki ayrı saha olarak kabul edilmesine yol açmıştır.' Ortaya 
çıkan bu değişiklikler neticesinde Batı ilim dünyasına yeni bir kavram girmiştir: 
Tenkid (critique). Bu kelime, özellikle Eskiçağ'a ait metinlerin yorumlanmasına delalet 
eden bir kavram haline dönüşmüş, kısa sürede Kitab-ı Mukaddes'i de içerecek geniş bir 
çerçeveye ulaşmıştır. Böylece dini metinlerin akıl vasıtasıyla sıkı bir tarihi tenkitten 
geçirilmesi gündeme gelmiştir. Bu, din! metinlerinı lIilahi mesaj" olarak değil llsıradan 
bir yazılı metin" vasfıyla incelenmesi manasına gelmektedir. Bu anlayışa göre 
metinlerin hangi zamanda, nerede ve hangi şartlar altında vücut bulduğunu tespit 
etmeden, üzerinde meydana gelen değişimleri incelemeden sağlıklı bir şekilde 
anlaşılmasına imkan yoktur. Takip edilen bu yönteme "Biblical Criticism (Ki tab-ı 
Mukaddes Tenkidi)" ismi verilmiştir.' Daha ziyade bazı Batılı filozof, sosyolog ve 
düşünürler tarafından geliştirilen ve "kaynak aramayı bir tutku haline getiren, bir 
şeyin kaynağını tespit edince o şeyin mahiyeti hakkında ciddi ipuçlarının elde edilmiş 
olacağına inananJl4 bu yaklaşım tarzı, mesailerini İslam ve temel kaynaklarının 
araştırılmasına hasreden ilim adamlarını da az veya çok etkilemiş görünmektedir " 
Böylece bu bakış tarzı İslam'ın temel kaynaklarına da uygulanmaya 'başlamıştır. 
Oryantalistler İslam'ın ilk yazılı kaynaklarına uyguladıkları "historical criticism (tarih! 
tenkid)" isimli bu araştırmalar' doğrultusunda bunların kaynağı ve sıhhati yani vahiy 
mahsulü olup olmadığı, orijinal şeklini koruyup korumadığı gibi hususlarda çeşitli 
fikirler ileri sürmüşlerdir.' 

1 Descartes'a göre doğa, tamamen mekanik bir sisteme sahiptir. Yani Tanrı tarafından yaratıldıktan sonra 
artık kendi kendine, sıkı bir zorunluluk ilkesi çerçevesinde ve kendi yasalarına göre i§lemektedir. Bu 
konuda geni§ bilgi için bkz., Gökberk, Macit, Felsefe Tarihi, İstanbul 1990, s. 269-271. 

2 Batıdaki dü�ünce deği�imimin seyri hakkında geni� bilgi ve kaynaklar için bkz., Hatiboğlu, İbrahim, İsldııı 
Dii11JlaS1ll1fl Çağdaş/aşma Serüveııi, İstanbul 2004, s. 51 vd. 

3 Bu dü�ünce tarzı için bkz., Hazard, Paul, Batı Dü�üncesindeki Büyük Deği�me, çev. Erol Güngör, İstanbul 
1994, s. 201-202. Bu konuda ayrıca bkz., Hatiboğlu, a.g.e., s. 55, 244. 

4 Watt, W. Montgomery, Modern Dünyada İslam Vahyi, trc. Mehmet S. Aydın, Ankara 1982, s. 51-52. 
5 Nitekim İslam hukuku ve hadis ile ilgili çalı�maları ile tanınan J. Schacht, bu alandaki en önemli 

dü�üncelerini Max Weber'in hukuk sosyolojisine dair görü�lerine dayandırmı�tır. Bkz., Bedir, Murtaza, 
"Oryantalistlerin İslam HukOkunun Mahiyetine Dair Tartışmaları", Oryantalizmi Yeniden Okumak: 
Batı'da İslam Çalışmaları Sempozyomu Tebliğleri, Ankara 2003, s. 374. W. M. Watt'ın vahiy olgusuna 
getirdiği yorum ile, analitik psikolojinin kurucusu C. G. Jung'un insan soyunun kültürel birikimine 
delalet eden "ortak bilinçaltı� yönündeki izahı arasında da bir ili�ki ve benzerlik kurulmaktadır. Bkz., 
Reçber, Mehmet Sait, "Watt ve İslam Vahyinin Kaynağı: Eleştirel Bir Analiz", Oryantalizmi Yeniden 
Okumak: Batı'da İslam Çalışmaları Sempozyumu T ebliğ!eri, Ankara 2003, s. 206. 

6 Bu konuda geniş bilgi için bkz., Hatiboğlu, a.g.e., 212. 
7 Bkz., Çetin, Aburrahman, Kur'an-ı Kerim'in İndirildiği Yedi Harf ve Kıratlar, İstanbul 2005, s. 267, 273 
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Batılı ilim adamlarının İslam araştırmaları, diğer bir amilin etkisiyle, en azından 
genel itibariyle, belli bir yöne hasredilmiş görünmektedir. Din-akıl ilişkisi konusundaki 
düşünce değişiminden daha önemli olan bu amil büyük oranda onların İslam dışında 
bir dine mensup olmalarıyla ilgilidir. Zira din karşısında akıldan tarafa tavır alan bir 
düşünce, "diğer" din kadar "kendi" dinine de eleştirel yaklaşır. Ancak mesailerini 
İslam'ın ve temel değerlerinin araştırılmasına yoğurilaştıran Oryantalistlerde, genelde 
tek yönlü bir eleştiri göze çarpmaktadır. İslam'ın kendini; son gönderilen, yenisi veya 
farklısı gelmeyecek, en mükemmel ve Allah'ın tüm insarilar için tercih ettiği bir sistem 
olarak takdim edip' bu sistemi benimseyerileri (Müslümanları) övmesi', buna mukabil 
önceki din mensuplarının kendilerine gönderilen ilahi mesajı tahrIf ettiklerinelO ve 
temel öğreti olan tevhld inancından uzaklaştıklarına" vurgu yapması, Müstqrikler 
üzerinde olumsuz bir etki yaratmıştır. Zira Kur'an'ın bu tanımlamaları önceki 
dinlerin, insanlığın kurtuluşunu sağlayacak ilahı sisteme dahil olmadıklarına delalet 
etmektedir. Bu nederile Müsteşrikler, İslam'da ve Kur'an'da hata bulma çabasına 
girmişlerdir. Bu çerçevede Müsteşriklerin öncelikle Kur'an ile ilgili düşüncelerini ortaya 
koymakta fayda vardır. 

Oryantalistıere göre Kur'an vahiy mahsulü değildir. Nitekim Hammer pek çok 
Müsteşrikin bu ortak düşüncesini "Müslümanlar nasıl Kur'an'ın Allah kelamı 
olduğuna inanıyorsa biz de Muhammed'in sözü olduğuna inanıyoruz" ifadeleriyle 
ortaya koyar.ll Çağdaş araştırmacılardan John Wansbrough ise Kur'an'ın teşekkülünü 

---> ---> 
vd.; Maşa[ı, M. Emin, Kur'an'ın Metin Yapısı, Mushaf Tarihi ve İmlası, Ankara 2004, s. 112-122. 

8 Nitekim Kur'an'da Hz. Peygamber "Allah'ın rasülü ve peygamberlerin sonuncusu" (Ahzab 33/40), İslam 
ise "Allah katında din, İslam'dlL" (A.l-i İmran 3/19), "Bugün dininizi kemale erdirdim, üzerinize olan 
nimetimi tamamladım, din olarak sizin için İslamiyet'i seçtim." (Maide 5/3) ifadeleriyle tanıtılır. 

9 "Ey Müslümanlar! Böylece sizin insanlara şahitlik etmeniz ve örnek olmanız, Peygamber'in de size şahid 
olması için, sizi doğru yolda yürüyen bir ümmet yaptık." (el-Baka ra 2/143). 

10 Nitekim Allah Teala şöyle buyurur: "Ey mü'minler! (Yahudilerin) size inanacaklarını mı umuyorsunuz! 
Aralarından öyleleri var ki, Allah'ın kelamını (T evrat) dinleyip anladıktan sonra onu bile bile değiştirirler­
di" (el-Baka ra 2/75), "(Hz. Peygamber'in vasıflarına dair T evrat'daki) kelimelerin yerlerini değiştiren bazı 
Yahudiler dillerini eğerek ve dine saldırarak (Hz. Peygamber'e) şöyle diyorlar: Sözünü işittik ama itaat 
etmiyoruz. Sen dinle, biz seni dinlemeyiz" (en-Nisa 4/46), " . . .  Onlar Allah tarafından vaz' edilen 
kelimeleri sonradan değiştirirler ı . .  " (el-Ma ide 5/41). 

ıı Allah Teala bu grup hakkında şöyle buyurur: "(Hz. Meryem'i ve Hz. İsa'yı AlJah'a ortak koşup) 'Allah, üç 
Tanrı'dan biridir.' diyenler şüphesiz kafir olmu§lardır. Halbuki bir tek ilahtan başka hiçbir ilah yoktur. 
Eğer bu dediklerinden dönmezlerse içlerinden kafir olanlara pek acıklı bir azab dokunacaktır." (el-Maide 
5/73). 

l2  Bkz., Mingana, Alphonse, "The Transmission of The Koran", Tire Muslim \f/orld, Manchester 1917, s. 223. 
Richard Bell ise Kur'an'ın kaynağı konusundaki görüşlerini şöyle dile getirmektedir: ii . • •  O zaman Hz. 
Muhammed'in vahiy aldığma ilişkin iddiası bu şekilde anla§ılabilir. Bunun, §airlerin ilham perisinin gelişi 
olarak belirttikleri ya da daha yakın olarak, din adamlarının derin düşünce ve Tanrı'yı beklemelerinin 
ardmdan hidayetin gelişi olarak tasvir ettikleri tecrÜbeyle benzerlikleri mevcuttur.. Başlangıçta 
kendisine konuşanın Allah olduğunu sanmıştı, aynen mü§ahedelerinde kendisine görünenin Allah 
olduğunu sanması gibi. . .  Daha sonraları Yahudi ve Hıristiyan düşünceleriyle aşinalığın artması dolayısıy­
La meleklerin Allah'ın elçileri (resulIeii) olduğunu öğrenmesi üzerine mesajı getirenlerin melekler 
olduğunu sandı. Nihai olarak Cebrail'in Allah'ın adına kendisine telkinde bulunan özel melek olduğu 
görü�ünü benimsedi." (Bell'in bu ifadeleri için bkz., Watt, Kur'an'a Giriş, tre. Süleyman Kalkan, Ankara 
2000, s. 37. Çeşitli müste�riklere ait benzer yorumlar için mesela bkz., Watt, W. Montgomery, Kur'a,n'a 
Giri§, s. 12; Buhl, F., "Kur'an", İA, VI, 996. Buhl burada ayet kelimesinin manasını tartışırken şöyle 
demektedir: "Dikkate şayan olan şey, Peygamberin düşüncelerini sarih olarak anlattığı yerlerde ayet 
kelimesi vahiyler münasebeti ile süre manasında kullanılmaz.n Kur'an'ın kaynağı konusunda benzer 
görü§ler beyan eden bazı müste§riklerin isimleri, görüşlerinin ayrıntıları ve kaynaklar konusunda geniş 
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daha geni§ bir zaman dilimi içine yayar. Ona göre Kur'an, h. II. asırda İslam coğrafya­
sının deği§ik bölgelerinde ya§ayan müslüman toplumların dini kültürünü yansıtmak­
tadır ve dolayısıyla onların kendi ürünüdür." Müste§riklere göre ilahi bir kaynaktan 
ne§et etmeyen Kur'an, ortaya konduğu dönemde yazıya da geçirilmemi§ ve bu nedenle 
ilerleyen zaman içinde orijinal §eklini koruyamamı§tır. Hz. Peygamber'in vefatını 
takip eden dönemde bir takım tahriflere uğraını§ ve bazı bölümleri kaybolmu§tur. 
Ayrıca onlara göre Kur'an Hz. Ebu Bekir döneminde değil Hz. Osman zamanında cem 
edilmi§tir. Hz. Ebu Bekir döneminde bu yönde ortaya konan te§ebbüsler ise müste§­
riklere göre §ahsi bir takım gayretlerden ibarettir. i' Müste§riklere göre Hz. Osman 
döneminde toplanan Kur'an, bugün elimizde mevcut yapısını, Müslümanların iddia 
ettikleri gibi bu halife döneminde değil Irak valisi Haccac zamanında (75-95/694-713) 
almı§, bu süreç içinde ya§anan çeki§me ve ihtilaflara göre §ekil kazanmı§tır. 

Müste§riklerin Kur'an ile ilgili bu görü§leri, hadisler için de geçerlidir. Onlara 
göre hadisler dini veya ilahi yönü bulunmayan, her türlü müdahaleye açık, içinde 
bulunulan §artlar doğrultusunda ortaya çıkmı§, insan ürünü materyallerdir. Hadis 
ilmiyle ilgili çalı§maları bulunan me§hur iki müste§rikin bu konudaki dü§ünceleri 
yeterli bir fikir verebilir. Nitekim görü§leriyle Batılı ilim adamları üzerinde büyük bir 
tesir icea eden Goldziher'in (ö. 1921)  §u ifadeleri, Oryantalistıerin İslami rivayet 
malzemesine bakı§ tarzını çok iyi yansıtmaktadır: "Rivayetleri, fikir akımları ve 
birbirleriyle çatı§an gruplarla ilgi kurarak inceledim ve gördüm ki bunlar, çatı§malar­
dan doğmu§lardır. Bu, benim hadis ile ilgili çalı§malarımın esasını te§kil etmektedir."lS 
Yine bu konuda önemli çalı§maları bulunan T. W. Juynboll'a göre ise "Muhaddisler, 
Peygamberin kavi! ve fiillerini yeni zamanın dü§üncelerine uygun §ekle soktular ve bu 
suretle ortaya, istihdaf edilen gayeye uygun bir çok hadisler çıkarıldı; bunlar da o 
zamanlar hangi tür hareket veya tefekkür tarzı §ahsi olarak uygun görülüyorsa, o, 
Peygamberin fiil veya kavli imi§ gibi gösteriliyoedu." Juynboll'a göre ahkam, mua§eret 
ve adab, akaid, ahiret ve ahlak gibi hemen bütün konularda böyle bir yola ba§vurul­
mu§tuı. 16 

Hadisleri dini değil de toplum ya§amının sosyal, kültürel, hukuki ve benzeri çe­
§itli yönlerini yansıtan tarihi birer metin olarak algılamalarının doğal sonucu olarak 
Oryantalistler, muslüman alimlerdenı' çok farklı bir "kaynak ve sıhhat tespit metodu" 

-+ -+ 
bilgi için ayrıca bkz., Cerrahoğlu, İsmail, "Oryanta1izm ve Batıda Kur'an ve Kur'an İlimleri Üzerine 
Araştırmalar", AüİfD" XXXI, 5. 134; Çetin, Kıır'dıı-ı Kerim'iıı İl/dirildiği Yedi Harf ve Kırarlar, s. 277-281; 
Maşa1ı, Kur'dlı'llI Muiıı Yapıst, Muslıa(Tarilti ve İmMsı, s. 112-114. 

\3 Wansbrough'un bu konudaki fikirlerini Our'ank Studies: Sources and Methods of Scripturai 
Interpretation (London 1977) isimli eserinde görmek mümkündür. 

14 Nitekim A1phonse Mingana'a göre "Kur'an araştırmalarında en önemli konu onun meydan okunamaz 
orijinalitesidir. Fakat nasıl olur da Muhammed kendisine önceden vahyedilmi§ ayetleri, hayatını alt-üst 
eden sava§lara, katlanmak zorunda kaldığı tehdre rağmen yıllar sonra hatırlayabilmektedir!?" (Mingana, 
A.-Lewis, S., uaves From Three Aııcieııf Qımfııs Possibly Pre-'OlftllZdııic, Cambridge 1914, s. XVL). Buhl ise, 
bazı ayetler ve hatta sürelerin bulunması gereken yerde olmadığını ima eder (Bkz., "Kur'an", 1004, 1005, 
1010). 

ıs Bkz., Hatiboğiu, İbrahim, "Coldziher ve Kullandığı Metodun Hadise Yakla§ımına Etkisi'�, Oryantalistlerin 
Gözüyle İsıam (İstanbul 2003) içinde, s. 47'den naklen Goldziher, Tegabuch, Leiden 1978, s. 123. 

i' Juynboll, Th. W., "Hadis", İA, Yıl, 48. 
17 Müslümanların, hadislerin kaynak ve sıhhat tesbiti konusunda başvurdukları en önemli metod "isnad 

tenkidiudir. Bu metodun Müslümanlara has olduğu konusundaki görü§ler için bkz., Hatib el-Bağdadi, 
Şerefu Ashabi'l-Hadis, n§r. M. Said Hatiboğlu, Ankara 1991, s. 43; Kasim!, Cemalüddin, Kavaidu't-
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kullanmaktadır. Bir hadisin ortaya çıktığı tarihin tespitini amaçlayan bu metod genel 
olarak "bir dü§üncenin Hz. Peygamber'e izafe ile hadisle§mesi ve tarih içinde ihtiyaca 
uygun versiyonlarının ortaya çıkması" yönündeki dü§ünceyi yansıtır. Bu yöntemleri, 
metin ve isnad esaslı incelemeler olmak üzere iki temel gruba ayırmak mümkündür. 
Metin merkezli incelemeler genel olarak, hadisin erken dönemlerde meydana gelen 
tartı§malarda kullanılıp kullanılmadığını ara§tırma esasına dayarur. Bu yöntemin en 
önde gelen ismi Ignaz Goldziher'dir. İsnad merkezli ara§tırmalar ise mü§terek ravi 
teorisi ile bir isnadın zamanın ilerlemesine göre geli§me kaydedip tam ve mükemmel 
bir §ekle ula§tığı §eklinde temel iki varsayımdan olu§maktadır. İsnad merkezli 
incelernelerin önde gelen ismi ise Joseph Schacht'dır (ö. 1969)." Bu iki temel yakla§ıma 
ilaveten, isnad ve metni aynı anda inceleyen ayrıca hadisi yer aldığı ilk kaynağa göre 
tarihlendiren metodlar da vardır." 

Müste§rikler, Kur'an ve hadis gibi İslam'ın temel kaynakları konusundaki bu 
dü§üncelere ula§ırken iki temel faktörden hareket etmektedir. Bunlardan birincisi 
Müslümanlar arasında çıkan iç sava§larda ya§anan süreç ile mezkCır metinler arasında 
bazı paralelliklerinin bulunmasıdır. İkincisi ise İslam'ın, kom§u olduğu diğer kültürler­
den etkilendiği ve onlardan yaptığı iktibaslarla yeni bir sistem getirme iddiasında 
bulunduğudur. Bu iki temel iddianın mü§terek noktası ise, Müslümanlar açısından 
oldukça önem arz eden ilk iki asır ile ilgili olmasıdır. Zira bu süreç bir taraftan 
Müslümanların Irak, Suriye ve Mısır gibi ba§ta Hıristiyanlar olmak üzere ehl-i kitabın 
yoğun bir §ekilde ya§adığı bölgeleri ele geçirip onlarla sıki bir ili§kiye girdikleri zaman 
dilimine delalet ederken diğer taraftan kendi içlerinde ya§adıkları, etkileri uzun süre 

-> -> 
Tahdis, Beyrut 1987, s. 209. 

iB Schaeht'ın bu konudaki en önemli tespitleri İsıam toplumundaki fıkıh çalışmaları ile ilgilidir. Schaeht'a 
göre öncelikJe Küfeli fıkıh ulemasından Hammad b. Ebi Süleyman (120/738), o devirde KOfe'de genel 
kabul gören görüşleri önce hocası İbrahim en-Nehai'ye (95/714) isnad etmiş, daha sonra da onun, bu 
düşünceleri İbn Mesud'un (32/652) ashabından aldığını iddia etmiştir. Ancak isnad işlemi burada son 
bulmamış ve bu görüşler İbn Mesud'un bizzat kendisine atfedilmiş ve son adım olarak da bunların Hz. 
Peygamber'in sünneti olduğu söylenmiştir. KOfeliler tarafından başlatılan bu IIgörüşlerin selefe isnadı" 
faaliyeti, daha sonra Medine gibi diğer ekollerce de taklid edilmeye başlayınca (bkz., An Introduetion to 
Islamic Law, s. 33) başta İmam şafii (204/819) olmak üzere ehl-i hadis, fıkhi prensiplerin Hz. Peygam­
ber'e nispet edilen hadislere dayandırılması gerektiğini savunmaya başlamıştır. Böylece hadisçiler ortaya 
attıkları teorilerini uydurdukları metinler ve güvenilir isimlerden oluşturdukları senedler vasıtasıyla Hz. 
Peygamber'e dayandırmışlardır. Bu şekilde Hz. Peygamber'in otoritesine dayandıklarını iddia eden 
hadisçilerin, fıkıhçılara karşı açtıkları savaşta galip gelecekleri muhakkaktı. Bu durumda fıkıhçılann 
yapabilecekleri en güzel şey ya teviVyorum yoluyla hadislerin etkisini kırmak ya da kendi prensiplerini 
peygambere nispet ettikleri hadislerin içine yerleştirmekti (bkz., An lntroduetion, s. 34-36. İsnad 
kullanımı konusunda benzer kanaatler için ayrıca bkz., The Origins of Muhammadan Jurisprudence, 
Oxford 1975, s. 163. Benzer kanaatler için bkz., Juynbol, �Hadisn, İA, V/I, 48). Böylece mezhebi 
münakaşalarda kullanılmak üzere Iraklılar, İbrahim en-Nehai - Hamm�d b. Ebi Süleyman - Ebu Hanife 
arasında kalan süreçde pekçok hadis uydurdular (The Origins, s. 141-142. Başta Hammad b. Ebi 
Süleyman olmak üzere KOfelilerin bu konudaki tavırları ile ilgili bazı iddialar için bkz., a.g.e., s. 237·242). 
Schacht'a göre böylece ilk iki asırda mevcut bulunmayan (bkz., The Origins, s. 3) ve dolayısıyla tamamen 
II. ve III. asrın mahsülü olan pekçok hadis ortaya çıktı. Bu sebeple ona göre ·fıhki hadislerden herhangi 
birisinin peygambere nispetini sahih kabul etmek oldukça zordur" (An Introduction, s. 34). 

19 Oryantalistlerin hadislerin tarihlendirilmesi ile ilgili görüşleri hakkında geniş bilgi için bkz., Özcan Hıdır, 
IIŞarkiyatçlların Hadisi Tarihlendirme Metodların, Hadis Tetkikferi Dergisi, I11, 2003, s. 97-115; Özer, 
Salih, liG. H. A. Juynboll ve İsnad Analiz Yöntemleri·, İs/lad Analiz Y61mmleri içinde, Ankara 2005, s. 11-
17; Kızıl, Fatma, Orya/llalistleri/l Hadis/tr;,ı Menşeiıı; Tespite Yöııelik YÖllfelııleri, basılmamış Yüksek Lisans 
tezi, Bursa 2005, s. 17-75. 
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devam eden iç çeki§meleri ihtiva etmektedir. Bu nedenle Müste§rikler Kur'an ve hadis 
gibi kaynaklar hakkında yaptıkları yorumlarda ilk iki as ra mutlaka i§arette bulunmak­
tadır. Müste§riklerin özeHilde iktibas iddialarını gündeme getirirken dayandıkları en 
temel delil, Kur'an ve hadis metinleri ile önceki kutsal kitaplar arasındaki muhteva 
benzerlikleridir. Buna göre Hz. Peygamber Hıristiyanlık ve Yahudilik gibi eski 
kültürlerden istifade etmi§, bunlardan iktibaslar yapmı§, elde ettiği bilgileri kendi dini 
duyguları ve hissiyatı ile birle§tirerek yeni bir eser ortaya koymu§tur. Diğer taraftan 
bu zaman zarfında Müslümanların Yahudi ve Hıristiyanlarla ili§kisi artmı§, bu da 
mezkur metinlerin §ekillenmesinde etkili olmu§tur 2' 

İslam, Kur'an, Hz. Peygamber ve Müslümanlar ile ilgili olarak önemli çalı§mala­
rı bulunan ve bu yönüyle Oryantalist dü§üncenin tqekkülünde rol oynayan Batılı 
ilim adamlarından bir tanesi de W. M. Watt'dır. Bu yazıda Watt'ın, "Suret Hadisi" 
ismiyle me§hur olan hadis üzerinde somutla§tırdığı görü§lerini ortaya koyduğu 
"Created in His Image: A Study in Islamic Theology" (Tanrı Suretinde Yaratılma: 
İslam Kelamına Dair Bir Ara§tırma) isimli makalesinin tanıtım ve tenkidi yapılacaktır. 
Ancak bu makalesine geçmeden önce Watt'ın genel olarak dini d ü§üncesinin ve bu 
çerçevede İslam'a bakı§ tarzının ortaya konması fayda olacaktır. 

LI. ANA HATIARIYLA W. M. WATI'DA DiNI DÜŞÜNCE VE 
iSLAM 

Watt, 1909'da İskoçya'da bir rahibin oğlu olarak dünyaya gelmi§ ve çocuklu· 
ğunda iyi bir Hıristiyan eğitimi almı§tır. Üniversitede felsefe okumu§ fakat Ahlak 
Felsefesi alanında yaptığı doktora tezi reddedilmiştir. Bu sebeple işinden olmuş, 
Kudüs'de İslam'la ilgili araştırmalar yapmak üzere eleman arandığını duyunca hemen 
müracaat etmiştir." Göreve kabul edilen Watt, bir ön hazırlık olarak öncelikle 
Oxford'da teoloji kursları alıp rahiplik ünvanı almış ve bir süre bu alanda hizmet 
vermiştir. Kudüs'den döndükten kısa bir süre sonra 1947 yılında Edinburgh'da Arapça 
ve İslami İlimler Bölümü'nde öğretim üyeliğine başlamış, 1964'de bölüm başkanı 
olmuş, 1979'da ise profesör olarak emekliye ayrılmıştır." 

Ana hatlarıyla verdiğimiz bu hayat hikayesi Watt'ın Hıristiyanlık ile ilgisinin 
sıradan bir Hıristiyana nispetle daha yoğun olduğuna işaret etmektedir. Nitekim o, bir 
kitabında kendisini "kırk küsur yıl İslami çalışmalarla haşir neşir olmuş bir Hıristiyan" 
şeklinde tanıtırken" bir başka kitabında da "bilimsel olmaya çalışıyorum ve aynı 
zamanda iyi bir Hıristiyanım" der." Dolayısıyla Watt, "bilimseHiğinden" değilse bile 
en azından "iyi bir Hıristiyan olduğundan" emindir. Düşünce yapısının şekillenmesin-

20 Özellikle Kur'an'ın bu durumu ile ilgili bazı yorumlar için bkz., Wansbrough, John, Quranic Studies, 
Soıırces m/d Merhods of Scriptuml lll1trpretatiolı, Oxford 1977, s. 78-79. Bu konuda fikir beyan eden bazı 
müsteşriklerin isimleri ve görüşlerini dayandıedıkları deliller için bkz., Watt, Kıır'dıı'a Giriş, s. 55-71; 
Maşah, Kur'af/'III Metin Yapısı, Musltar Tarilti ve İ/IIMsı, s. 115-122; çetin, Kur'dıı-ı Kerim'iıı İlIdirildiği Yedi 
Harf ve Kırat/ar, s. 279-281. 

]1 Watt, bu süreci "çalışma hayatımın dönüm noktası" şeklinde tavsif eder. Bkz., Modern Dünyada İslam 
Vahyi, 5. ıs. 

12 Watt'ın hayatı hakkında bkz., Yaran, Cafer Sadık, "Watt'a Göre Oryantalist Bakı�ın Felsefi, Pluralist ve 
Liberal Versiyonu", Oryantalistlerin Gözüyle İslam, İstanbul 2003, s. 217·218. 

23 Bkz., Günümüzde İslam ve Hıristiyanlık, tre. Turan Koç, İstanbul 1991, s. 15 (yazarın önsözü). 
24 Bkz., Dinlerde Hakikat, tre. A. Vahap Ta�tan·A1i Ku�at, İstanbul 2002, s. 11 (yazarın önsözü). 
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de Hıristiyanlığın yani bir "dinin" etkili olduğunu düşündüren bu ifadeleri onun din­
akıl ilişkisi ile ilgili yorumlarında da kendini gösteriL İyi bir din eğitimi almış hatta 
tebliğ konumunda bulunmuş bir insan olarak Watt, içinde bulunduğu ve bizim 
yukarıda ana hatlarıyla işaret ettiğimiz şartlar çerçevesinde öncelikle "din-bilim 
ilişkisi" veya "dinin akıl tarafından doğrulanması" konusunu ele alıL Watt'a göre 
"aklıru kullanan biri, mesajı doğru kabul etmek için bazı dayanaklar aramakta 
haklıdır". Ancak bilimde kontrolü gereken, genelde bir tek iddiadıL Halbuki dinde 
ispatı veya kontrolü söz konusu olan şey, bütünüyle sembolik bir yapıdıL Fakat daha 
da önemlisi din, bu yapısına rağmen insaru bir şeyler yapmaya zorlaL İnsanın kendini 
buna vermesi ve tüm hayatını onun öğretisine dayandırması gerekir " Böyle bir yapıya 
sahip olan dinin doğruluk, doyuruculuk veya daha net ifadesiyle aklilik vasfı ancak 
sonuçları itibariyle tespit edilebiliL Watt'a göre sonuç doyurucu ise, bu sonuca 
ulaştıran sistem de doğru ve gerçek kabul edilmek durumundadıL Bu gerçekliğin bazı 
yönleri çok uzun süreden beri o kadar sık doğrulanmıştır ki, artık bunların kaçınılmaz 
veya eşyarun tabiatından bir parça gibi görülmesi gerekiL" Kısacası ona göre 
Yahudilik, Hıristiyanlık, İslam ve Hinduizm gibi "dinler ve daha başka büyük dinler 
kesinlikle işe yaramaktadır". 27 

Sonuçlarından yani insan üzerindeki etkilerinden hareketle "dinin" gerçekliği­
nin ve doğruluğunun kabul edilmesi, en azından kendi içinde bir çelişkiye düşmemek 
adına, İslam'ın da mezkur özelliklere sahip bir sistem olduğunu kabule götürecektiL 
Nitekim Watt'a göre İslam, çölün acımasız şartları ile kuşatılmış yığınlara, umutsuz­
luğa kapılmaksızın hayatlarını sürdürme imkanı tanımıştıL Öyleyse bu, Watt'ın 
tabiriyle, İslam'ın işe yaradığını gösteriL" Eğer İslam bir gerçekliğe sahipse onu 
insanlarla buluşturan Hz. Muhammed'in de ilahi makamın bir elçisi yani peygamber 
olması gerekiL Nitekim Watt'a göre Hz. Muhammed, büyük bir peygamber ve dini bir 
lider, Kur'an ise Allah tarafından vahyedilmiş dini ve ahlaki bir hakikattiL" "Kur'an 
ayetleri Muhammed'in şuurunda esrarengiz bir şekilde ortaya çıkmakla beraber 
bunlar, kesinlikle onun düşüncesinin mahsulü değildir. O halde Kur'an'dan söz 
ederken 'Muhammed şöyle dedi' veya 'böyle dedi' şeklinde konuşmak doğru olmaya­
caktır".'" Kur'an'ın asli yönleri evrensel bir geçerliğe sahiptir; XXI. yüzyıl ve ötesinde 
yaşayacak olan tüm insanlığa kılavuz olma özelliği taşımaktadıL" Watt'ın Kur'an ile 
ilgili Müslüman yaklaşımına itirazı daha ziyade onun tarihi ile alakalıdır. Zira ona 
göre, Müslümanlardaki hakim görüşün aksine Kur'an, Hz. Ebu Bekir değil Hz. Osman 
döneminde toplanmıştıL Hz. Osman, icraatlarından dolayı yoğun tepki aldığı ve 

2S Watt'ın bu görü§leri İçin bkz., Günümüzde İslam ve Hıristiyanlık, s. 37, 40. 

26 a.g.e., s. 37, 39. 
27 a.g.e., s. 41. 
28 Günümüzde İslam ve Hıristiyanlık, s. 41; İslami Hareketler ve Modernlik, trc. Turan Koç, İstanbul 1997, 

s. 178-179. 
29 Bkz., İslami Hareketler ve Modernlik, s. 178. Nitekim Watt, "Hz. Muhammed'in peygamber olduğuna 

inanıyor musunuz?" §eklinde bir soruya "Ben, Allah/ın kendi mesajını iletmek için bazı insanları 
seçtiğine, Muhammed'in de bu seçilenler arasında bulunduğuna inanıyorum." cevabını vermi§tir. Ona 
göre Hz. Muhammed, "varlığında ve şahsında, ilahi kudretin faaliyetleri görülen" bir insan, Kur'an ise 
"ilahi inisiyatifin bir ürünü ve dolayısıyla vahiy eseri" bir kitaptır. Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 
8-9 (mütercimin önsözü). 

30 Modern Dünyada İsıam Vahyi, s. 37. 
31 İslami Hareketler ve Modernlik, s. 178. Benzer görü§ler için bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 49. 
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toplumun önemli bir kısmının tenkidine uğradığı için Kur'an'ın toplanması ile ilgili 
"geleneksel rivayetler" Hz. Ebu Bekir'e işaret edecek tarzda tedrici olarak hazırlanmış­
tır." Ancak öyle anlaşılıyor ki bu durum Watt'a göre Kur'an'ın ilahi özüne ve 
sıhhatine zarar vermemektedir. Bu noktada Watt, meslektaşlarının Kur'an hakkında 
yaptığı bazı yorumları da tenkid ederek şöyle der: "Çağımızdaki Kur'an araştırmaları 
aslında, Kur'an'ın sahihliği konusunda ortaya hiçbir ciddi şüphe çıkarmamıştır. Bu 
çalışmalarda üslüp değişir, ancak çoğunlukla şüpheden aridir".33 

Bu düşünceleriyle Watt'ın, İslam ve Müslümanlar açısından bakıldığında, pek 
çok müsteşrike göre oldukça olurrılu bir tavır sergilediği söylenebilir. Nitekim o bazı 
Müslüman yazarlar tarafından "insaflı ve bitaraf bir alim" şeklinde tavsif edilir.'" 
Watt, girişinde Müslümanların Hıristiyanlığa, Hıristiyanların ise İslam'a karşı 
gösterdikleri geleneksel tavırlara işaret ve itiraz ettiği Günümüzde İslam ve Hıristi­
yanlık isimli eserini "iki din arasındaki benzerlikler" üzerine bina etmiş, bir diyalog 
arayışı sergilemiştir. 35 Bu yönüyle Watt'ın, bütün dinlerin aynı kaynaktan geldiği ve 
ortak bir öze sahip oldukları gerçeğinden hareket ettiği düşünülebilir. Zira Watt, genel 
itibariyle Batılı ilim adamlarının benimsediği düşünce ve ifade tarzının Müslüman­
Hıristiyan diyalogunu engelleyici mahiyette olduğunu söyler " Bu genel düşünceye 
karşın "İyi bir Hıristiyanın, başka dinleri yalanlayan değil onlardaki hakikati 
doğrulayabilen ve hatta daha da ileri gidebilen bir kimse" olduğunu söyleyen Thomas 
Merton'un düşüncelerini "yol gösterici bir ilke" olarak tavsif eder ve "her zamankin­
den daha gerekli bir tutumu dile getirdiğine" dikkat çeker " Yukarıda zikri geçen 
kitabında "Diyalogun Mahiyeti" başlığı altında da şu değerlendirmelerde bulunur: 
"İslam'la Hıristiyanlığın yakınlaşması, günümüzde, ikisinin de -ve gerçekte bütün 
dinlerin- her yönden saldırıya maruz kaldıkları bir ortamda yer almaktadır ve bu 
saldırılara karşı kendi dinini savunan bir Hıristiyan, aynı zamanda Müslüman 
kardeşinin de bazı inançlarını savunduğunu anlar" " Bu ifadeleri ve değerlendirmeleri 
doğrultusunda Watt'ın, bütün dinleri birbirine eşit gördüğü sonucuna ulaşılabilir. 
Dolayısıyla o bir savunma refleksi olarak, sadece kendi dinini doğru ve gerçek kabul 
edip diğerlerini dışlayanıara katılmaz " 

32 Watt, Kur'an'a Giriş, s. 56, 64. Watt'm Kur'an'ın toplanması ile ilgili görüşleri ve ayrıntıları hakkında 
ayrıca bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 42-46. 

33 Bkz., a.g.e., s. 65. 
34 Mesela Watt'm The Formative Period of Islamic Thought isimli eserini İslam Düşüncesinin Teşekkül 

Devri adı altında tercüme eden Ethem Ruhi Fığlalı, bu kitaba yazdığı önsözde Watt'ı "müdekkık, 
tecrübeli, insaflı, bitaraf" gibi ifadelerle över (bkz., a.g.e., s. VII). 

35 Nitekim bilimcilik karşısında dini hakikatin tasdiki, Tanrı'nın isim ve sıfatları, Tanrı'nın sözü olarak 
kutsal kitap, yaratıcı Tanrı, tarihin sahibi olarak Tanrı, Tanrı-insanlık ilişkisi gibi iki din arasında 
benzerlik arz eden konularını işlediği eserin son kısmında Watt, ubu kitaba baştan bir daha bakınca, esas 
plana bilinçli bir şekilde konmuş bir husus olmamasına rağmen, iki din arasındaki benzerliklere önem 
verdiğimi anladım" demektedir (bkz., Günümüzde İslam ve Hıristiyanlık, s. 213). 

36 Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 8 (mütercimin önsözü). 
37 Günümüzde İsıam ve Hıristiyanlık, s. 24. 
38 a.g.e., s. 23. 
39 Watt, İsıam'daki Kitab-ı Mukaddes'in tahrif edildiği öğretisiyle Hıristiyanhktaki çarpıtılmış İslam imajını 

bu tutuma örnek gösterir (bkz., Günümüzde İslam ve Hıristiyanlık, s. 23). Watt'ın dinlerin eşitliği 
konusundaki bazı görüşleri ve bunların değerlendirmesi için bkz., Yaran, Cafer Sadık, "Watt'a Göre 
Oryantalist Bakışın felsefi, Pluralist ve Liberal Versiyonu", Oryantalistıerin Gözüyle İsıam, İstanbul 
2003, s. 228-229. 
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Bu dü§üncelerine rağmen Watt, ba§ka bir din hakkında uzun bir süre ve derin­
lemesine ara§tırmalar yapan bir insanın iç dünyasında, §u veya bu §ekilde giderilmesi 
gereken, büyük bir gerginlik doğduğunu da itiraf eder. Bununla birlikte ona göre bir 
insan, ileri bir seviyede, hem tatbik ettiği hem de inceleyip ara§tırdığı dinin hakkını 
verebilir; her ikisi kar§ısında da tarafsız kalabilir. Bu değerlendirmelerin ardından 
Watt, zikrettiği bu ideal seviyeye ula§tığını, fikri bakımdan İslam ve Hıristiyanlığa 
kar§ı tarafsız bir konumda bulunduğunu söyler." Ancak çe§itli eserlerine bilerek veya 
bilmeyerek serpi§tirilmi§ bazı cümleleri, mensubu olduğu dinle, hakkında ara§tıma 
yaptığı İslam arasında, en azından kendi iç dünyasında, "daha" §eklinde ba§layan bazı 
değerlendirmelerden de kurtulamadığını dü§ündürmektedir. Nitekim Watt, günümüz 
dünyasında büyük dinlerin kar§ıt güçlere kar§ı müttefik oldukları gerekçesiyle dini 
alanda sadece Hıristiyanlığı değil genel olarak "dini" savunma gayretiyle kaleme 
aldığını söylediği'l Dinlerde Hakikat isimli kitabının son kısmında özetle §u değerlen­
dirmelerde bulunur: Büyük dinler arasında bilinçli bir rekabet ve üstünlük çeki§mesi 
vardır. Ancak dünya ekonomik ve politik alanda birle§mekte, bir entegrasyona yani 
"tek bir topluluk" olma yoluna gitmektedir. Bu durum dünyayı kaçınılmaz §ekilde 
"bir" dine sevk etmektedir. "Tek din" olma yolundaki mücadele, entelektüel boyutlar­
da değil "semere" kriterine göre çözülecek gibi görünmektedir. Yani insanlar, hangi 
dinin kendilerine daha çok yardım edeceğine bakacaklardır. Kendini bu çerçevede 
düzenleyen dinler birbirleriyle rekabette ba§arılı duruma geleceklerdir." Watt, daha 
sonra bu konudaki adayını açıklar: "Bana göre, her ne kadar kaçınılmaz olmasa da 
Hıristiyanlığın, belki geli§mi§ bir form içerisinde, dünya dini haline gelmesi ihtimal 
dı§ı değildir. Eğer böyle olursa bu, onun entelektüel açıdan üstün olduğu iddiasından 
değil fakat daha ziyade gerek bireysel ve gerekse toplumsal açıdan Hıristiyanların 
hayatındaki semerelerinin üstünlüğü bakımından olacaktır"." Hıristiyanlıkla rakipleri 
arasında entelektüel planda bir fark bulunmadığını söyleyen ve bu çerçevede mesela 
İslam'ı "insanlığın kurtulu§ planında yeri bulunan, İbrahimi tevhid inancının 
ayırdedici bir versiyonu" §eklinde takdim eden" Watt'ın bu yakla§ımı bir iç tutarlığa 
delalet edebilir. Ama en azından semere yani i§e yararlılık açısından Hıristiyanlık, ona 
göre rakiplerinden "daha" üstündür. İslam ile ilgili bazı değerlendirmeleri, bu üstünlük 
derecesi hakkında daha net fikir verecek tarzdadır. Ona göre "İslam, gerek men§ei ve 
gerekse daha sonraki zamanlar itibariyle ba§ka din ve entelektüel hareketlerden 
bağımsız değildir, ama yine de Allah'ın dünyaya yönelik gayesinde ba§ka dinlerle 
birlikte İslam'ın kendine özgü bir yeri vardır"." İlk bakı§ta İslam'a "özgün bir değer" 
atfeden bu cümleler, aynı bağlarndaki ba§ka değerlendirmeleri ile birlikte dü§ünüldü-

40 a.g.e., s. 14. 
41 Bkz., Dinlerde Hakikat, s. 11 .  
4l Bkz., '.g.e., s. 207-213. 
43 a.g.e., s. 213. Ancak Watt'a göre Hıristiyanlık, en azından hal-i hazırda bu beklentiyi gerçekleştirecek 

durumda değildir. Zira ona göre başta gelen Hıristiyan ülkelerden bazıları, bugün ırkçılık problemi 
yaşamaktadır. "İmdi" der �att "kendi mensupları arasında görülen ırkçılık afetiyle başa çıkamayan bir 
dinin, diğer dünya problemlerinin çözümüne katkıda bulunması elbette mümkün değildiL" Watt daha 
sonra sözü İslam'ın bu konudaki yerine getirir ve şöyle der: "Geleceğin yegane dininin esas çerçevesini 
temin etme iddiasında İslam, şüphe yok ki güçlü bir yarışçıdır. n Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 
173. 

44 Bkz., İslami Hareketler ve Modernlik, s. 179. 
45 İslami Hareketler ve Modernlik, s. 134. 



178 Hüseyin Kahraman 

ğünde ortaya farklı bir durum çıkmaktadır. Zira Watt'ın, başta İslam olmak üzere, 
insanlığın kurtuluşu için Allah tarafından hazırlanan planın belli birer parçası 
olduğunu söylediği "diğer" dinlerin bu bütünlük içindeki yerleri Hıristiyanlığa göre 
takdir edilmektedir: "Tanrı, kültürel arka planları resmi Hıristiyan kuramının Yunan 
formüllerini kabul etmeyecek durumda olan birçok insana bir kurtuluş ölçüsü 
getirmek için Muhammed'i kullandı. Bu şekilde Tanrı'nın, insanlığın kurtuluşu 
planının yerine getirilmesinde Hıristiyanlığın kısa düştüğü bir noktada Muhammed'e 
ve İslam'a yer verildi"." Bu değerlendirmeleri ile Watt, İslam'ın ve Hz. Peygamber'in, 
Hıristiyanlığın yüksek ve mürekkep değerlerini kabul etmeyen veya belki de bunu 
anlama seviyesine ulaşamamış insanların kurtuluşu için gönderildiğine işaret 
etmektedir. Ona göre bu bağlamda İslam'ın ve Hıristiyanlığın öğretileri arasında 
mahiyet farkı değil, muhatapların durumuna göre ayarlanan derece farkı vardır. 
İslam'ın bu öğretileri, Müslümanlarla diğer din mensuplarının aynı ortamı yoğun bir 
şekilde paylaşmasından itibaren şekillenmeye başlamıştır. Watt bu noktada "İbra­
him'in dinine" özel bir önem verir. Zira ona göre "Yahudilik, Hıristiyanlık ve İslam/ın, 
kaynak itibariyle Hz. İbrahim'in dini tecrübesine dayandığı söylenebilir"." Bu kaynak 
birliğine rağmen Watt, "Yahudilik ve Hıristiyanlıktan kopmanın acil bir sebebi 
bulunmadığı gibi ayrılma arzusu da gerekli değildi" yönünde bir itiraz ortaya 
çıkabileceğini söyler ve buna "insanlık tarihinde bu nevi ayrılıklar sık sık ortaya 
çıkmıştır" diyerek cevap verir. Sonra da "Düşünce tarzları açısından Müslümanlarla 
Hıristiyan Nasturller arasında önemli bir fark bulunmadığı" hatırlatmasında 
bulunur." Ancak kanaatimizce burada önemli olan "aynı zihniyet, kültür ve dinden 
birçok şeyin Araplara da geçmesi"dir." İşte bu noktada onun Kur'an ile ilgili görüşleri­
nin hatırlanması faydalı olacaktır. Yukarıda ana hatlarıyla ifade ettiğimiz üzere 
Watt'a göre Kur'an için "insani bir kaynaktan" bahsetmek yanlıştır. "Fakat" der Watt 
"öte yandan Kur'an, Hz. Muhammed'in çağdaşı olan Araplara hitap ettiği için, O 
devrin Arap zihniyetinden, Yahudi ve Hıristiyanlar arasında dolaşan fikirlerden veya 
yine aynı devirde Orta Doğu'da mevcut olan diğer fikir akımlarından ne ölçüde 
etkilenmiş olabileceğini -bütünüyle İslami açıdan bile- tartışma konusu etmek pekala 
mümkündürll. Yani Watt'a göre Kur'an'ın kaynaklarından değilse bile uonun 
tefekkürünün kaynaklarından" bahsetmek mümkündür." Dolayısıyla XIX. yüzyıl ilim 
dünyasına ait olan ve bizzat kendisinin "hatalı" bulduğu "bir şeyin kaynağını, nereden 
geldiğini tespit edince, o şeyin mahiyeti hakkında ciddi ipuçlarının elde edilmiş 
olduğu" yönündeki tavrı" Watt da sergilemiş; diğer Oryantalistler gibi İslam vahyine 

46 Yaran, �Watt'a Göre Oryantalist Bakışın Felsefi, rluealist ve Liberal Versiyonu", s. 229'dan naklen 
Postmodernizm ve İslam, Küreselleşme ve Oryantalizm, der. Abdullah Topçuoğlu-Yasin Aktay, Ankara 
1996, s. 344-345. Watt, Araplarla Hıristiyanlar arasındaki kültür farkına sık sık temas eder. Mesela 
"çöldeki saf düşünce yapısına sahip Arap" ve "kıvrak zekalı şehirli Hıristiyan" tavsifi için bkz., İsıam'da 
Siyasal Dü�üneenin Olu�umu, tre. Ulvi Murat Kılavuz, İstanbul 2001, s. 109. uMekke ve Medine'nin 
sınırlı ufukları"na rağmen "yeni müslüman olanların, eskilerine göre daha kültürlü" olduğu yönündeki 
bazı değerlendirmeler için bkz., "Created in His Image: A Study in Islamic Theology", Early Islam, 
Colleeted Artides, Edinburgh 1990, s. 94. 

47 Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 122-123. 
48 a.g.e., s. 140. 
49 a.g.e., s. 126. 
so Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 51-52. 
sı Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 52. 



Watt'ın İslam ve Hadis AIgısı Ba�lamında "Tanrı Suretinde Yaratılma" İsimli Makalesi 179 

kaynak bulmak için uğra§mı§tır. Ona göre Kur'an, Hz. Peygamber üzerindeki ehl-i 
kitab etkisinin sonucu ortaya çıkmı§ değildir belki ama bu, daha ileri bir seviyede ve 
daha mürekkep bir tesirden bahsetmemize de engel değildir. Zira ona göre Kur'an, 
l/VII. yüzyıl Araplarının ihtiyaçlarına ve dünya görü§lerine uyarlanmı§tır." Arapların 
bu ihtiyaçları ise, o dönemde ileti§im halinde bulundukları eski kültürlerin öğretileri 
ve dünya görü§ü doğrultusunda §ekillenmi§tir. Watt'a göre "bu dünya görü§ünün tek 
ve tutarlı bir sistem olduğunu dü§ünmemiz gerekmez. Genel mulahazalar ve bu arada 
Kur'an'ın incelenmesi gösteriyor ki, Arabistan'da çqitli kaynaklardan derlenmi§ bir 
fikirler topluluğu mevcuttu"." Bu çerçevede Arapların sahip olduğu kozmoloji 
görü§ü", putperestlik inancı, cin ve §eytan, peygamberlik/elçilik, vahiy, toplum/kabile 
yapısı, tabiat nizarnı ile ilgili dü§ünceleri, tarih telakkisi, geçmi§ milletlere ait hikayeler 
ve daha pek çok husus, ili§ki halinde bulundukları eski kültürlerin kabulleri doğrultu­
sunda §ekillenmi§tir ve Kur'an bu §ekli dikkate almı§tır." Watt'ın bu dü§üncesi, 
Kur'an'ın sahip olduğu muhtevanın, ilahı iradeye göre değil beiert bakı§ açısına göre 
§ekillendiği sonucuna götürecektir. 

Verdiği bu bilgilerden sonra, Watt'ın İslam ve Kur'an hakkında yaptığı değer­
lendirmelerin, bir bütün olarak iç tutarlılik sergileyip sergilemediğini tespit daha kolay 
olacaktır." Zira onun bütün bu değerlendirmelerinden arila§ıldığına göre İslam, baıta 
Hıristiyanlık olmak üzere diğer kültürlerin din ve dünya görü§ünü esas alan ve buriları 
anlayı§ kapasitelerine uygun bir dil ve §ekille muhataplarına aktaran bir din konu­
mundadır. Nitekim Watt bu görü§ü, Oryantalistıerin geneline izafe ederek §öyle 
seslendirir: 

"Günümüzde batılı araştırmacılar geuel olarak, İsllım'lıl, Suriye ve frak'm (et­
Iıiııi takil' edcıı yaklaşık iki amltk i!k şekillCllme döııemi içiııde, wizi! olduğu 
tOl'raklardaki kadim kültürüıı salıip olduğu miras"ı ÖZÜıı" keııdiııde topladığı 
kaızaatil1dedir". 57 "Müslümanlarm aldıkları topraklarda daha önce varolaıı 
kültür uıısurlan İs/iill/'m içinde erimiştir". 5e " . .  .İs/amı bt! yeııi vasattali birçok 
harid L//lSurtarı alarak onları keudi potasmda eritmek sareıiyle bu durıl111a 
mukabele etmiştir".5!1 
Watt'a göre İslam'ın bu eski mirası özümsemesi, Hıristiyan veya Yahudi iken 

İslam'a giren daha kültürlü insarilar veya eski inançlarına bağlı ki§ilerle temas halinde 

52 Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 51; İsI.1mi Hareketler ve Modernlik, s. 178. 
53 Bkz., Modern Dünyada İsl.am Vahyi, s. 60 . 
.54 Nitekim Watt'a göre Kur'an'ın bahsettiği "yedi gök" (Fussilet 41/12) anlayışı muhtemelen Yunan 

felsefesinin az çok bilindiği yerlerden Arabistan'a girmiştir (bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 63). 
Dolayısıyla Watt'a göre Kuran, İslam'dan önce mevcut olan kozmolojik fikirleri sadece hatırlatmakla 
kalmamış, aynı zamanda onların baz:ılarını kendi görüşlerine dahil etmiştir. Bkz., Modern Dünyada İslam 
Vahyi, s. 61. 

55 Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 56-69. 
56 Bu konuda paralel değerlendirmeler ve öz:ellikle Watt'ın İslam vahyi konusundaki görüşlerin eleştirileri 

hakkında bkz., Reçber, Mehmet Sait, "Watt ve İslam Vahyinin Kaynağı: Eleştirel Bir Analiz:", Oryanta­
!iz:mi Yeniden Okumak: Batı'da İslam Çalışmaları Sempoz:yomu Tebliğleri, Ankara 2003, s. 201 vd. 

57 Bkz., UCreated in His Image" s. 94. Watt bu görüşünü çeşitli eserlerinde tekrarlar. Nitekim İsıam Nedir? 
(tre. Elif Rıza, İstanbul 1993) isimli kitabının muhtelif yerlerinde Kur'an'ın ve İslam mesajının bir yenilik 
olmadığını, detayda olmasa bile asıİda önceki mesajlarla bir benz:erlik taşıdığını vurgular (mesela bkz., 
'.g.e., s. 17, 18, 19-20 vb.). 

58 Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 128. 
59 a.g.e., s. 129. 
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olan Müslüman alimler eliyle olmuştur. Bu yollardan her ikisi de eski Yunan 
kültürünün fikrı yönlerinin önemli bir kısmının İslam1a girmesine yardım etmi§tir. Bu 
durum Watt'a göre "başlangıçta bir kuvve halinde bulunan şeylerin fiile geçmesinden 
ibarettir"." Watt'a göre özellikle mühtediler, İslam'ın özünde bulunmayan dini 
tasavvurları uydurdukları hikayelerle Hz. Peygamber'e izafe etmişlerdir. 

Watt'ın bu son değerlendirmeleri, İslam'ın diğer dinlerle ilişkisi yanında onun 
temel kaynaklarından olan hadislerle ilgili bazı iddiaları da içerdiğinden özellikle 
dikkate alınmak durumundadır. 

III. WATT'lN HADiS ALGISI VE SOMUT BiR ÖRNEK: SÜRET 
HADiSi 

Genel olarak Watt'ın hadis algısı diğer Batılı ilim adamlarından çok da farklı de­
ğildir. Hatta "bir hadis nizamının teşkili" ile ilgili düşüncelerini hemen tamamıyla 
Joseph Schacht'ın görüşleri üzerine bina eder ve bunu açıkca söyler " Bu genel kabule 
göre, yukarıda da kısaca temas edildiği üzere, İslam'ın zuhurundan önce farklı dini 
düşüncelere sahip olan insanlar müslüman olmaya başlamış, zamanla sahip oldukları 
kültürel birikimi de topluma yayma gayretine girmişlerdir. Watt'a göre, bu kültür 
nakli hadisler yoluyla olmuştur. Nitekim Watt bu sürece şöyle işaret eder: 

"(Bu insanlar) zamanla keudi kültür/erini İsldm'a sokmantn bir yolunu buldu­
lar. Tek yapmaIarI gereken, düşüncelerini, uydurduklarI bir hikaye ile Mu­
/zammed'e söyletmekti. Bu hikaye/er, toplumun va/zye dayalı yönünü teşkil eden 
hadisleriıı çok büyük bi, kısmına l1üfılz etmiştir. Bu metotla Yahudi ve H"isı;­
yanlara ait tasavvurlar, Gnostik ve diğer gayr-i İslami düşünce ve uygulamalar 
İslam'a sokull11uştur",62 
Watt'a göre hadis uydurma faaliyetleri bu çerçeveyle sınırlı kalmamış, ilk iki 

asır boyunca Müslümanlar, kendi aralarında meydana gelen itikadi ve amell tartışma­
larda da aynı metoda başvurmuşlardır. Yani onlara göre hadisler de bu dönemdeki 
dini, tarihi, sosyal, kültürel vb. gelişmelerin ve müslüman toplumun tüm bu 
konulardaki ihtiyaçlarının ürünüdür. !lunun en bariz örneklerini toplumda çok canlı 
bir şekilde yürütülen fıkıh çalışmalarında görmek mümkündür. Nitekim Watt'a göre, 
meseL, Kufeli fıkıh ulemasından Hammad b. Ebi Süleyman (ö.120/738), o devirde 
Kufe'de genel kabul gören görüşleri önce hocası İbrahim en-Nehai'ye (ö.95/714) isnad 
etmiş, daha sonra da onun bu düşünceleri İbn Mesud'un (ö.32/652) ashabından 
aldığını iddia etmiştir. Ancak isnad işlemi burada son bulmamış ve bu görüşler İbn 
Mesud'un bizzat kendisine atfedilmiş ve son adım olarak da bunların Hz. Peygam­
ber'in sünneti olduğu söylenmiştir " Bu çerçevede "Emevilerin (41-132/661-750) ilk 
dönemlerinde, daha sonraları olduğu gibi muntazam bir hadis nakli bulunmadığını" 

60 Bkz., Modern Dünyada İslam Vahyi, s. 128. Watt'm benzer görüşleri için ayrıca bkz., "Created in His 
Image" S. 94. 

61 Nitekim bu konudaki görüşlerini "Joseph Schacht'ın ve diğerlerinin görüşlerine uyarsak. . .  " giriş cümlesi 
ile verir ve dipnotta, burada vereceği malumatta onun Introduction to Islamic Law isimli eseriyle 
Coulson'un History of Islamic Law adlı çalı§masını takip edeceğini söyler (bkz., İsıam Dü§üncesinin 
Te§ekkü! Devri, tre. Ethem Ruhi Fığıah, Ankara 1981, s. 321 ve aynı sayfadaki 6. dipnot). Aynı konuyla 
ilgili olarak Schacht'a başka bir atıf için bkz., "Created in His Image" s. 95 (140. dipnot). 

62 Bkz., Watt, "Created in His Image: A Study in Islamic Theology", s. 94. 
63 Bkz., İsıam Dü§üncesinin Te§ekkül Devri, s. 322. 
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söyleyen64 Watt, I'üçüncü/dokuzuncu asrın ortalarında isnadı mevcut binlerce hadisin 
tedavülde olduğunu" ifade eder " Watt tüm bu görüşlerini, kendisinin de ifade ettiği 
gibi, doğrudan Schacht'tan almıştır " Daha sonra Watt, "Schacht ve Coulson'un 
gözünden kaçmış olduğu anlaşılan bir teferruat" üzerinde durur. Ona göre, toplumda 
ca" tatbikatın hepsinin, isnadlı hadislerle tasdik edilemeyeceğinin farkına varılmış ve 
bu nedenle mütevatir hadis kavramı ortaya konmuştur. Böylece "yaşayan gelenek" 
mefhumu yeni bir kisve altında carılandırılmıştır " 

Watt'ın, hadislerin ortaya çıkışı ve bir hadis nizamının teşekkülü ile ilgili bu gö­
rüşlerini "Created in His Image: A Study in Islamic Theology" (Tanrı Suretinde 
Yaratılma: İslam Kelamına Dair Bir Araştırma) isimli makalesinde" somutlaştırdığı 
görülür. Makalesinin hemen girişinde, diğer dinlere mensup insanların yoğun bir 
şekilde yaşadığı Suriye ve Irak'ın fethinin, İslam düşüncesinin teşekkül ve şekillenme­
sinde oynadığı rolden bahseder. Ona göre, din değiştirip İslam'a giren bu insanlar, 
önceki Müslümarılara göre daha kültürlüdür ve dini konularda farklı tasavvurlara 
sahiptir. Bu unsurlar zaman içinde, kendi düşüncelerini Hz. Peygamber'e izafe ederek 
yani "hadis" görünümü altında İslam'a sokmaya başlamışlardır. Watt'a göre bu 
çabanın en somut örneklerinden biri de "Allah'ın Adem'i kendi suretinde yarattığına" 
işaret eden hadistir. Watt'a göre 

"Tekviıı'de yer alaıı 'Taım'ııııı ;IISal1l keııd; s{iret;l1de yarattığı' f;krilıiıı İsliim'a 
sakıı/ması yöllüııde bir teşebbüste bu/ııııu/muştıır . . .  MII/tteme/eıı Yahudilik ve­
ya Hıristiyaıılık geçmişi bu/uııaıt bir Müs/ümaıı, Muhammed'iıı bir defasll1da 
'Allah Adem'i kendi süretiııde yarattı' dediğiııi ııak/ediııce i/k adım atılmış o/­
du. Bu hadisiıı bir mll/ttedi tarafıııdaıı uydumıduğu ııokıasıııda doğrudaıı o/­
masa da do/aylı delillerili o/duğıı kesiltdir " 
Bir yazının inşası yani zihindeki muhtevanın takdim tarzı şüphesiz yazarın an­

layışı ile ilgilidir. Ancak Watt'ın makaleye başlama tarzı ve hemen girişte İslam ve 
hadis ile ilgili olarak yaptığı yorumlar, yazının devamında söyleyeceği şeylerin 
mahiyeti hakkında fikir vermektedir. Kısaca ifade edecek olursak bu yazı, eldeki bazı 
bilgilerin zihindeki temel yargıyı doğrulayacak tarzda yorumlanınasından ibarettir. 
Yani tümevarım değil tümdengelim metodu uygulanmıştır. Bu da okuyucuda, 
meselenin bir "ilim adamı" vasfıyla değil İslam'ın dışındaki bir dine "mensubiyet" 
duygusuyla inceleneceği intibaıill uyandırmaktadır. Hatta ilk Müslümarıların sınırlı 
ufukları; İslam'a sonradan girenlerin kültür seviyeleri; burılar tarafından uydurularak 
Hz. Peygamber'e izafe edilen bilgilerin, dinin vahyi kısmını teşkil eden hadislerin 
büyük kısmına nüfuz etmesi; pek çok kültüre ait düşünce ve uygulamaların İslam'a 

64 Bkz., İsıam Dü�üncesinin Te�ekkül Devri, s. 82. 
" Bkz., a.g.e., s. 322-324. 
66 Kr�. Schacht, An Introduction to Islamic Law, Oxford 1982, s. 31-33. Schacht, görü�lerin selefe isnadı 

faaliyetinde İbn Mesud yanında Hz. Ali'ye de vurgu yapar. Bu iki sahabinin KOfe fıkhı açısından ta�ıdığı 
değer ile ilgili bazı iddialar için bkz., a.mlf., The Origins, s. 30-32. 

67 Bkz., a.g.e., s. 324. 
6s W. Montgomeıy Watt'ın, İslami ilimlerle ilgili çe�itli yazılarının toplandığı Early Islam, Collected Artides 

(Edinburgh 1990) isimli kitabının 94-100 sayfaları arasında yer alan "Created in His Image: A Study in 
Islamic Theology" ba�lıklı bu makalesi, tarafımızdan tercerne edilerek Selçuk Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi, Bahar 2006, s. 253-261 'de yayınlanmı�tır. 

69 "Created in His Image", s. 94. Wensinck'e göre de "Kitab-ı Mukaddes'de bulunan bu fikir, çok muhtemel 
olarak, hadise geçmi�tir". Bkz., uSCıret", İA, XI, 48. 
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dahil edildiği yönünde yapılan bazı değerlendirmeler, meseleye sadece "ba§ka" bir din 
mensObu olarak değil bir "hasım" gözüyle bakıldığını dü§ündürmektedir. Zira bu 
cümleler dinler arasında bir üstünlük yarı§ından öte bir me§rOiyet ve sıhhat sorgula­
ması izlenimi uyandırmaktadır. Özellikle, diğer din mensuplarınca İslam'ın vah­
yi/ilahi yönüne müdahale edilmi§ olması, bu dinin orijinalitesi hakkındaki dü§üncele­
rin bir yansımasıdır. Dolayısıyla, her §eyden önce bu özelliği yazıya "duygusal" ve 
dolayısıyla "subjektif" bir görünüm vermektedir. Bir rahibin oğlU olarak dünyaya 
gelen, çocukluğunda iyi bir Hıristiyan eğitimi alan, Oxford'da teoloji kurslarına katılıp 
rahip olan ve bir süre bu alanda hizmet veren Watt'ın içinde bulunduğu bu duygu 
yoğunluğu, onun İslam'a bakı§ını etkilemi§tir, denilebilir. Bu noktada onun bizzat 
kendisiyle ilgili olarak "bilimsel olmaya çalı§ıyorum ve aynı zamanda iyi bir 
Hıristiyanım"" değerlendirmesinin hatırlanması gerekir. Bu noktada, özellikle hadis ve 
Sünnet alanında yaptığı çalı§malarla ilim dünyasında adından sıkça bahsettiren C. H. 
A. Juynboll'un bir değerlendirmesine atıf da faydalı olacaktır. Ba§ta Schacht olmak 
üzere bazı meslekta§larının kullandığı üslObu "kibirli" bulan ve Müslümarıları 
incittiğini söyleyen Juynboll, aynı hatayı tekrarlamama gayretinde olduğunu 
söylemektedir. Ona göre, Müslümarıların özellikle hassas olduğu Kur'an ve hadis ile 
ilgili meselelerde, ara§tırmacı daha da dikkatli olmalıdır. Şüphesiz bu, ula§ılan 
neticelerin açıklanmaması veya ne§redilmemesi manasına gelmez. Ancak kullanılan 
üslObun da, mesela bir kültür çatı§masına sebep olmaması gerekir. Onun üslOba 
yaptığı bu vurgunun arkasında yatan temel sebebin sırf ilmi olma çabasından mı 
yoksa ba§ka sebeplerden mi kaynaklandığı, bu konuda kendi içinde çeli§kilerinin olup 
olmadığı tahlıl edilmesi gereken hususlardır 71 Ancak Juynboll'un bu değerlendirmele­
rinde dikkat çeken ilk nokta, Batıda yapılan bazı çalı§malarda sergilenen usOI ve 
üslObun, Müslümanlar bir tarafa, Batılıların dahi dikkatinden kaçmadığıdır. 

Dini ve ilmi açıdan böyle bir ortamı ya§ayan Watt'ın, makalesini iki temel kıs­
mı ayırdığı görülmektedir: Çe§itli versiyonlarından hareketle hadisin tarihlendirilmesi 
ve hadisin, İslam dü§ünce dünyasının §ekillenmesine etkisi veya, objektif bir bakı§ 
açısına göre söyleyecek olursak, zaten §ekillenmi§ olan bu dünyadaki yankıları. 

A. Hadisin Tarihlendirilmesi: 
Wattım Suret Hadisi/nin tarihlendirilmesinde isnadı, metni ve hadisin yer aldığı 

ilk kaynakları dikkate aldığı görülmektedir. Nitekim ona göre bu hadis dört a§amalı 
bir süreçten geçmi§tir: 

1. Hadisin uydurulması ve ilk yorumları: Yahudi veya Hıristiyarılı!< geçmi§i bu­
lunan bir Müslüman, Tevrat'ın Tekvin bölümünde yer alan "Allah Adem'i kendi 
sOretinde yarattı" ifadesini, bu en basit formuyla Hz. Peygamber'e izafe etmi§ ve bir 
ba§ka Müslüman bunu hadis zannederek nakletmi§tir. Hadisin uydurulma tarihi 
Watt'a göre yakla§ık 81/700 yıllarıdır. Bu ilk adımda Müslümarılar, hadisi Yahudi­
Hıristiyan anlayı§ına göre yani "Tanrı-insan benze§mesi" manasında yorumlamakta­
dır.n 

70 Bkz., Dinlerde Hakikat, s. 11 (yazarın önsözü). 
71 Juynboll'un hadis çalışmaları, bunlardaki usCılü, uslObu, araştırmaları neticesinde ulaştığı bazı neticeler ve 

özellikle üslCıba yaptığı vurgunun arkasında yatan sebepler hakkında geniş bilgi ve değerlendirmeler için 
bkz., Ertürk, Mustafa, "Hadis Oryantalisti G.H.A. Juynboll: Hadis/Sünnet Alanındaki Yaklaşımları ve 
Çalışmaların, Oryantalizmi Yeniden Okumak: Batı/da ısıam Çalı�maları Sempozyumu Tebliğleri, Ankara 
2003, s. 251-272. 

72 "Created in His Image", s. 94-95. 
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Görebildiğimiz kadarıyla Watt, hadisin geçirdiği süreç ile ilgili olarak verdiği ta­
rihleri, isnad ile alakasım kurduğu ki§ilerin vefatından 15-20 yıl öncesine nispetle 
tespit etmektedir Mesela hadisin uydurulma tarihi olarak verdiği 81/700 yılı, 
muhtemelen, hadisin Buhar! ve Müslim gibi me§hur bazı kaynaklardaki rivayet leri­
nin" senedinde yer alan ve 101/719 tarihinde vefat eden Hemmam b. Münebbih ile 
ilgilidir Rivayet bu §ekliyle, sahabi Ebu Hureyre'nin (ö.S9/679), Hemmam b. 
Münebbih'e yazdırdığı hadis sahifesi (Sahife-i Sahiha)74 içinde yer almaktadır Bu 
bilgiden hareketle Watt'a, "Allah'ın, Hz. Adem'i kendi suretinde yarattığı" bilgisinin 
hadis formunda uydurulması i§i, daha erken bir tarihe yani sahabi Ebu Hureyre'ye 
nispet edilebilecekken neden yakla§ık otuz sene sonrasına yani Hemmam'a izafe 
edilmektedir?" §eklinde bir soru yöneltilebilir Dolayısıyla hadis en geç, Watt'ın ileri 
sürdüğü 8l/700'de değil, Ebu Hureyre'nin vefat tarihi olan S9/679'da rivayet ediliyor 
olmalıdır Zira Ebu Hureyre, Hz. Adem'in suretinden bahseden hemen bütün merfu 
rivayetlerin ortak sahabı ravisidir Bu noktada ise Watt'a "Hz. Peygamber'den 
rivayette bulunan pek çok sahabi varken, bu hadisin bütün versiyonları neden Ebu 
Hureyre'ye izafe edilmektedir?" §eklinde bir ba§ka soru daha sorulabilir Ancak Ebu 
Hureyre'nin böyle bir bilgiyi uydurup Hz. Peygamber'e izafe ettiğinin kabul edilmesi, 
bu rivayetin yer aldığı sahifenin varlığım kabul etmek manasına gelebilir Zira 
Hemmam bu hadisi, sahifeden rivayet etmektedir" Bu ve benzeri dokümanlar, 
hadislerin daha Hz. Peygamber döneminde yazılmaya ve kayıt altına alınmaya 
ba§ladığını gösteren önemli delil ve belgelerdir76 "Bu durumda akla gelebilecek ikinci 
ihtimal ise Watt'ın, hadisin hadis kitaplarındaki bütün senedIerini iyi incelememi§ 
olduğudur 

Diğer taraftan Watt'ın ifadesiyle "Yahudilik veya Hıristiyanlık geçmi§i" bu­
lunmasa bile ehl-i kitapla ili§kiler sadedinde gündeme gelmesi gereken ki§i, Hemmam 
değil ağabeyi Vehb b. Münebbih'dir (ö. 1 10/728). Zira Vehb, "ehl-i kitaba dair çok §ey 
bilen ve bütün dikkatini bu yöne sarfeden" birisi olarak tavsH edilen, İsraili rivayetlerle 
me§hur olduğuna dikkat çekilen bir ravidir" Hemmam'ın, ağabeyinin bu birikimin-

73 Abdürrezzak, Musannef, X, 384 (19435 no'lu hadis); Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, 315; Buhari, Enbiya, 
1; İsti'zan, 1; Müs!im, Cennet, 28. 

74 Bu sahife Muhammed Hamidullah tarafından geniş notlar ilavesiyle neşredilmiş ve M. Ragıb İmamoglu 
(Ankara 1966), Talat Koçyigit (Ankara 1967) ve Kemal Kuşçu (İstanbul 1967) tarafından Türkçeye 
çevrilip yayımlanmıştır. Bu sahifenin Dr. Rıfat Fevzi Abdülmuttalib tarafından USahifetü Hemmam b. 
Münebbih 'an Ebi Hureyre" ismiyle yapılmış tahkikIi bir baskısı da vardır (Kahire 1985). 

75 Nitekim Ahmed b. Hanbel hadisi, Müsned'ine tamamını aldıgı bu sahife içerisinde doğrudan 
Abdürrezzak'tan; Müs!im ise yine bu sahifeden olduğuna delalet eden lafızlarla hocası Muhammed b. 
Rafi'den nakletmiştir. Müslim'in naklettigi bu hadisin senedinde yer alan Hemmam �;-., :; ;-;; �1 � li:,;.. ı.: lu 
:� ,::....,1.:..( j:J �j ,;il. ;i�  J:... � (Bu, Ebu Hureyre'nin bize Hz. Peygamber'den naklettiği hadisler içinde yer 
almaktadır) demektedir. Buhari ise her iki rivayetinde de sahifede bulunan hadislerden olduğuna delalet 
edecek bir vurgu yapmaz. Öyle anlaşılıyor ki Buhari, hadisi hocalarından nakletmeyi tercih etmektedir. 
Nitekim Fuat Sezgin, Buhari ve Müslim'in bu sahifeden hadis nakli konusunda şunları söylemektedir: 
uBuhari ve Müslim'in mezkOr Sabife'nin büyük bir kısmını iktibas ettikleri anlaşılıyor. Müslim'in 
ekseriyetle ilk kaynağına müracaat etmiş olmasına mukabil Buhari umumiyetle ondan iktibas eden 
şeyhleri vasıtasıyla faydalanmı§tırn (bkz., Buhad'nin Kaynakları, İstanbul 1956, s. 272. Aynı tesbit için 
ayrıea bkz., a.g.e., 67). 

76 Çok erken dönemde yazılmış hadis eserleri (risale, cüz vb.) hakkında geniş bilgi için bkz., A'z.ami, 
Muhammed Mustafa, İlk Devir Hadis Edebiyatı (tre. HulOsi Yavuz), İstanbul 1993, s. 34 vd. 

77 Bkz.,: Zehebf, Mizanu'l-i'tida! Ei nakdi'r-rical, Beyrut trs., IV, 352; Tezkira, I, 101. 
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den istifade edip etmediği tartı§ma konusu olmu§tur.78 Ancak görebildiğimiz kadarıyla 
Hemmam, "güvenilir" olduğu konusunda münekkidlerin hemfikir olduğu 
ravııerdendir. Hocaları ve öğrencileri sayılırken, ağabeyi Vehb'in kendisinden rivayette 
bulunduğuna değinilmi§ fakat kendisinin ondan hadis naklettiği yönünde bir bilgi 
verilmemiştir.79 

2. Watt'a göre bu hadisle ilgili ikinci adım, yeniden yorumlanmasıdır. Zahirin­
den çıkan liTann-insan benzeşmesil! yönündeki ffianaı İsL3m akaidine ters düştüğü 
için, hadis yeniden yorumlanmı§tır. Bu yeni yoruma göre hadisin anahtar kavramı 
olan "suratihi" kelimesindeki "he" zamiri Adem'e delalet etmektedir. Yani Allah 
Adem'i, daha sonra dünyada görünüme çıkan §ekliyle yaratmı§tır. Yoksa o cennetten 
dünya hayatına geçi§ sürecinde suret deği§ikliğine uğramamı§tır. Ancak bu yorum 
tarzını anlamak sıradan Müslüman için zordur. Bu nedenle sıradan insan zamiri hala 
Allah'a iziife etmektedir 'o 

Wattı ikinci aşama yani ı1hadisin yeniden yorumlamasılı süreci için net bir tarih 
tespit etmemi§tir. Ancak üçüncü adım için 132/750 tarihi verildiğine göre ikinci 
a§ama, hadisin uydurulduğu 81/700 ile ba§layıp 132/750'ye kadar süren yakla§ık 50 
yıllık zaman dilimi için geçerli olmalıdır. Metnin müdahaleye uğrama süreci üçüncü 
adımla ba§ladığına göre hadis, yakla§ık 50 yıl kadar "Allah Adem'i kendi suretinde 
yaratmı§tır" §eklindeki en basit formuyla nakledilmi§ olmalıdır. Halbuki görebildiği­
miz kadarıyla hadis kitaplarında bu hadisin bu cümleden mütqekkil bir rivayeti 
yoktur." Bu hadis üzerinde yapılan bir ara§tırmaya göre, hadisin bu tek cümleden 
ibaret §eklinin kullanılması, hatalı bir ihtisardır. Dolayısıyla Batıda ve İslam dünya­
sında bu hadis ile ilgili olarak yapılan farklı hatta birbirlerine zıt yorumların sebebi, 
bağlamından koparılarak nakledilmesidir.82 Doğrudan hadis rivayetine hasredilmemi§ 
kitaplar" için benzer ihtisarlar bir dereceye kadar ho§ kar§ılanabilir. Zira bunların 
birinci önceliği hadisin nakli değil anla§ılması ve yorumlanmasıdır. Görebildiğimiz 
kadarıyla Watt da, hadisin tarihlendirilmesi konusunda ba§ta İbn Kuteybe gibi 
doğrudan hadis rivayetini amaçlamayan müelliflerin eserlerini dikkate almı§tır. Ancak 
bir hadisin rivayet farklarını ara§tırmayı hedefleyen bir çalı§manın hadis eserlerini 
öncelemesi gerekir. Kaldı ki elimizde, İbn Kuteybe'den daha önce vefat etmi§ Ma'mer 
b. Ra§id (ö.153/770), Abdürrezzak (ö.21 1/827), Ahmed b. Hanbel (ö.241/855), Buhar! 
(ö.256/870), Müslim (ö.261/875) gibi isimlere ait rivayetü'l-had!s çalı§maları vardır. 
Dolayısıyla bir hadisin rivayet keyfiyeti, asıl kaynakları olan hadis kitaplarından 
ara§tırılmalıdır. Ancak Watt, bir ön kabul olarak "hadisler, Müslümanlar arasındaki 
çe§itli ihtilaflardan doğmu§tur" kanaatinde olduğu için ara§tırmasını kelam ve 
tasavvuf kaynaklarına yoğunla§tırmı§tır. Diğer taraftan Watt'ın atıfta bulunduğu bu 

7a Bu konuda mesela bkz., Ünal, İ. Hakkı, "Seçmed ve Eleştirel Yaklaşım veya Hz. Peygamber'i Anlamakn, 
İslami Araştırmalar, cilt: 10, sayı.: 1-2-3, yıl: 1997 (Hadis-Sünnet Özel Sayısı), s. 53. 

79 Hemmam b. Münebbih hakkında toplu bilgi ve kaynakları için bkz., Sandıkçı, Kemal, "Hemmam b. 
Münebbih", DİA, XVII, 189. 

aa "Created in His Image", s. 95. 
81 Hadisin sadece Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde bu tek cümleden olu�an bir rivayeti yer alır. Ancak 

Ahmed b. Hanbel'in oğlu Abdullah, bu cümleyi naklettikten hemen sonra §u açıklamayı yapmı§tır: 
"Babamın kitabında 'Boyu altmı§ zira idi' ifadesi de yer almaktadır. Ancak bu kısmı bize nakledip 
nakletmediğini hatırlamıyorum." bkz., Ahmed, Müsned, Il, 323. 

S2 Bu hadis hakkında yapdmı§ farklı bir yorum için bkz., Kahraman, Hüseyin, "SQret Hadisi Üzerine Bağlam 
Esaslı Bir Tahlil Denemesi", Hadis Tetkikieri Dergisi (HTD), 1/1, 2003, 51-70. 
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isimlerin, hadisle ilgili düşünceleri veya tavırları da bazı özelliklere sahiptir. Nitekim 
"bu hadisin bir mühtedi tarafından uydurulduğu yönünde açık değilse bile dolaylı 
delillerin bulunduğunu" söyleyen Watt"a göre "bu dolaylı deliller, hadis üzerinde daha 
sonra yapılan çalışmaların izahı için gereklidir. Bunlar İbn Kuteybe gibi müellifler 
tarafından da açıkça benimsenmiştir". Ayrıca İbn Kuteybe, "Tevrat'da Adem'in 
yaratılış hikayesini okumuş ve bu hadisin 'bizzat Tanrı suretinde' manasına geldiğini 
anlamıştır."" Dolayısıyla İbn Kuteybe'nin zikredilmesi, onun bu hadis ile Tevrat 
arasında bağlantı kurması ile ilgilidir. Watt'ın bu bağlamda atıfta bulunduğu 
isimlerden biri de "aydın Müslümanlardan" kabul ettiği Fahrüddin er-Razi'dir 
(ö.606/1209). Watt'a göre er-Razi'nin bu konuyu ihtimamla incelerken mezkur hadisi 
tamamıyla ihmal etmiş olması şaşırtıcı değildir "  Öyle anlaşılıyor ki er-Razi'nin bu 
tavırı Watt'a göre "entelektüel" Müslümanın hadisi uydurma kabul ettiğini veya 
Tevrat'ın işaret ettiği "Tanrıinin suretin manası dışında Hz . .A.dem veya yüzüne 
vurulan şahıs gibi bir başka veche sarfedilmesinin anlamsız bulduğunu göstermekte­
dir. Halbuki herhangi bir alimin, bir konu hakkında varid olmuş hatta uydurulmuş 
bütün hadisleri tüm formlarıyla bilmesi mümkün olmayabilir. Ayrıca bilse bile 
mutlaka kullanmak durumunda da değildir. Dolayısıyla hadisin, yer aldığı kaynaklara 
veya kullanıldığı tartışmalara göre tarihlendirilmesi her zaman doğru sonuca 
ulaştırmayabilir. Zira bir hadisin "bilindiğini ama kullanılmadığını" tespit oldukça 
zordur. 

3. Alternatif yorumların ortaya çıkması. Hadiste geçen "suret" ifadesinin Hz. 
Adem'e nispeti yönündeki yeni yorum halk tarafından benimsenmeyince bu 
kelimenin sonundaki zamir, özellikle hadisçilerin başını çektiği Sünniterce Allah'a ve 
Adem'e değil üçüncü bir şahsa izafe edilmeye başlamıştır. 132/750 yıllarında başlayan 
bu adımda hadisçiler, henüz muhalif yorumları reddedecek bir hadis tenkidi ilmine 
sahip olmadıkları için, yaptıkları yorumu desteklemek amacıyla "Allah, onun ve ona 
benzeyenlerin yüzünü çirkinleştirsin, demeyin. Çünkü Allah, Adem'i onun şeklinde 
yaratmıştır"J liEğer birine vurursanız yüzünden sakının. Çünkü Allah A.dem'i onun 
şeklinde yaratmıştırl1, fiKölenize vururken yüzüne vurmayın. Zira Allah A.dem1i onun 
suretinde yaratmıştır" hadislerini uydurmuştur. Yüze vurmayı yasaklayan bu versiyon 
en geç 262/875 yılında tedavülde olmalıdır. Ancak bu yorum tarzı da entelektüel 
Müslümanları tatmin etmemektedir. Watt'ın ifadesine göre, bu adımı oluşturan süreç 
içerisinde yer alan 132/750 tarihi, hadisin "yüzüne beddua edilen kişi"ye hamledildiği 
versiyonlarının senedinde yer alan ve 148/765'de vefat eden Muhammed b. Aclan'a 
nispetle; 262/875 yilı ise "yüzüne vurulan kişi"ye hamledildiği versiyonun yer aldığı 
ilk kaynak olduğu düşünülen ve 272/885 veya 276/889 yılında vefat eden İbn 
Kuteybe'ye nispetle zikredilmiştir " 

Araştırılan bir hadisin, birlikte zikredildiği bilgilerle aynı anda değerlendirilmesi 
oldukça ilmi bir tavırdır. Nitekim Watt da, hadisin birlikte zikredildiği bu değişik 
konuları tespit etmiştir. Ancak onun eksik yönü, her bir konuyu kendi içinde mustakil 
olarak ele alıp rivayet keyfiyeti olarak birbirleriyle ilişkilerini tespit etmemektir. Zira 
bu durum, yukarıda da ifade ettiğimiz üzere, hadisi e ilgili temel probleme, yani 

83 "Created in His Image", s. 94-95, 97. 
84 "Created in His Image", s. 96. 
85 IICreated in His Image", s. 95-96. 
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bağlamın/siyak-sibakın tespitine engel olmaktadır. Hadis kitaplarına mü racaat 
edildiğinde görülür ki "Allah Adem'i kendi suretinde yaratmıştır' cümlesi, başlıca iki 
bağlamda rivayet edilmiştir: 

a. Hadisin birinci bağlarnı "insanın yüzü" ile ilgilidir. Buna göre hadis yüze 
vurmanın veya küfretmenin yasaklanması bağlamında rivayet edilmektedir. 

b. Hadisin ikinci bağlarnı ise Hz. Adem'in yaratılış özellikleridir. 
ilİnsanın yüzü" ile ilgili birinci bağlarnın IIKavga ederken kardeşinizin yüzüne 

yurınaktan sakınınilM ve ii Allah) senin ve sana benzeyenlerin yüzünü çirkinleş tirsinı 
demeyin'" şeklinde iki değişik versiyonu vardır. Ancak bu rivayetlerin bütün tarikleri 
bir araya toplandığında, suretten bahseden cümlenin, bu iki farklı ibareye ziyade 
edildiği görülür. Nitekim Buhari şarihleri bu kanaattedir " Halbuki İbn Kuteybe'ye 
göre ilave olan kısım uKardeşinizin yüzüne vurmayın" cümlesidir. Ona göre baz.ıları . 
ki kasdı büyük ihtimalle kelamcılardır- hadise böyle bir ilave yapmışlar ve hadisteki 
"he" zamirini madruba yani yüzüne vurulan kişiye hamletmişlerdir '9 Watt da, öyle 
görünüyor ki, kendi kurgusuna daha uygun olduğu için İbn Kuteybe'nin yorumunu 
benimsemiştir. Ancak dikkatli bir araştırma uYüze yurınaktan sakınınil ifadesinin 
aslında müstakil bir hadis olduğunu gösterecektir. Zira görebildiğimiz kadarıyla hadis; 
Abdürrezzak, Buhari ve Ebu Davud'un birer, Müslim'in dört, Ahmed b. Hanbel'in altı 
rivayetinde; üçü Ebu Sa'id el-Hud ri, on tanesi ise Ebu Hureyre'den gelen toplam on üç 
rivayet te tek cümle halinde ve "Sizden biriniz kardeşine vurduğunda (bazı rivayetlerde 
"kavga ettiğinde") yüzüne vurmaktan sakınsın" şeklinde nakledilmektedir." Hadisin 
'suret' ifadesi ile birleştirildiği Ebu Said el-Hudri rivayet i yoktur.91 Dolayısıyla "yüze 
vurmanın yasaklanmasllJ ile Usuretll kavramının birleştirildiği rivayetler92 EbO 
Hureyre'ye izafe edilerek nakledilen rivayetlerdir. Hatta bazı rivayetlerde, ikinci cümle 
olarak nakledilen "Allah Adem'i kendi suretinde yarattı" ifadesi Hz. Peygamber'e değil 
hadisin senedinde bulunan Abdurrahman b. Mehdi'ye (ö.198/814) izafe edilm.ekte­
dir." Öyleyse bu iki cümle ayrı ayrı hadisler olup sahabi ravi veya daha som akiler 
tarafından, şahit olunan bir olay üzerine izah veya ikaz sadedinde birbirine eklenmiş 
olmalıdır. Bu noktada, "yüze vurmanın yasaklanması ile ilgili cümle, eğer İbn Ku teybe 
ve Watr'ın ifade ettiği gibi idrac (hadisin aslından olmayıp somadan eklenen bir 
kısım) olsaydı, farklı bir sahabiden gelen müstakil rivayetlerinin bulunmaması 
gerekirdi" şeklinde bir mantık yürütülebilir. Suretten bahseden cümlenin "Allah senin 
ve sana benzeyenlerin yüzünü çirkinleştirsin, demeyin" cümlesi ile birleştirildiği bazı 
rivayetler ise Ebu Hureyre'nin kendi sözü (mevkuf) olarak nakledilmektedir." 

86 Bu rivayetler için bh., Abdürrezzak, Musannef (Beyrut 1972), iX, 444; Ahmed b. Hanbel, Müsrıed, II, 
244, 463, 519; Müslim, Birr, 115. 

B7 Bu rivayetler için bkz., Abdürrezzak, Musannef, IX, 445; Ahmed b. Hanbel, Müsned, Il, 251, 434. 
BS Bkz., İbn Hacer el-Askaıani, Fethu'I-Bari, V, 229; Bedrüddin el-'Ayni, 'Umdetu'I-Kari, Beyrut, ts. , XIII, 

116. 
69 Bkz., İbn Kuteybe, Te'vilu muhtelifi'l-hadis, s. 219. 
90 Bkz., Musannef, IX, 444; Buhar!, "ltıkn, 20; Müs!im, "Bire", 112-113-114-116; EbO Davud, uHudOd", 40; 

Ahmed, Müsned, 11,313, 327, 347, 449; III, 38, 93, 
91 Bkz., Musannef, IX, 444; Ahmed, Müsned, III, 38, 93. 
92 Bu rivayetler için bkz., Abdürrezzak, Musannef, IX, 444; Ahmed b. Hanbel, Müsned, Il, 244, 463, 519; 

Müs!im, Bire, 115. 
93 Bkz., Müsned, Il, 463. 
94 Bu rivayet için bkz., Acurei, Hüseyin b. Abdiilah el-Bağdadi, eş-Şeri'a, Beyrut 1983, s. 314. 

r 
E 
L 



Watt'ın İslam ve Hadis AIgısı Bağlamında "Tanrı Suretinde Yaratılma" İsimli Makalesi 187 

Aslında Watt, bu önemli ayrıntının farkındadır. Nitekim bir dipnotta, "Allah 
senın ve sana benzeyenlerin yüzünü çirkinleştirsin, demeyin" şeklindeki bazı 
metinlerde Adem'in suretinden bahsedilmediğini, bu durumun ise iki cümlenin 
birleştirilmesi ameliyesinden sonraki neslin sorumlu olduğu manasına gelebileceğini 
itiraf eder. Gerçekten de Watt'ın ölçü aldığı İbn Huzeyme "Birine vurduğunuz zaman 
yüzüne vurmaktan sakının" hadisini naklettikten sonra "İbn Aclan rivayetinde bu 
bilgiden fazlası yer almamaktadır" değerlendirmesinde bulunur." Fakat Watt, "yine de 
çeşitli tarikler bu görüşe ters düşmektedir" diyerek bu iki cümlenin birleştirildiği 
rivayetleri esas alır." Zira bunun aksi, peşin hükümden uzak, objektif bir bakış açısını 
gerektirir ki, genel manada söylemek gerekirse, oryantalistlerin çalışmalarında bunu 
görmek oldukça zordur. 

Diğer taraftan Watt'ın, IIYüze vurınaktan sakının ve IAllah senin ve sana ben­
zeyenlerin yüzünü çirkinleştirsin' de demeyin. Zira Allah Adem'i onun şeklinde 
yaratmıştır" hadisinin, senedde yer alan ve 148/765 tarihinde vefat eden Muhammed 
b. Aclan tarafından 132/750 yılı civarında uydurulduğunu iddia ederken 3 1 1/924'de 
vefat eden İbn Huzeyme'nin rivayetlerini" esas almıştır. Yazarın verdiği bu bilgi iki 
açıdan dikkat çekicidir. Öncelikle uydurma faaliyeti için Muhammed b. Aclan'ın neye 
göre tespit edildiği sorgulanabilir. Zira bu metnin İbn Huzeyme tarafından nakledilen 
senedIeri bir araya toplandığında şöyle bir ravı şeması ortaya çıkmaktadır: 

Yahya b. Said 

Muhammed b. Aclan'ın bu şemadaki hususiyeti, muhtemelen, tarıklerin ço­
ğalmaya başladığı ravı yani senedIerin müşterek ravısi olmasıdır. Halbuki aynı vasıf, 
senedde İbn Aclan'dan önce yer alan Saıd b. Ebı Saıd ve EbCı Hureyre için de geçerlidir. 
Ancak Watt bu hususu hiç sorgulamamıştır; çünkü Schacht tarafından sistemleştiri­
len müşterek ravı (comman link) teorisi peşin olarak, kronolojik açıdan bu ravlden 

95 Bkz., Kitabu't-Tevhid, Beyrut 1983, s. 37. 
96 Bkz., "Created in His Image", s. 95 (140. dipnot). 
97 Bu rivayetler için bkz., Kitabu't-Tevhid, s. 36-42. 
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öncesini uydurma somasını ise gerçek/tarihi kabul eder " Daha Önce de ifade ettiğimiz 
üzere Watt'ın isnad konusundaki ba§vuru kaynağı Schaeht'dır. Diğer taraftan metin 
bu §ekliyle İbn Huzeyme'den önce vefat eden Abdürrezzak (ö.211/827) ve Ahmed b. 
Hanbel (ö.241/855) gibi müelilfler tarafından aynı senedIerle rivayet edilmi§tir." Buna 
rağmen İbn Huzeyme'nin tercih edilmesi, büyük ihtimalle onun, "bu metn.in bazı 
versiyonlarını dikkate almamı§ olması" ile ilgilidir. Zira Watt'a göre İbn Huzeyme'nin 
bu tavrı, metnin bu §ekillerinin "uydurulduğu" yönündeki iddialarını des t:ekliyor 
olmalıdır. Ancak Watt'ın İbn Huzeyme'nin dikkate almadığını söylediği 'Yüzüne 
vurma, zira Allah Adem'i onun §eklinde yaratmı§tır" §eklindeki metin, bu müellif 
tarafından "Biriyle kavga ettiğinizde yüzünden sakının, zira Allah Adem'i  onun 
suretinde yaratmı§tır" §ekliyle nakledilmi§tir 1OO Mana ile rivayetten kaynaklanan 
metin farkları dikkate alınmazsa, bu hadisin içerik itibariyle Watt'ın bahsettiği 
rivayet le uyu§tuğu görülmektedir. Öyleyse bL! metnin Watt'ın gözünden kaçtığı 
söylenebilir. 

Yine Watt'ın, "hadisin 'Yüzüne vurma. Zira Allah Adem'i onun §eklinde ya­
ratmı§tır' §eklinin en geç 262/875 yılı civarında tedavülde olması gerektiği, çü nkü bu 
metne yer veren İbn Kuteybe'nin 272/885 veya 276/889'da vefat ettiği" yönündeki 
değerlendirmesi de, görebildiğimiz kadarıyla yanlı§tır. Zira hadisin bu §ekli, hepsi de 
İbn Kuteybe'den önce vefat eden Abdürrezzak (ö.211/827), Ahmed b. Hanbel 
(ö.241/855) ve Müslim (ö.261/875) gibi bazı müellifler tarafından da nakledilmi§tir 10l 

Görebildiğimiz kadarıyla suretten bahseden bu cümle, asıl itibariyle yukarıda 
zikrettiğimiz ikinci bağlama yani Hz. Adem'in yaratılı§ özelliklerinden bahseden 
hadise aittir. Bu hadiste Hz. Peygamber §öyle buyurur: 

"A/lalı Adelii'i keııdi sureıiilde yaraııııışıır. Uzuııluğu alıliliş zira 'dır. A/lalı 01/" 
yaraıl/ıea 'Giı ve oturall şu mef'ek/ere seldm ver. SeMml alış şekillcriııc dikka t 
et. Çünkü bu seııiıı ve zürriyetiııiıı selamı olacak' buyurdu. Hz. Adem gitti ve 
'es-seldmu aleykiiııı' dedi. Melekler de karşılık olarak 'es-seldııııı aleyke ve 
rahmewllalıi' dedi/er. Yal1i 've rahme/ııl/ahi' ibaresini ilave ettiler. Cel/nete gi­
reıı herkes Adeııı st/retinde ve alımış zira ' uzul1/uğtll1da olacaktır. Aııcak dalı,;z 
soııra illStllloğfımul1 boyu günümüze kadar hep kısa/agclmiştir. IIfoı 

Watt'a göre hadisin bu §ekli dördüncü ve son adımda ortaya çıkmı§tır. Ancak 
bu adıma geçmeden önce, "132/750 yılında henüz bir hadis tenkidi ilmi mevcut 
değildi" §eklindeki iddiasının ele alınması gerekir. Zira bu konu, aslında yazının tümü 
veya en azından hadisin tarihlendirilmesi ile ilgili birinci kısmı doğrudan ilgilendir­
mektedir. Watt'ın 

"Bu üçiincü adım atıldığı tarihte ve mu!ıtemelen M. 750 yı/tI1dan kısa b;r süre 
öııce, bu reddedilebilir iddiayı yalaıda/llak içiıı yardııııcı olabilecek hadis ıeııkf-

98 Bkz., Schacht, The Origins of Muhammadan Jurisprudence, s. 171. Schacht'a göre müşterek ravi, kendisi 
ile en eski isim arasındaki tek ravili zinciri uydurmuştur. Eğer bu kısım için yeni tarikler bulunursa, 
bunlar daha sonraki dönemlerin eklemesi kabul edilir. Mü§terek ravi teorisini benimseyip geli§tiren veya 
farklı şekillerde kullanan Müsteşrikler için bkz., Kızıl, Fatma, Oıyantalistlerin Hadislerin Menşeini 
Tespite Yönelik Yöntemleri, basılmamış Yüksek Lisans tezi, Bursa 2005, s. 20-32. 

99 Bkz., Abdürrezzak, Musannef, IX, 445; Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, 251, 434. 
100 Bkz., Kit.1bu't-Tevhid, s. 37. 
101 Bkz., Abdürrezzak, Musannef, IX, 444; Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, 244, 463, 519; Müs!im, Bin, 115. 
102 Bkz., Abdurrezzak, Musannef, X, 384 (19435 no'lu hadis); Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, 31S; Buhari, 

UEnbiya", 1; Uisti'zan", 1; Müs!im, uCennet", 28. 
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di ilmi mevcut değildi. Diğer pek çok yerde ve döııemde olduğu gibi bir SÖZ, Iıi­
kaye ya da bir ya/aıı bir kere tedavü/e çıktı /iii, artık sadece bir ya/aıı/ama ollu 
durduramaz. Böy/ece illSa/1I1I Taıırı şekliilde yaraıı/dığı düşüııcesiııiıı multalif­
lerı: bu maniiya deliilet etmemesi için, kelime/eri yelIideıı yorumlayacak ustaca 
bir yol buldular". 103 

jeklindeki yorumu, "hadis tenkidi" ile kastettiği jeyin doğrudan "hadis uydur­
ma" faaliyetleri ile ilgili olduğunu göstermektedir. İs!.lm toplumunda hadis uydurma 
faaliyetleri I/VIL. asnn ortalanndan itibaren bajlamljtır. Hz. Osman'ın jehadeti 
(ö.35/656) ile bajlayan kargaja ortamı ve fırkalajma süreci, Watt ve GoIdziher gibi 
müstejriklerin de dikkat çektiği üzere, hadis uydurma faaliyetlerinin bajIamasına 
neden olmujtur. Ancak bu süreç bajlar bajlamaz alimler hemen tedbir almljlardır. 
Nitekim İbn Abbas "Hadise yalan kanjmadan önce birisi 'Hz. Peygamber jöyIe 
buyuruyor' deyince gözümüzü ve kulağımızı açardık. Fakat insanlar doğru veya yalan 
demeden rastgele konujmaya bajlayınca bildiğimiz jeylerden bajkasını almaz olduk" 
demektedir.l" Hadisçiler sadece haberin red di ile yetinmemij isnad ve ravi tenkidine 
de eğilmijlerdir. Nitekim Muhammed b. Sirin'e (ö. 1 1 0/728) jöyle demektedir: 
"Önceleri sened sormuyorlardl. Fakat fitne zuhOr edince 'hadisi aldığınız kimselerin 
isimlerini söyleyin' demeye bajladılar. Böylece bakıyorlar, eğer ehl-i sünnetten ise 
hadisini kabul ediyorlar, ehl-i bid'atten ise reddediyorlardl"."5 İbn Sirin'in bahsettiği 
"fitne" tabiri, toplumsal huzuru bozan dini ve özellikle de siyasi içerikli bütün 
hadiseler için kullanmljtır.I06 Bu çerçevede 36/657 yılındaki Hz. Ali-Muaviye 
çekijmesP07, Abdullah b. Sebe'in yıkıcı faaliyetleriloa, 63/682'de meydana gelen Hane 
vakasıl"', 61-73/680-692 yıllan arasında vukO bulan Abdullah b. Zübeyr-Emevi 
mücadelelerillo ve 81/700 senesinde ortaya çıkan İbnü'l-Ej'as hadisesi de "htne" olarak 
adlandırılmaktadır. Ancak bu kavram ilk kez Hz. Osman'ın 35/656 yılındaki 
jehadetine yol açan kanjıklıklara izafe edilmijtir.1I1 Bunucila birlikte "fitne" ile 8 1/700 
yılında meydana gelen İbnü'l-Ej'as isyanı kabul edilse bile, Watt'ın verdiği tarihle 
arasında en az yanm asırlık bir fark vardır. Zira Watt'a göre tenkid ijlemi, 132/750'de 

103 "Created in His Image", s. 95. 
104 Bkz., Müslim, Mukaddime, I, 13; Darimi, Mukaddime, 3B. 
105 İbn Sirin'in bu ifadesi icin bkz., Müslim, Mukaddime, Iı 15; Tirmizi, Kitabu'l-'İlelı (V), 740; Ramehur-

muzi, el-Muhaddisu'l-Fasıl, s. 209. 
106 Bu kavram hakkında geniş bilgi için bkz., ÇaArıcl, Mustafa, "Fitne" i DİA, XIII, 156-159. 
107 Bkz., Buhari, Fiten, 10. 
108 Mustafa es-Si bar, "fitne"yi, Abdullah b. Sebe'nin müslümanlar üzerindeki yıkıcı tesirleri ile yorumlamak­

ta, fakat bu yorumunu için herhangi bir kaynak vermemektedir. Bkz., es-Sünne ve Mekanetuha fi't­
Teşrii'l-İslami, s. 90. 

ıı» Yezid b. Muaviye'nin Hicaz bölgesinde hilafetini ilan eden Abdullah b. Zübeyr üz.erine gönderdiği 
ordunun üç gün süreyle Medine'yi talan edip insanların mallarına, canlarına ve namuslarına kasdettiği 
çarpışmalar "Harre Savaşı" adıyla meşhur olmuştur (bkz., İbnü'l-Esir, el-K§mil, IV, 117). Bu olayın "fitnen 
şeklinde anılması ile ilgili olarak bkz., Buhari, Megazi, 12; Müslim, Haccı 482. 

tıO Bkz., Buhari, Tefsiru SCıre 2, 30; Nesai, Fey', 1; Ahmed b. Hanbel, Müsned, I, 320; II, 63. 
i i i  Bkz., Buhari, Meg.1zi, 12. Burada yer alan rivayete göre Said b. el-Müseyyeb (94/713) şöyle demektedir: 

"İlk fitne yani Hz. Osman'ın öldürülmesi vuku buldu ve bu fitne Bedir ashabından kimseyi bırakmadı. 
İkinci fitne yani Harre vakası vuku buldu, bu da Hudeybiye ashabından kimseyi bırakmadı. Nihayet 
üçüncü fitne ortaya çıktı, bu da insanlarda kuvvet ve akıl bırakmadı". Ayrıca bkz.,: İmam Malik, 
Muvatta' (İmam Muhammed rivayeti), Ebvabu's-Siyer, Babu Kesbi'I-Haccam, 991; Ahmed b. Hanbel, 
Müsned, III, 422. 
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hala başlamamıştır. Halbuki I/V/I. asrın ortalarından itibaren Said b. Cübeyr 
(ö.95/714), İbrahim en-NehaI (ö.96/714), Amir eş-Şa'bl (ö.103/723) Tavus b. Keysan 
(ö.106/724), Hasan el-BasrI (ö.1 10/728) ve Muhammed b. Slrln (ö. 1 1 0/728) gibi 
hadisçiler, ravııer ve rivayetleri hakkında değerlendirme yapmaya başlamışlardır. 1 I2 
Dolayısıyla hadisçinin tepkisi, Watt'ın iddia ettiği gibi "muhalifi ilzam edecek karşı 
hadisi uydurmak" değil, uyduranları ve uydurduklarını ilan ve reddetmek yönünde 
olmuştur. Ancak Watt'ın kurgusuna göre böyle bir tenkid faaliyetinin mevcut 
olmaması gerekir. Bu nedenle o, böyle muazzam bir çabayı reddetmek veya görmez­
den gelmek durumundadır. 

4. Hadisle ilgili dördüncü adım hadisçilerin, orijinal Yahudi-Hıristiyan anlayışı­
nın Müslümanlar tarafından benimsenmesine engel olma teşebbüslerini içermektedir. 
Zamicin "yüzüne vurulan ki§iye izafesinin" tatmin edici bulunmaması üzerine 
hadisçiler, "yüzüne vurulan veya küfredilen kişi" yorumlarından vazgeçerek yeniden 
"Hz. Adem" seçeneğine dönmüşlerdir. Bu mananın teyidi için de "Allah Adern'i kendi 
suretinde ve altmış zira uzunluğunda yarattı" şeklinde başlayan hadis uydurulmuştur. 
Diğer taraftan Müslüman toplumda teşblh düşüncesini savunanlar, bu son yoruma 
engel olabilmek için "Allah Adem'i Rahman suretinde yarattı" hadisini uydurmuş­
tur. 1\3 

Watt'ın tespitlerine göre Adem'in sureti ile altmış zira uzunluğundaki boyunun 
birlikte zikredildiği bu rivayet, 132/750-262/875 yılları arasında devam eden üçüncü 
adımdan sonra uydurulmuş olmalıdır. Halbuki bu rivayet, hepsi de İbn Kuteybe'den 
daha önce vefat eden Abdürrezzak (ö.211/827), Ahmed b. Hanbel (ö.241/855), Buharl 
(ö.256/870) ve Müslim (ö.261/875) gibi bazı müellifler tarafından da nakledilmiştir. 
Hatta " Allah Adem'i kendi suretinde, altmış zira uzunluğunda yarattı" şeklinde bir 
cümle, 160/777 yılında vefat eden er-Rabi b. Hablb'in Müsned'inde bile yer almakta­
dır '" Kaynak değil, Watt'ın da zaman zaman yaptığı gibi, ilk ravlsinden hareketle 
bilginin tarihi araştırılırsa bu hadisin sahabI dönemi ile ilişkilendirilmesi de zor 
olmayacaktır. 

Görüldüğü üzere Watt'a göre Teveat'ta geçen bir ifade, bir mühtedl tarafından 
hadisleştirilmiş115, zaman içerisinde, farklı görüşlere sahip Müslümanlar tarafından, 
savundukları düşüncelere paralel olarak, yeni versiyonlarla tekrar rivayet edilmiştir. 
Böylece hem hadisin dinI bir yönünün ve değerinin olmadığı hem de Müslümanların, 
yeni ihtiyaçlara binaen rahatlıkla hadis uydurabilen bir toplum olduğu vurgulanmaya 
çalışılmıştır. Bu yaklaşımıyla Watt hadisi, "isnad merkezli" ve "fikrI tartışmalarda 
kullanılma" esasına göre tarihlendirmektedir. Dolayısıyla onun bu konuda Goldziher 
ve Schacht tarafından kullanılan metodları cem ettiği söylenebilir. Nitekim Watt, 
makalesinde bu iki isme atıfta bulunmuş, özellikle ravl Muhammed b. Adan'dan 

112 Bkz., Tirmizi, 'İleı, V, 738·739. Ayrıca bkz., Ramehurmuzi, el-Muhaddisu'I·Fasıl, 407; Hatib el-Bağdacli, 
el-Kif"ye, s. 132. 

1 13 "Created in His Image", s. 96-97. 
114 EbO Hureyre'nin kendi sözü (mevkOf) olan bu metin için bkz., er-Rabi b. Habib, Müsned, Kahire 1349, 

III, 23. 
LLS İslam Ansiklopedisi'ne "SOret" maddesini yazan A. J. Wensinck'e göre de "İnsanların, Allah'ın selem'ine 

göre yaratıldığı hakkında Kitab-! Mukaddes'de bulunan fikir (Tekvin, I, 27) çok muhtemel olarak hadise 
geçmiştir". Bkz., İ.A.ı M.E.B. Yay., Eskişehir 1997, XL, 48. 
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hareketle tesbit ettiği tarih için Schacht'ı referans göstermiştir.'16 Ancak yukarıda 
dikkat çektiğimiz çeşitli hususlar, onun bu konuyu tam olarak incelemediğini, zira 
belki de bu alanın uzmanı olmadığını, zihninde geliştirdiği kurguya uygun bulduğu 
bazı yorumları alıp metni buna göre inşa ettiğini göstermektedir. Yazdığı ve bizim 
dipnotlarda işaret edip çeşitli bilgiler naklettiğimiz kitapları bütüncül bir tarzda ve 
özellikle ele aldığı konular açısından incelendiğinde Watt'ın hadisle oldukça az 
ilgilendiği görülür. 0, mesaisinin büyük çoğunluğunu "İslam'ın önceki dinlerle ilişkisi" 
konusuna hasretmiş görünmektedir. Nitekim makalenin ikinci kısmını da, Saret 
hadisinin İslam düşüncesi üzerindeki etkisine ayırmıştır. 

B. Sfıret Hadisi'nin İslam Düşünce Dünyasındaki Etkileri 
Wateını makalesinin ikinci kısmında İ§lediği temel tema, ıiMüslümanların ehl-i 

kitaba ait düşünce ve yorumlardan oldukça etkilenip bunları benimsediği" yönünde­
dir. Ona göre Saret Hadisi buna delalet eden en net delillerinden biridir. Nitekim 
Watt'ın bu değerlendirmesi çeşitli cümlelerinde kendini açıkça gösterir: 

"Zira İbıı Kuteybe, Tevrflt'da Adem'iıı yaratılış hikflyesiııi okumuş ve hadisiıı 
'bizzat Tallrt sareıiııde' mauasıııa geldiğiui afllall1lştJr'� "Hıristiyanlık/all ol­
dukça etkilellll1iş bir başkası.. İsa'lıl11 Adell1'i bıZzat keııdi süretiııde yarattt­
ğıııı iddia eı/llişıir'� "Süreı kelimesiliiıı tamamelt farklı bir kullaııll/lt Müslü­
lI1alılar arasıııdaki fe/sefl lıareketlerde de görüllI1ekteydi. Bu kullanlll1 Yuııaıılı 
filozof/arda il yapılaıt tercümelere dayaıııııaktadır'; "Filozof/arla ke/till1C1lar 
arasıııda 511f1ler yer alır . . .  Buııa beıızer aıılayışlarııı felsefi ve tasavvufl düşüll­
cede oyuadığı rolü/1 dikkatle iııcelenmesi ilgil1ç saııuçlar verebi/ir'� ilKeldmı çiz­
giııiıı felsefi ve tasavvu{i çizgi ile buluştuğu Gaztili, geııel olarak, Adell1'ilı Taıırı 
suretinde yaratılmış olduğu düşüncesiııi destekfemektedir"ll7 
Watt, makalesinin sonunda ise bu hadisin ortaya çıkış sebebini tekrarlar: 
"Bu spesifik hususuıı il1celeıımesi bizi, İslam düşüncesinde yer alan ve 'Tal1-
rt'/wı mutlak farklılığım' savuııalllarla 'Ta ltn de İlısal1 arastl1da bir beıızerlik 
o/duğul1u' iddia edeııfer arasmda yaşal1tlll deriıı ltırtışma/ardan birine şa"it 
kdlııaktadır". "11 
Watt'ın da ifade ettiği üzere Saret Hadisi İslam düşüncesinde en çok tartışılan 

verilerden bir tanesidir. Bu tartışmalar çok büyük oranda, metninde geçen "he" 
zamirinin merciine düğümlenmektedir. Bu tartışmalarda üç temel görüşün ortaya 
çıktığı görülmektedir. Genellikle mutasavvıf1ar tarafından benimsenen bu görüşe göre 
mezkOr zamir Allah'a racidir. İkinci görüşe göre zamir Hz. Adem' e racidir. Daha 
ziyade kelam; bir muhteva taşıyan bu görüş, Ehl-i ki tab ve ehl-i bidat gruplarına 
yöneltilen itirazları içermektedir. Üçüncü görüşe göre zamir, yüzüne tokat atılan 
şahsa racidir.' 19 Ancak yukarıda da ifade ettiğimiz üzere, Saret Hadisi üzerinde yapılan 
bir araştırmaya göre "ziyade ve idracdan salim nakilleri dikkate alındığında, Hz. 
Adem'in saretinden bahseden bütün rivayetlerin aynı zamanda onun altmış zira 

116 Bkz., "Created in His Image: A Study in Islamic Theology", s. 94 (136. dipnot); s. 95 (140. dipnot). 
III Watt'm, makalesinin ikinci bölGmü içine yaydığı bu değerlendirmeleri için bkz., "Created in His Image", 

5. 97-100. 
118 Bkz., "Created in His Image", s. 100. 
119 Bu görü§lerin ayrıntıları hakkında geni§ bilgi ve kaynakları için bkz., Kahraman, HGseyin, "SOret Hadisi 

Üzerine Bağlam Esaslı Bir Tahlil Denemesi", Hadis Tetkikleri Dergisi, 1/1, 2003, s. 53-54 (14. dipnot). 
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uzunluğundaki boyundan da bahsedildiği görülür. Bu tür rivayetlerin çok büyük bir 
kısmında tOl (boy) kelimesi, dil özelliği ve gramer yapısı itibariyle sOret kelimesinin 
bir açıklaması §eklinde varid olmu§tur. Dolayısıyla tOl ve sOret kelimelerinin Hz. 
Adem'in birbirinden farklı iki özelliğine değil, aynı hususa delalet ettiğini söylemek 
mümkündürnyo Dolayısıyla bu bakış açısı, ne zamirin mercii ile ilgili tartışmalara, ne 
de Batılıların " Müslümanların ehl-i kitaptan etkilendiği" iddiasına mahal bırakmaktadır. 

Diğer taraftan bu hadiste gerçekten "Tanrı ile insan arasındaki bir benzerlikten" 
bahsediliyor olsa bile, bundan mutlaka "Müslümanların ehl-i kitaptan etkilendiği" 
sonucunun çıkartılması da zorunlu değildir. Oryantalistleri bu yakla§ıma sevkeden 
temel amil, İslam ile önceki diriler arasında benzerlik bulunduğu dü§üncesidir. 
Halbuki "insan §eklindeki Yaratıcı" tasavvuru, ne İslam'a ne de Hıristiyanlık ve 
Yahudiliğe hastır. Aksine bu tasavvur, diril veya gayr-i dini hemen bütün dü§ünce 
sistemlerinde kendine yer bulmu§tur. Tanrı tarafından gönderildiği konusunda net 
bilgiye sahip olalım veya olmayalım, dini içerik ta§ıyan yazılarda bu dü§ünceye 
rastlanır. Mesela, günümüze kadar ula§an en eski yazılı metinlerin sahipleri olan 
Sümerlerin de benzer dü§ünceler ta§ıdıkları görülür. Sümer yazıtlarında yer alan bir 
metin §u §ekildedir: 

HEy tlllIıem! Ad1f11 vereceğiıı yaratık oldu. Omm üzerine Tannlarm görü1ltüsü­
IIÜ koy. Dipsiz myul1 çamurunu karıştir. Kol ve bacakları meydana geıir. Ey 
aııuem! Ye11i doğamil kaderini söyle. İşte o bir insal1", ILI 

İslami literatürde "te§bih", batı kültüründe ise "antropomorfizm" denilen bu 
yakla§ım, gözle görülür alemin (mü§ahede aleminin) bir parçası olan insanın, duyular 
ötesi alem (gayb aıemi) ve özellikle de Yaratıcı hakkındaki gerçekleri algılamadaki 
yetersizliği sonucu olarak ortaya çıkmı§ görünmektedir. Aslında buna bir bakıma 
Yaratıcı'nın bizzat kendi yakla§ımı da neden olmu§tur, denilebilir. Zira, En azından 
orijinalinin "ilahılı olduğunu bildiğimiz mesajlarda Tanrı kendisini insana benzetir ve 
mesela Tevrat'ta I/Tanrı lİnsanı kendi suretimizde, kendimize benzer yaratalım' 
dedi . . .  Tanrı insanı kendi suretinde yarattı. Böylece insan Tanrı sOretinde yaratılmı§ 
oldu. Tanrı insanı yarattığında onu kendine benzer kıldı"1l2 ifadelerine yer verilir. 
Allah Tevrat'da olduğu gibi Kur'an'da da kendi zatı ile insanın hem maddi hem de 
manevi yönleri arasında çe§itli benzerlikler kurar. Bu ayetlere göre AlIah'ın eli, vechi 
ve nefsi vardır. Göklerdedir, ar§a istiva etrni§tir ve (bir yerden ba§ka bir yere) gelir. 
Yine Kur'an'a göre Allah razı olur, sever ve kızar.'" Daha da önemlisi Allah ile insan 
arasında limana" benzediği de kurulur ve Allah/ın, insanı yarattıktan sonra "ona kendi 
rOhundan rOh üflediği" ifade edilir. ll< 

Bu yakla§ım tarzı, din veya dini dü§ünce alanıyla sınırlı da değildir. Mesela bazı 
filozoflar elinde bu yakla§ım felsefenin, kutsal metirilerin muhtevası ile özde§ 

ı20 a.g.m. s. 69. 
121 Bkz., çığ, Muazzez İlmiye, Kur'an, İncil ve T evrat'ın Sümer'deki Kökeni, İstanbul 2000, 36. 
122 Bkz., Tekvinı 1126-27; 5/1. 
123 Bu ayetlerden bazıları için mesela bkz., el-Bakara 21115, 210, 272; el-Maide 5/54, 116; Ra'd 13/22; Taha 

20/5; er-ROm 30/38-39; el-Fetih 48/10; el-Mücadele 58/14; el-Mülk 67117; el-Fecr 89122; el-Beyyine 98/8. 
124 Bu konudaki ayetlerden bazıları şunlardır: "Sonra da yaratılışın! düzenleyip tamamladı. Bizzat kendi 

rOhundan ona rOh üfledin (es-Secde 32/9), /lBen onu yaratıp kendi rOhumdan bir rOh üflediğim zaman sez 
hemen onun için secdeye kapanın, demişti" (el-Hicr 15/29), "Onun yaratılışını tamamlayıp kendi 
rOhumdan ona rOh üfleyince derhal secdeye kapanın" (Sad 38/72), "Namusunu koruyan o kızı da hatırla 
ki biz ona kendi rOhumuzdan üflemiş, kendisini ve oğlunu alemlere ibret yapmıştık" (el-Enbiya 21/91). 
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olduğunu ispat çalışmalarına yönelmiş ve "herşeyi yoktan yaratan bir Yaratıcı" fikri 
benimsenmeye başlamıştır. Bu çaba, M.Ö.yaklaşık 25 ile M.S. 50 yılları arasında 
yaşamış olan Yahudi filozof Philon'da oldukça belirgin bir özellik kazanmıştır. Onun 
bir felsefeci olarak, başta Hz. Adem olmak üzere Tevrat'da ismi geçen bütün 
peygamberleri ve diğer insanları gerçekten yaşamış kimseler olarak görüp bunların 
aynı zamanda Tanrı'nın düşünce ve niteliklerinin birer simgesi ve görünümü 
olduğuna inanması, genel olarak bu yaklaşımla ilgilidir. ", Hıristiyan filozoflar da Hz. 
İsa merkezli olmakla birlikte yine "Tanrı-insan benzerliğiOne dayanan bir sistem 
kurmuşlardır. Buna göre Tanrı, İsa'da insan biçiminde görünüme çıkmıştır. 126 

Kısaca ifade etmek gerekirse "Tanrı-insan benzerliği" veya "insan suretindeki 
Tanrı" düşüncesi, hem ilahi dinlerde hem de bu dinlerin içinde yer alan veya onunla 
uzaktan yakından ilişkisi bulunan bütün düşünce sistemlerinde önemli bir rol 
oynamış, bu özelliği ile adeta "anonim bir kültür" haline gelmiştir. Zira kaynak 
aynıdır. Ayru kaynaktan, her dönem ve kültürde ayru neticenin sadır olması beklenir. 
Öyleyse, sadece "benzerlik" durumundan hareketle "alıntı" sonucuna ulaşılması, "ilmi 
ve objektif" değildir. 

lV. DEGERLENDlluME 

Batıda belli bir dönemden itibaren yoğunluk kazanmaya başlayan din-akıl iliş­
kisi konusundaki tartışmalar ve düşünce değişimi neticesinde, dilli metinlerin 
kaynakları araştırılıp tenkid edilmeye başlamıştır. Buna göre; kaynağı ve nereden 
geldiği tespit edilebilen veriler var ve gerçek kabul edilmiştir. Bu durumun, İslam 
üzerinde araştırma yapan Batılı ilim adamları üzerinde de belli bir etki husule getirdiği 
görülmektedir. Ancak Watt gibi, öncelikli vasfı "din adamlığı" olan ve bir dinin 
varlığını/gerçekliğini onun kaynağına değil de muhataplarına yararlı oluşuna bağlayan 
bir araştırmacının, genel manada dinler karşısında lehte veya en azından objektif bir 
tavır alması normal karşılanmalıdır. Bu çerçevede, aranan vasfı ve şartı karşılaması 
bakımından İslam'ın da bir "din" olarak kabul edilmesi Watt açısından bir iç tutarlılı­
ğın gereğidir. Ulaştığı bu sonuca bakarak Watt'ın, İslam'ı ve Kur'an'ı "beşeri çabalar" 
şeklinde değerlendiren Müsteşriklerden farklı bir görüntü çizdiği düşünülebilir. 
Bununla birlikte hem İslam ve Kur'an için "kaynak arama çabası" hem de bu çaba 
neticesinde ulaştığı "sonuçlar" açısından Watt'ın yaptığı değerlendirmelerin çok farklı 
olmadığı görülmektedir. Watt'ın bir üstünlüğünden veya farklılığından bahsedilecekse 
bu, sadece objektif ve ilmi olma "gayreti" ile ilgilidir. 

Hem Watt'ın hem de diğer Müsteşriklerin İslam ve temel kaynakları konusun­
da yaptıkları değerlendirmeleri etkileyen en önemli husus, "başka" dinlere mensup 
olmaları ve özellikle de İslam'ın kendisi ve kendisinden önce gönderilen dinlere ilişkin 
görüşleri ile ilgilidir. Çünkü Kur'an'ın bu bağlamda yaptığı tanımlamalar, insanlığın 
her iki dünyada da mutlu olabilmesi için seçilen ilahi sistemin İslam olduğuna, diğer 
dinlerin ise, yaşadıkları bazı değişimler nedeniyle, bu kapsama giremeyeceğine işaret 

125 Philona'a göre doğa da Tanrı'nın bir kitabı ve simgesidir. Ancak insafil, beden ve ruh olarak iki farklı 
yapıda dü�ünmek gerekir. Nitekim Tanrı da bunu dikkate almı�, "maddi" olan insanın kendisini 
(Tanrı'yı) tam olarak kavrayamayacağını bildiğinden vahyi "insan" biçimine yani maddi bir sOrete 
bürümü�tür. Bu konuda geni� bilgi için bkz.,: Gökberk, Macit, felsefe Tarihi, s. 128-131. 

U6 Hıristiyanlara göre Tanrı İsa şeklinde tezahür eder. Bu konuda geni� bilgi için bkz.,: Smith, D. Moody, 
Johannine Christianity, University of South Caroline 1984, s. 175-222. 
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etmektedir. Bu durum Oryantalistleri hem kendi dinlerini savunma hem de İslam'ın 
temel değerlerinde hata bulma çabasına sevk etmektedir. Bu çabaların ise az veya çok 
din taassubuna neden olduğu görülmektedir. Watt'ın "bilimsel olmaya çalışıyorum ve 
aynı zamanda iyi bir Hıristiyanım" ifadesi aslında, bir dine mensup olma keyfiyeti ile, 
yapılan çalışmaların ilm1liği arasında sıkı ve muhtemelen ters orantılı bir ilişki 
bulunduğunu peşinen kabul ettiği şeklinde yorumlanabilir. 

Sahip oldukları bu bakış tarzı Müsteşriklerin ilmi verileri, önceden kararlaştırı­
lan bir tarzda, belirli bir duruş çerçevesinde veya en net ifadesiyle subjektif bakış 
açısıyla değerlendirmelerine sebep olmaktadır. Bu yönde en sık müracaat ettikleri 
metod; düşüncelerini doğrulayacağına inandıkları bir veya birkaç örnek seçmeleri ve 
bunlardan hareketle ulaştıkları bazı neticeleri genel ve mutlak sonuç gibi yansıtmala­
ndır . 

Oryantalistler için genellenebilecek bu özelliklere, en azından bir kısmı için ge­
çerli bir başka husus daha eklenebilir. İslam'ın diğer dinlerle ve Müslümanların ehl-i 
kitapla ilişkisi gibi geniş sayılabilecek bir çerçevede, yukarıda naklettiğimiz tarzda 
üretilen yorumlar, sübjektif olsalar bile kişiseldir ve kabul edilmemekle birlikte bir 
dereceye kadar saygıyla karşılanabilir. Ancak konunun belli bir derecede uzmanlığı 
gerektiren yönleri hakkında yapılan yorumların bu çerçeveye giremeyeceği de açıktır. 
Mesela hadislerin sıhhat tespiti ve tarihlendirilmesi, kronolojik açıdan mümkün 
olduğu kadar erken dönemlere ait ve konuyla doğrudan ilgili çok sayıda kaynağa 
başvurmak suretiyle gerçekleştirilmesi gereken araştırmalara dayanmalıdır. Aksi 
taktirde ulaşılan neticeler tarihi verilere arz edileceğinden tenkide daha açık hale gelir, 
yanlış olur ve kasIt aranır. W. Montgomery Watt'ın, doğrudan uğraş alanı olmayan, 
genelde diğer meşhur Oryantalistlerden iktibas ettiği bazı bilgilere binaen böyle 
önemli bir konuda çeşitli değerlendirmelerde bulunması bu tavrın bir örneği kabul 
edilebilir. 
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KUR'AN'IN ANA BABAYA İHSAN İLKESİNİN 
İT AA TE DÖNÜŞÜMÜ VE GELENEGE ETKİsİ' 

F. Asiye ŞENAT KAZANcr· 

TRANSFORMATION OF THE CONCEPT OF "BEING GOOD TO PARENTS" INTO 
"OBEDIENCE" AND ITS IMPACT IN TRADmON 

Behaving kind to parents, making them happy, serving their needs iS considered 
important by Islam as the other religions also do. This service especially becomes an 
important condition in the old age period. This natural demand has turned to 
dependence by widening the limits of the word "obedience", An obedience of making all 
of the things wished by the parenis' obstacles the development of the personalily. The 
Quran wants to respeet to parents but did not want a , life dependent to them like a 
satellite. it is possible that a person can take and apply his decisions himself and have a 
good relationship with his parents "at the same time. 

GİRİş 

İtaat kültürü, Türk toplumunun karakterini belirleyen temel unsurlardan biri­
sidir. Anne-baba evladından, erkek karısından, patron i§çisinden, amir memurundan, 
öğretmen öğrencisinden, komutan askerinden, buyruk ve yönlendirmelerine tabi 
olmasını beklemekte, bu gerçekle§mediğinde ortaya çıkan durum, itaatsizlik olarak 
tanımlanmaktadır. Belirtilen iliiki ağlarında pürüzler ortaya çıkartan itaatsizliğin, 
olumsuz bir manaya sahip olduğu bilinmektedir. 

Kurallara uymanın ve ileti§im halinde olduğumuz insanların beklentilerini ce­
vaplamanın olumlu birer değer olduğu açıktır. Özellikle kurallar koyan otorite itimat 
telkin ediyor, kararları ve yönlendirmeleriyle duyulan güvene liyakatini izhar ediyorsa, 
bu otoriteden sadır olan kurallara uymanın kolay anl'l§ılır bir tutum olacağı kabul 
edilmelidir. Herkes her konuda otorite olamayacağına göre bu durumda itaat, hayatı 
kolaylaştıran işlevsel bir rahatlığı da kendi içinde ta§ıyacaktır. 

Ne var ki, toplumumuz dü§ünüldüğünde, yukarıda belirtilen ileti§im ağında 
kendisine itaat bekleyen otoritede, sözü edilen evsafı aramak olağan değil, lüks bir 
beklenti sayılmalıdır. Vakıanın tanıklığıyla bilinmektedir ki; sadece itaat edilmesi 
gereken konuma ula§mı§ olmak (anne-baba, koca, patron, amir, komutan olmak) 
diğerlerinden itaat beklemek için gerekli ve yeterli §art sayılmaktadır. Bu durumun 

. 
Bu makale, Kur/an ve Gelenek Açısından İtaat Olgusu" adlı doktora tezinin ikinci bölümü esas alınarak 
hazırlanmıştır. 

'. Dr., Selçuk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, senatk.azanci@selcuk.edu.tr. 
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doğal sonucu olarak "tek adam' zihniyeti ile alınan karadar ve kendilerine rağmen bu 
kararlara uymaları beklenen "mut;'ler de tabloya eklenirse, itaat kültürüne ait 
egemenlik alarurun bir betimlernesi yapılmı§ sayılabilir. 

Genel çizgileri gelenekler tarafından belirlenen itaat kültürünün elbette birta­
kım dini referansları da vardır. Allah'a, O'nun elçisine, söylem ve eylemi itibariyle bu 
elçiye bağlı kalması kaydıyla ulu 'I-em re itaat gibi, açikça Kur'an tarafından emredilen 
görevlerin yaru sıra, toplumsal anlama/arilamlandırma çerçevesinde ana-babaya ve 
kocaya itaatin de dilli birer vazife olarak telakki edildiği bilinmektedir. İnsana itaat 
söz konusu olduğunda, ulu'l-emre itaat için getirilen kaydın, bu son iki ili§ki ağında 
ciddi bir tutarlılıkla takip edilmediği rahat gözlemlenebilir bir vakıadır. Bize göre, ana­
babaya ve kocaya itaat konusunun temel soruriları, Allah'ın emrettikleri ya da 
yasakladıklarırun uygulamaya sokulmasından çok, gürilük hayattaki sıradan 
meselelerde, otorite sahibinin kendi isteğine tabi olunması konusundaki ısrarı 
etrafında dönmektedir. Daha çok me§ru taleplerin çatı§ması sonucunda olu§an gerilim 
ortamında, her iki tarafın da kazanmasıyla sonuçlanabilecek pek çok mesele, 
taraflardan sadece birinin kazarumıyla çözümlenmekte, bunun sonucu olarak da 
kaybeden tarafta oluşan kırgırilik, güvensizlik, karamsadik, isyan vs. pek çok olumsuz 
duygu, aile ilişkilerine zarar vermektedir. Söz konusu yaklaşımın aile kurumunu 
yıpratan etkilerinden korunmak için öncelikle ana babaya ve kocaya itaatin dini bir 
görev olup olmadığıru sorgulamak gerekmektedir. Ayrıca bugün zihinlerde şekillenen 
itaat kavramı ile Kur'an'ın müminlere bir görev olarak yüklediği itaatin aynı şey olup 
olmadığı da, cevabı bulunması gereken bir diğer önemli sorudur. Biz şimdi çalışmanın 
bu bölümünde, bu ikinci sorudan başlayalım ve konuya bir hazırlık olması açısından, 
itaat kelimesinin semantik tahlilinden elde ettiğimiz sonuçları kısaca özetleyelim. 

İT AAT KELİMESİNİN SEMANTİK TAHLİLİ ÜZERİNE KISA BİR 
DEGERLENDİRME 
Çalışmarun bu bölümünde her şeyden önce itaat kelimesinin bugün zihirilerde 

çağrı§tırdığı mana ile, bir Kur'an kelimesi/terimi olarak kaynağındaki kullarumı 
arasındaki farkı belirtmek zorunludur. Alman el11re uyma, emre UygUl1 davral1ma, boyun 
eğme, söz diııleıııe, sözlüklerde itaat kelimesinin karşısında bulunan açıklamalardır. ı 

"İstememernize karşın, biri öyle istediği için bir davranışta bulunmak" olarak da 
tarumlanan' itaat kelimesine çizilen arilam çerçevesinde yer alan kelimelerin pasif bir 
karaktere sahip oldukları görülmektedir. Bu anlatımlarda ifade edilen itaatin, 
dışadönük (dıştan güdümlü) ve baskıya dayalı olduğu kabul edilir ' Oysa lugav; 
kaynaklarda kelimenin köküne doğru kısa bir yolculuk, bu iki özelliğin orijinal 
olmadığıru, ciddi bir arilam erozyonu sonucu kelimeye eklemlendiğini açikça 
gösterecektir. 

itaat kelimesi, bir şeyi isıeyerek, göııül rrzasıyla yapmak arilamındaki ı,ı. kökün­
den gelmektedir. Kur'an tarafından pek çok türevi kullanılan kökteki bu temel mana, 

1 Ağakayı M. A1i, Türkçe Sözlük, T.T.K. Basımevi, S. basım, Ankara, 1969, s. 384; Devellioğlu, Ferit, 
OS/ltfııılıca-Tiirkçe Aıısiklopedik Lııgat, Doğu� Matbaası, Ankara, 1970, s. 560; Özön, Mustafa Nihat, 
Osmaıılıca-Yiirk,e Sözlük, İnkılap-Aka Kitabevleri, 6. basım, İstanbul, 1979, S. 404; Doğan Mehmet, Büyük 
Türkçe Sözlük, İz Yayınları, 11 .  basım, İstanbul, 1996, 5. 565. 

2 Gürses, Kölelik ve Özgürliik Araslıida Diıı, (Freedman-Sears-Carlsmith'ten naklen), Arasta Yayınları, Bursa, 
2001, s. 36. 

3 Fromm, Erich, İtaatsizlik Üzeriııe, çev.: Ayşe Sayın, Kariyer Yayınları, İstanbul, 2001, 5. 10- 11 .  
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yumuşak daVralll11ak, 4 maıı; olmamak, s biri/ıi takip etmek,6 biriııe uYll1ae ifadeleriyle 
açıklanan l lki fiilinde olduğu gibi, kökün diğer mü§taklarında da takip edilebilmekte­
dir. Kur'an,' bu fiili söz diıı/eıııe anlamında vahiy sürecinin sonuna kadar kullanmı§tır. 
Dikkatle incelendiğinde söz konusu fiille, otorite kar§ısında boyun eğmeyle bütünle§­
tirilecek buyurgan bir arilatım olu§turulmadığı görülecektir. Bu bağlamda içinde 
ya§adıkları toplumun fertleri üzerinde kabul görmü§ bir otoriteleri olmadığı a§ikar 
olan ve istiskale uğrayan peygamberlerin, kendilerine bugünkü yaygın manada "itaat 
edilmesini" istemedikleri, muhataplarını ikna etmeye çalı§ırken kullandıkları ( J ,ol''''" 
o,"",,) Allah'tan sakının ve bana uyun" §eklindeki cümlelerinin de boyun eğme 
anlamında bir teslimiyet beklentisi içermediği hatırlanmalıdır.' Öte yandan Hz. 
Peygamber'in önemli bazı kararlarda müminlerin birtakım isteklerine tabi olması 
halinde, olumsuz durumların ortaya çıkacağını bildiren ayette" itaat kelimesinin 
(� }) söz dinleme, tabi olma anlamında kullanilmı§ olması da bu cümledendir. 

Medine döneminden itibaren, söz dinleme ve tabi olma anlamını a§acak §ekilde 
ve otorite kar§ısındaki tutumu belirleyen bir ayrıcalıkla, emir sıygasında gelen "Allah'a 
ve Resure itaat edin." ibareleri,tl artık itaat kelimesinin bir terim anlamı taşıdığını 
ifade etmektedir. Salat, zekat, küfür kelimelerine terim anlamı yüklenmesinde olduğu 
kadar net takip edilemese de, itaat kelimesinin söz konusu ayetlerde, Mekke 
dönemindeki kullanımından farklı olarak yeni bir boyut kazandığı açıktır. Allah ve 
Resulü'ne itaat emrinin gelmesiyle birlikte, bu konu artık Kur'an'ın temel kavramla­
rından biri olmu§tur. Söz konusu emri n akabinde mü min leri n vasıfları içinde 
zikredilen 12 itaatin, imanın ayrılmaz unsurlarından biri olduğuna ili§kin vurgu gitgide 
kuvvetlenmi§ ve kar§ısına "isyan" yerle§tirilmi§tir. 13 Bu bağlılığı gösterenlerin güzel 
akıbetierinin bildirilmesi, Allah'a ve Resulüne isyanın ise kayıp olarak nitelendirilmesi 
gibi vurgularla itaatle iman, isyan ve yüz çevirme ile inkar neredeyse aynı manada 
kullanılmı§tır." 

Faiz yememe," içki içmeme, Lo Allah'tan korkup doğru söz söyleme" ve miras 

4 İbn ManzOr, Ebu'l·fadl Cemaluddin Muhammed, Lisltıııı'/·Arab, I·IV, Daru Sadr, Beyrut, T CZ., Viıı S. 240. 
s ez-Zebidi, Ebu feyz, Muhammed MurtedA, TltCtl'I-Arfis ıııiıı Cevltlıidl-Kaııı(js, I·X, Beyrut, DAru'l-fikr, 

Trz.,VII, 444. 
6 el-Cevheri, İsmail b. Hammad, es-Sılıa/ı, TACtI'I-Luğa ve SJ!lallıı'I-Ambiyye, ı-vı, Thk.: Ahmed AbdulgafOr 

Attar, Kitabu'l-Arabi, Kahire, 1956, III, 1256. 
7 Ebu'l-Huseyn Ahmed b. Faris b. Zekeriyya, Mıt'cem MekAyisl'I-Lıığa, Thk.: Abdusselam Muhammed Harun, 

INI, Daru'I-Ciyl, Beyrut, Trz., III, 43L. 
8 Biz bu çalı!jmada, semantik tahlile sağlayacağı bütün katkıya rağmen, kelimenin hadis kaynaklarındaki 

kullanımına yer veremiyoruz. Bahsi geçen kaynaklarda yaptığımız ön araştırmalar, buralardaki kullanı­
mın Kur'an'ın tetkik edilmesiyle ulaşılan sonuçtan çok farklı bir boyut taşımadığı kanaatine sahip 
olmamızı sağlamıştır. 

, AI-i İmran (3) , 50; eı-Şuara ( 26 )  , 10B, 110, 131, 144, 163, 179; Nuh ( ıı), 3. 
Lo el-Hucurat (49 ) : 7. 
" AI-i İmran (3) , 32, 132; en-Ni,a (4) , 59; el-Ma ide (5) , 92; el-Enf,1 (B) , 1, 20, 46; en-Nur (24) , 54, 56; 

Muhammed (47), 33; el-Mücadele (58) , 13; et-Tegabun (64) , 12, 16. 
" en-Ni,a (4) , 69; en-Nur (24) , 51, 56; el-Ahzab (33) , 33; el-Mücadele (58) , 13; et-Tegabun (64) , 16. 
iS AI-i İmran (3) , 33, 112. 
u en-Ni" (4) , 13-14, 69-70; en-Nur (24) , 52, 54; Muhammed (47) 33; el-Feth (48) , 16-17. 
I' AI-i İmr,n (3) , 130-132. 
16 el-Mi ide (5) , 90-92. 
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ahkamındaki sınırlamalara uyma 18 gibi konuların hemen ardından itaat istenipı bunun 
olumlu sonucunun bildirilmesi ve bu sorumluluklara sahip çıkmamanın bir bedelinin 
olduğunun hatırlatılması, müminlerden istenen duyarlı tavrı vurgulaması açısından 
önemlidir. Bu noktada tıpkı inanma ya da inanmama konusunda, sonuçlarına 
katlanmak kaydıyla insanların özgür bırakılışına benzer bir durum, hemen göze 
çarpmaktadır. Söz konusu hal, bir yandan itaat ile imanın birbirine yaklaşmasını, öte 
yandan itaatin hür iradenin ürünü olarak ortaya çıkmasını teyit etmektedir. A1lah'a ve 
Resulü'ne itaat istenmesinin hemen ardından bu talep karşısında kayıtsız kalanlara, 
Hz. Peygamber'in bir zorlayıcı değil, sadece bir elçi olduğunun hatırlatılması da, bu 
bağlamda değerlendirilmelidir. 19 

Sonuç itibariyle itaat kelimesinin hem günlük dilde, hem de dini terminolojide­
ki kullanımıyla, Kur'an'daki kullanımı arasında ciddi farklılıklar bulunduğu göze 
çarpmaktadır. Kelimenin kökündeki irade motifini silikleştirerek, yerine pasifize 
edilmiş bir tabi olma manasını hakim kılan bu farklılık, dini, siyasi ve toplumsal 
birçok giriEt akis yaratmıştır. Bu yansımaların en etkinlerinden birinin izleri ailevi 
ilişkilerde takip edilebilmektedir. 

İnsanın en temel iki ihtiyacı konumundaki ait olma ve birey olmanın ilk eğitimi 
ailede alındığı ve söz konusu iki kavrama ilişkin ilk yaşantılar ailede edinildiği için, bu 
çalışmada özellikle ana babaya gösterilmesi gerektiği iddia edilen itaat konusu 
öncelenmiştir. Zira burada kazanılan öğretiler, diğer itaat ilişkilerine de yansımakta ve 
bunları da, aynı anlama ve anlamlandırma çerçevesi içine çekmekte, bu noktadaki 
hatalar fark edilse bile değişim çok emek gerektirmektedir. Anne babasıyla, otoritenin 
emirlerini yerine getiren kişi olarak bir iletişim kuranlar, kendi evliliklerinde de, diğer 
sosyal ilişkilerinde de, aynı emir-komuta zincirini korumaktadırlar. Toplumumuzdaki 
demokrasi deneyimlerinin sürekli kesintiye uğratılması geleneğinden, dini yaşantılar­
daki doymamışlık hissine, zoraki evlilik hikayelerinden, özgüveni zedelenmiş 
bireylerden müteşekkil toplumun kararsızlık ve yönsüzlüğüne kadar pek çok siyasi, 
sosyal vakıayı anlayabilmek için, ana baba evlat arasındaki iletişimi n evsafına 
yakından bakmak gereklidir. 

TOPLUMSAL İLİŞKİ AGINDA ANA BABAYA İTAAT 
Ana baba ve evlatlarımızı seçemeyi§imizı insanın Ilinsan olmalı yolundaki eği­

timinin önemli sınırlamalarından biridir. Geçimsiz eşten bOi<lnmak, ilişkide aşılamaz 
sıkıntı yaşandığında arkadaştan, patrondan, amirden, öğretmenden vazgeçrnek imkan 
dahilindedir. Ancak kişilikler arasında ne kadar uyumsuzluk olursa olsun, ne kadar 
ciddi sorunlar yaşanırsa yaşansın, anne baba ve evlatlardan vazgeçrnek mümkün 
değildir. Bir başlangıcı olan, ama nihayeti olmaması hasebiyle sonsuzluğa uzanan bu 
ilişki ağı, ancak karşılıklı sevgi, şefkat, bağlılık, sorumluluk ve emek verişle layık 
olduğu anlamı kazanabilecektir. 

Hem vazgeçilmez olan, hem de en güzel surette devam ettirilmesi gereken ebe­
veyn-evlat ilişkisinde ilk sorumluluk ana-babaya ait görünmektedir. Eğitimin en kolay 
ve en etkili yöntemi olarak "model alma"nın, öncelikle aile içi ilişkilerde geçerli olduğu 
bilinmektedir. Ne var ki; fiziksel olarak anne baba olmanın, doğru model oluşturabil-

17 el-Ahzab (33) , 71. 
18 en-Ni,a (4) , 13-14. 
19 en-Ni,a (4) , 80; en-NCır (24) , 54; et-Tegabun (64) , 13. 
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rnek için yetmediği de tecrübe ile sabittir. 
Ana baba sorumluluğunu yüklenmenin fıtd yönü, ancak sağduyu ve doğru bilgi 

ile taçlandırıldığı takdirde ebeveyne rehber olabilecektir. Yoksa dış etkenlerden 
olumsuz etkilenmiş ebeveyn fıtratı, "iyi model olma" bir yana, çocuğun çaresizliği ve 
bağımlılığının da etkisiyle telafisi ve tedavisi neredeyse imkansız pek çok soruna 
neden olabilir. Ebeveynleri tarafından sokağa, hatta çöplüğe bırakılan, kimi zaman 
öldükten sonra, kimi zaman da donmak üzereyken bulunan, karakola, camiye, 
hastaneye terk edilen günlük bebekler, sokaklarda dilendirilen, sanayi çarşılarında 
boğaz tokluğuna çalıştırılan ufacık çocuklar, başlık parası karşılığında güya evlendiri­
len, aslında satılan genç kızlar, sadece fiziksel ihtiyaçları karşılanarak hayata 
salıverilen gençler vb. örnekler, ebeveyn olmanın öğrenilebilir yanına yapılan 
vurgunun azlığına işaret etmektedir. 

Ebeveyn olma sorumluluğunu taşıyamamış bireylerin çocuklarına yaklaşımları­
na ait belki de uç sayılabilecek bu gibi örnekler bir yana bırakılsa bile, toplumsal 
skalada normal kabul edilen uygulamaların çoğunun ciddi sorun üretme potansiyeline 
sahip olduğu gözlemlenmektedir. Bu çalışmada normal kabul edilen uygulamalar esas 
alınacaktır. 

Türk toplumunun genel aile yapısı göz önünde bulundurulduğunda, ebeveynin 
çocuğun küçükken ne giyeceğinden başlayıp, hangi okula gidip, kiminle arkadaş 
olacağıyla devam eden, hangi üniversitede hangi bölümü okuyacağına, kiminle 
evleneceğine, hangi işi yapacağına kadar varan bir süreçte son sözü söyleme yetkisine 
sahip olduğu bilinmektedir. Anne babanın tecrübesinden istifade etmekle ifade 
edilecek bir durumdan çok ötesine işaret eden bu vakıada, kendileriyle ilgili kimi 
önemli kararları ailelerine bırakanlbırakmak zorunda kalan evlatlar, bizim toplumu­
muzda olumlu sıfatlarla anılırlar. 

Ancak bu noktada sağlıklı ve anlaşılabilir bir cevabı henüz aranma­
mış/bulunamamış soru, ana baba ve evladın meşru taleplerinin çatışması durumunda, 
önceliğin ne sebeple, kime ait olacağıdır. Evladın kendi istediği şey tamamen meşru 
olsa da, sözgelimi a şahsıyla değil, b şahsıyla evlenmeyi, a okuluna değil de, b okuluna 
gitmeyi tercih etmesi gibi durumlarda, ana babasının isteğini zoraki de olsa benimse­
mesinin dini bir görev olduğu yönündeki genel kabul, yukarıda betimlernesi yapılan 
döngünün tekrarını kolaylaştırmaktadır. Çünkü bugün, hakim paradigmaya ait bir 
değer olarak itaat, evlada yaşıyla uyumlu sorumluluklar vererek yetenekler geliştirme­
sini, bu arada da kimi hatalar yapmasını ve bunları düzeitmenin yolunu öğrenerek, 
hayatta işine yarayacak donanımlar elde etmesini bilinçli ya da bilinçsiz bir şekilde 
zorlaştıranlengelleyen vasfından çok, sorunları "kısa sürede çözümleyen" yönüyle 
değerlendirilmektedir. 

Elbette bunları ifade etmek, evlatların her önemli karar aşamasında tamamen 
kendi istekleri doğrultusunda davranmasına izin vermek anlamına gelmemektedir. 
Ebeveynin çocuğu na karşı en önemli sorumluluklarından biri, hiç şüphesiz sınır 
koymak, rehber olmak, doğruya yönlendirmek, göz göre göre fahiş hatalar yapmasına 
mani olmaktır. Sınırlar koymanın, gerçekleştirilmesi mümkün olan ve olmayan 
istekleri birbirinden ayırt edebilmek için çocuğa harika bir eğitim fırsatı sunduğu 
açıktır. Bu noktada sorun, herhangi bir davranışa getirilen sınırlamaya ilişkin 
nedenlerin, en küçük yaşından itibaren, anlayabileceği bir dille çocuğa açıklanmama­
sından kaynaklanmaktadır. Çocuğu ikna ederek sonuca ulaşma yerine, yersiz otorite 
kullanımına yönelerek meseleyi çözmek, kısa vadede çok pratik, ancak zararları çok 
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sonra ortaya çıkan bir davranış modelidir. Ebeveyn otoritesini, bütün ikna faaliyetle­
rinin başarısızlıkla sonuçlanmasından sonra ve 'bunun gerekliliğinin ancak ileride 
anlaşılacağı" yolunda bir açıklamayla kullanmak doğru davranıştır. Ne yazık ki anne 
babaların bu kadar sabırlı davranamadıkları ve en son sözü, ilk anda söylemeye yatkın 
oldukları gözlemlenmektedir. Bizim kanaatimize göre, itaat kültürünün ana baba 
çocuk ilişkisi bağlamında yetersiz kaldığı nokta burasıdır. 

Ana baba açısından, sınırlar koyarak çocuğu güzellıklere yöneltmekle başat bir 
diğer vazife, onu hayata hazırlamak, sorumluluk, hak ve görevlerinin farkında olarak 
kendi biricikliğini oluşturmasına ve ifade etmesine izin vermektir. Bu ikisi arasındaki 
denge kurulamadığında, yönetmek, başıboş bırakmak ile rehber olmak arasındaki fark 
ortaya konamamaktadır. 'Çocukların anne babalarını her konuda bilge zannetmeleri 
normaldir, anormal olan anne babanın da kendilerini öyle kabul etmesidir." hükmüyle 
özetlenebilecek süreç, burada örneklendirmeye ihtiyaç hissettirmeyecek kadar çok 
sıklıkla tekrarlanıp durmaktadır. Kaldı ki; bizim bu çalışmada ana babasına itaatini 
sorgulayacağımız evlat, ebeveyni tarafından kişilik eğitimine tabi tutulma yaşını 
çoktan geçmiş, mükellef ve yetişkin bir bireydir. 

Ebeveynin kendi yanlarında kuzu gibi davranması için yetiştirdikleri evlatları­
nın, başkaları yanında şahin kesilmesini ümit etmeleri -ki bu çoğunlukla karşılıksız 
kalan bir talep olur- yukarıda ifade edilen paradoksu açıklaması açısından manidardır. 
Zira 5,15 hatta 25 yaşında kendi ebeveynleri tarafından yönetilen gençler, 35 yaşında 
olsa olsa kendilerinden zayıfları 'güdebilecek" yeteneğe sahip yetişkirıler olabilirler. 
Güçlerin eşitlenmesi ya da dengenin kendileri aleyhine bozulması durumunda ise 
çoklukla, ilk kazanılan model davranışa dönülecektir. Yönetme!yönetilme modunda 
takılı kalmış bu iletişim dili, şüphesiz çok yaygın, ama bir o kadar da hastalıklıdır. 

Hiçbir zaman açıkça itiraf edilemese de biz, ana babaların da ilerleyen yıllarda 
evlatlarını yönetmekten yorulduklarını düşünüyoruz. Onlar da otoriteyi koruma 
telaşına düşerek, sadece kendilerini değil, çocuklarının da hayatını yönetmeye talip 
olmakla kaldıramayacakları yükler altına girmektedirler. Üstelik bu esnada çocuklarıy­
la ilişkileri, kalitesini sürekli yitirip durmaktadır." 

Ana babaya bağlılık ile bağımlılık arasındaki farkın açıkça belirtilemediği bu 
ilişki ağında, temel referans noktası sadece gelenek olarak ifade edilseyıli, sorun üreten 
noktaları tespit ve tedavi etmek çok daha az sancılı bir süreç içinde gerçekleştirilebilir­
di kanaatindeyiz. Ne var ki; itaat kültürünün ebeveyn-evlat boyutunda din, temel 
referans kaynağı olarak görülmektedir. En meşhur metaforunu,'1 Hz. İsmail'in kurban 
edileceğini öğrendiği andaki teslimiyetinin oluşturduğu bu kültün, ağırlıklı olarak ana 
baba için hak, evlat içinse görev hanesine atıfta bulunduğu açıktır: 'Mesut ve bahtiyar 
olan kimseye ana babaya itaat etmek ve onların emirlerine boyun eğmek gereklidir "" 
"Anne ve babaya itaat Allah'a (c.c.) itaattir. Anne ve babaya hayır ve iyilik yapmak 
ibadettir, anne ve babaya itaat, Allah'a (c.c.) itaat şartına bağlanmıştır."" cümleleriyle 

20 Yörükoğlu, yaptığı bir araştırmada, gençlerin aileleriyle en önemli sorunlarının; çocuk yerine konmak, 
baskıcı ve katı tutum, anlayışsızlık, hoşgörüsüzlük, sorumluluk verilmemesi, alınan kararlara katılmama, 
çok karışılmak olduğunu belirlemiştir. Bkz: Yörükoğlu, Atalay, Gençlik Çağı, Ruh Sağlığı ve Eğitimi ve 
Ruhsal Sorunları, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, Ankara, 19&5 5. 127. 

21 Kotku, Mehmed Zahid, Ana Baba Hakları, 5eha Neşriyat, İstanbul, 1983, 5.46·47. 
22 Kınalızade, Ali Efendi, Devlet ve Aile Ahı.�kı, Tercüman 1001 Temel Eser, İstanbul, Tarihsiz, s. 146. 
23 Atalay, Halil, �Anne Babaya İtaat ve HürmetU, Mehir Gençleri Evlendirme ve Mehir Vakfı Yayın Organı, 
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ba§layıp "Eğer onlar senin ehlini, karını terk etmeni isteseler, hemen hiç de tereddüt 
etmeden, böyle §ey olur mu demeden terk etmelisin. Bu senin saadet in bakımından 
çok önemlidir. ". noktasına ula§an mesajların son derece etkili oldukları bilinmektedir. 
Bu bağlamda, sıradan bir tartı§mayı "tatlıya" bağlayan "evlatlıktan reddetme, sütünü 
haram etme, hakkını helal etmeme" cümlelerine muhatap olan, kendi tamamen me§ru 
isteği ile ebeveyninin ho§nutluğunu kazanma ihtiyacı arasına sıkı§mı§ gençlerin 
durumu hatırlanmalıdır. 

Anne babaya hürmet gibi, dini-ahlaki müsellem bir gerçekten yola çıkarak, in­
san için vazgeçilmez olan aile ili§kilerindeki doğallık ve içtenliği zedeleyen sonuçlara 
ula§mak, çok ağır faturaları olan bir toplumsal hata olarak telakki edilmelidir. Şayet 
bu hata gelenek olarak korunup ısrarla devam ettirilecekse bile, söz konusu yakla§ımın 
dini referanslardan beslenmesine mani olmak zorunludur. Biz çalı§mamızın bu 
bölümünde Kur'an bağlamında ebeveyn-evlat iliikisi için olabildiğince ana hatlarıyla 
bir çerçeve çizmeyi istiyoruz.Bu yapıldıktan sonra, itaat kültürünün dini argümanları 
ne ölçüde ba§arıyla yansıttığı daha net olarak değerlendirilebilecektir. 

KUR' AN'DA ANA BABALARA EVLATLARI İLE İLGİLİ OLARAK 
BİLDİRİLEN GÖREVLER 

İnsanın sürekli insanla imtihan edildiği, bir insanın yaptıkları ya da yapmadık­
larıyla güldürüldüğü ya da ağlatıldığı dünya hayatındaki iliiki ağlarının en temeli 
§üphesiz, anne babanın evladına yönlendirdiği kabul ya da reddetme davranı§larıdır. 
İnsana kendini tanıtan Kur'an da, rahatlıkla tahmin edileceği üzere bu konuda veriler 
sunmu§tur. Burada, konuyla ilgili detaylara girmeden önce, Kur'an'ın ana baba evlat 
ili§kileriyle ilgili ve çalı§manın anlam çerçevesini belirleyecek önemli bir uyarısı 
üzerinde durmak faydalı olacaktır. 

Aile içi ili§kllerin imtihan olduğunu, öncelikle anne babalara hatırlatan ayetler," 
hayatı kurgulamada esas alınacak değer açısından önemli bir uyarı içermektedir. 
Evladını ona kimin bah§ettiğini hiç unutmamacasına hatırlatmayı amaç edindiğini 
dü§ündüğümüz bu ayetlerde, ilgi ve sevgide ehem ile mühime doğru karar verme 
istenmektedif. Biz, anne baba olma sürecinde, diğergamlık, fedakarlık, Allah'a ait bir 
özellik olan "almadan verme" ve ko§ulsuz sevme gibi "insan olma" yolunda paha 
biçilmez değerlerin eğitiminin bütün doğallığıyla alınmasıyla, Kur'an'ın bahsettiği 
imtihan arasında bağlantı kurulabileceğini dü§ünüyoruz. Söz konusu değerlerin 
eğitimini ba§arıyla alan ebeveyn, yavrularına gösterdikleri ihtimamı, Allah için yapılan 
bir hizmet olarak görecek, dolayısıyla diğer bütün güzel amelierde olduğu gibi O'nun 
ho§nutluğundan ba§ka mükafat aramayacaktıf. 

Ana babanın hayata gelinmesine vesile olmasına yahut çocukların dünya haya­
tının meyvesi olarak adlandırılmasına rağmen, hayat yolunda birbirlerinin değil, 
Allah'ın elinden tutarak yürümeyi öğütleyen bu ibarelerle bireyselliğin altının da 
çizildiğini dü§ünüyoruz. Oldukça titiz bir fikri ve kalbi üretim sonucu olu§acak bu 
hassas dengeye göre, ailevi ili§kilere gereken değer ve emek verilecek, ancak bütün bu 
ili§kilerin gerçek müsebbibi unutulmayarak, aile fertleriyle yarın ahirette gerçekle§me-

-> -> 
İlkbahar,1999, sy. 3, s. 50 -53. 

24 Kotku, Ana Baba Hakları, s. 56. 
" Al-i İmr,n (3) , 14; el-Enfaı (8) , 28. 
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si mümkün ayrı§maya hazır bulunularak, gerçek dost ve yarin kim olduğu" asla 
akıldan çıkarılmayacaktıL Çokluk içinde birlik olarak adlandırabileceğimiz bu denge, 
dünyaya tek tek geldiğimiz gibi, tek tek gideceğimizin ve yine tek ba§ına hayatımızın 
hesabını vereceğimizin27 neticesidiL uSonn sınavdan iyi bir sonuçla çıkabilen ebeveyn 
ve evlatlar, hak ettikleri güzellikler içinde yine bir araya geleceklerdiL" Herkesin 
eyleminden tek ba§ına sorumlu olması" ve kimsenin bir ba§kasının sorumluluğunu 
üstlenmeyi§i de aynı bağlamda ele alınmalıdır.'" Bu tek ba§ına yüklenilecek sorumlu­
luk, elbette hayata farklı bir kimlik bilinciyle bakmayı zorunlu kılmaktadıL 

Kur'an'ın, ebeveyn ve evladın birbirlerine kar§ı hak ve sorumluluklarını ifade 
eden ayetlerinde, iki farklı anlatım tarzı kullanması, bu bölümde dikkat çekilmesi 
gereken bir diğer konuduL Anne babalara evlatlarıyla ilgili sorumlulukları bildirilirken, 
temel ilkelerin hatırlatılmasıyla yetinilmi§, duygusal bir anlatım yerine, mantık 
örgüsünün daha belirgin olduğu bir dil kullanılmı§tıL Öte yandan anne babalarına 
kar§ı takınmaları gereken tutum son derece ayrıntılı bir §ekilde, duygusal ve dokunaklı 
bir dil kullanılarak evlatlara bildirilmi§tiL Bu durum, evlatların görevlerinden 
bahseden ayetlerin hacimce belirgin bir §ekilde artmasına da yol açmı§tır. 

Kanaatİmize göre, Kur'an/ın anne babalık yerine, evlat olmanın gerektirdikleri 
üzerinde daha çok durmasının nedenlerinden birini, anne babalarda potansiyel olarak 
varlığını kabul ettiği fıtri yöneli§e güvenmesi/güvenmek istemesi ile açıklamak hata 
olmaz. Bu noktada yeti§kin birer birey olarak ebeveynin sorumluluklarının bilincinde 
olacakları, Kur'an tarafından ilke olarak kabul edilmi§tir diyebiliriz. Öte yandan, 
hayatının en zayıf zamanında kendisine yardımcı olmu§ ebeveyne, onların hayatının 
en zayıf anı geldiğinde destek olma bilincinin evlatta yerle§tirilmesi amacıyla 
dokunaklı bir anlatıma ba§vurulduğunu dü§ünüyoruz. Bu açıklama, anne babanın 
bebeklik ve çocukluk döneminde yavruları için verdikleri emeğe Kur'an'daki onca atfı 
anlamlı hale getirmektediL İnsanın hayatı kendi aslı değil, nesli üzerinden kurgula­
maya meyyal yanı'l göz önünde tutulursa, Kur'an'ın iki farklı anlatımı neden seçtiği 
hakkında daha açık bir §ekilde fikir yürütme §ansı yakalanacaktıL 

Ailevi ili§kilerdeki sorumlulukların anlatılmasında kullanılan dil farklılıklarına 
böylece değindikten sonra, Kur'an'ın üslDbunu kullanarak, gayet özet bir §ekilde 
ebeveyne yüklenen mesuliyeti gözden geçirelim. 

Evladın ana rahmine dü§tüğü andan itibaren sahip olduğu ya§ama hakkına say­
gı göstermek, ebeveynin öncelikli görevidiL" çocuğun gerçek ebeveynine dair bilgilere 
herhangi bir §ekilde müdahale etmemek ise, özenle yerine getirilmesi gereken 
görevlerden bir diğeridiL" 

Ebeveynlere yüklenen bir ba§ka sorumluluk, dünyaya gelen bebeklerin beslen­
me ve korunma ihtiyaçlarının kar§ılanması ile ilgilidiL Annelerin iki yıllık bir 

" el-Bakara (2) , 107, 130, 165, 257; Al-i İmrln (3) ; 68; el-En'lm (6) , 70; el-A'rlf (7) ; 196; HGd (11) ; 90; el-
BurOc (85) : 14. Konuyla ilgili olarak burada işaret edemediğimiz çok sayıda ayet vardır. 

27 el-En'am (6) ; 94. 
ıs er-Ra'd (13) , 23; el-Mü min (40) , 8; et-Tür (52) ; 21. 
19 et-Tür (52) , 21; e1-Haşr (59) , 18. 
"el-En'lm (6) , 164; el-İsr' (17) , 15; el-fa tır (35) ; 18; ez-Zümer (39) ; 7; en-Necm (53) , 38. 
31 Cüceloğlu, Doğan, içimizdeki ÇOCl/k, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1993, S. 103. 
32 el-En'am (6) , 140, 151; el-İsrı (17) ; 31; el-Mümtahine ( 60 )  ; 12. 
33 el-Bakara ( 2 )  , 220; el-Ahzab ( 33 )  ; 5; el-Mümtahine ( 60 )  , 12. 
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müddetle bebeklerini emzirecekleri bildirilmiştir." Boşanma söz konusu ise ve anne 
bebeğini emzirmek isterse, annenin mai§etini temin etmek görevi babaya verilmi§tir.35 

Ana babanın evlatlarının dini eğitimine özen göstermesi de, önemli yükümlü­
lüklerden biridir. Çocuklarına yumuşak bir dille dinin özünü ve hayata ilişkin 
tecrübelerini anlatan Hz. Lokman örneği burada hatırlanmaııdır." Ayrıca çocukların 
ibadete devamları konusunda da özenli olmak gerekmektedir." Görüldüğü gibi, ana 
babaların görevleri hakkında söylenenler, gayet öz ve ana çerçeveyi belirlemeye 
yöneliktir. Açıktır ki; ebeveyn olmanın bütün sorumluluğu, burada söylenenlerden 
ibaret değildir. 

Bilgi ve bilinç düzeyine bağlı olarak her bireyin, ana baba olma sanatını öğren­
mesi, hem kendilerinin, hem de nesillerin gelişimi için olmazsa olmaz bir değerdir. 
Kur'an'ın bu konudaki suskunluğunu çok zarif bir hatırlatma olarak değerlendiriyo­
ruz. 0, ancak sosyal yapıyla ilgili gerçekliklere değinmiş, anne baba olma sanatını 
öğrenme ve en iyi şekilde icra etme sorumluluğunu, susmak suretiyle bizlere tevdi 
etmiştir. Aksi takdirde, ayetlerde bildirilenleri, konu hakkında söylenenlerin son 
noktası olarak değerlendirmek, anne baba olmanın özünü, çocuğun sadece fiziksel 
ihtiyaçlarını temin etmek şeklinde anlamayı gerektirir ki; böyle bir anlayışla sağlıklı 
nesiller yetiştirilemeyeceği açıktır. 

Kur'an'ın, boşanma noktasına gelenler de dahil olmak üzere, bütün ana babala­
ra, sonra da bunların ailelerine ve nihayet topluma vazettiği en genel prensip, 
kimsenin ailevi ilişkisinden dolayı zarar görmeyeceği bir yapının oluşturulması 
gerekliliğidir. Ne baba, ne de anne evladından dolayı bir zarara uğratılmalıdır " 
Gücüyle orantılı olarak herkes iyi niyetle yapabileceğini n en iyisini yerine getirecek, 
daha fazlası ondan istenmeyecektir. Elbette bu prensip, ailevi ilişkilerde karşılıklı 
güvene dayanan bir iletişim ortamı oluşturulmasını zorunlu kılar. İlk elde maddi 
konular için düşünülebilecek bu ilke, aslında diğer mükellefiyetler için de söz konusu 
edilebilir. Ancak ısrarla belirtmek isteriz ki; kimsenin elinden gelenin fazlasından 
sorumlu tutulmaması; herkesin elinden gelenin en iyisini yapma gayretiyle beraber 
okunduğunda bir anlam ifade edebilir. Zira imkanlarını hiç zorlamadan "Ne yapayım, 
elimden gelen bundan ibaret." cümlesini söyleyen birisi için bu prensip, kolaya 
kaçmanın bahanesi de olabilir. Kur'an'ın, en iyiyi arama diye bir ilkeyi hiç zikretme­
den, sadece I'zarar vermeme/1 den söz ettiği cümleterin satır arasında I'Herkes, e§İ ve 
çocukları için en iyisini diler ve olanca kuvvetiyle çalışır, dolayısıyla ondan bunun 
ötesini istemek, zulüm olur." ibaresini okumanın, Kur'an'ın aile ile ilgili öğretileriyle 
uyumlu olacağı kanaatini taşımaktayız. 

KUR'AN'DA EVLATLARA ANA BABALARI HAKKINDA BİLDİRİLEN 
GÖREVLER 
Evladına verdiği büyük emek ve sevgiyle özdeşleşen anne babaya hürmetin, on­

lara iyilik etmenin, sadece İslam dininin değil, iman prensipleri ve diğer ahlaki ilkeler 
gibi, insanlığa ilk peygamberden beri gönderilen özü aynı, ama şekli farklı din 

" el-Bakara (2) , 233. 
35 et-Taıak (65) , 6. 
" Lokman (31) , 13-19. 
" T!h! (20) , 132. 
3s el-Baka ra ( 2 ) , 233. 
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manzumesinin değişmez kaidelerinden biri olduğu açıktır. Tevrat ve İncil metinlerin­
de ana babaya hürmet göstermenin Allah rızası için olacağı söylenmiştir " Kur'an da, 
gerek peygamberlerin ağzından dökülen cümleler halinde ya da onların bir vasfı olarak 
sunmak suretiyle," gerekse önceki vahiylerde ana babaya iyilik ilkesinin varlığına 
atıflar yaparak" söz konusu prensibin değişmezliğine dikkat çekmiştir. Öte yandan, 
Allah'a ibadet ile ana babaya ihsanı bir arada zikrederek, iki konu arasındaki bağlantıyı 
gözler önüne sermiştir. Bu noktada üzerinde durulması gereken en önemli konu, 
Kur'an'ın evlatlara ana babalarına nasıl davranmaları gerektiğini bildirirken, itaat 
kelimesine yer vermeyişi ve ana babalara karşı eda edilmesi gereken vazifeleri ifade 
ederken "ihsan" ve " birr"den başka bir kelime kullanmayışıdır." İhsan ve birr'in ne 
gibi davranış modellerini içerdiği ise, çok zorlu bir emek verilmesine ihtiyaç duyu l­
maksızın Kur'an metninden anlaşılabilmektedir. 

Kur'an evlatlara, ana babalarının küçük yaşlarında kendilerine verdikleri emeğin 
bir anlamda karşılığı olarak vazifelerini anlatmış, bunu yaparken de, her iki tarafın 
sahibi ve yaratıcısı olan Allah'ın garantörlüğünde bir yapılanmayı esas almıştır. 
Allah'a imanla ana babaya iyilik emrinin bir arada zikredildiği ayetler bize bunu ihsas 
ettirmektedir. Ana babaya ihsanın önemi, öylesine büyüktür ki; bu bahis Allah'a 
kulluk etmek ile beraber zikredilmektedir'3 Bir canı dünyaya getirerek var etme 
sürecindeki emekleriı onların isimlerinin Allah/ın ismi ile beraber anılması ve onlara 
ihsan görevinin, Allah'a ibadetle yan yana zikredilmesi suretiyle onore edilmeleri 
sonucunu getirmiştir. Bu elbette büyük bir övgü, önemli bir paha biçmedir. Yaratıp 
yaşattığı için Allah'a şükretmeyi, yaşatma sürecindeki emeklerinden dolayı anne 
babaya teşekkür etmeyi amir ayet de aynı şeyi söylemektedir." 

Kur'an, sorumlulukların yerine getirilmesi konusunda ana baba arasında bir ay­
rım yapmamıştır. Hem anneye, hem de babaya aynı özenle muamele edilmesi 
gerekmektedir. Ancak yine de annenin evladına, babadan fazla ve farklı olarak verdiği 
emek de göz ardı edilmemiştir. Bu konuda özellikle doğum gibi güçlüğü çok açık, 
annelerin can pazarına girdikleri bir olaya ve hamilelik döneminin zorluklarına atıfta 
bulunmuştur." Kadının çocuğu için uykusuz kalmasına, beslenme, sağlık, giyim gibi 
ihtiyaçlarını gidermek için sarf ettiği çabaya değil de, hamilelik, doğum ve emzirme 
gibi sadece anne olan bir kadının bilebileceği meşakkatlere değinilmesi, manidardır." 

39 Matta, XV, 4; Markos, VII, 10; Luka, XVIII, 20; Efesoslulara Mektup, VI, 1; Koloselilere Mektup, III, 20. 
Kitabı Miletıddes, Eski ve Yeıti Alııt Kitabı Mukaddes Şirketi, İstanbul, 2000. 

" Meryem (19) , 14, 32; Nuh (71), 28. 
" eI-Bakara (2 ) , 83. 
" eI-Bakara ( 2 )  , 83; eI-Nisa (4 ) , 36, 62; eI-En'am ( 6 )  , 151; eI-İsra ( 1 7 )  , 23; Meryem ( 19 ) , 14, 32; eI-

AnkebOt (29) , 8; el-AbkM ( 46 ) , 15. 
" eI-Bakara (2) , 83; en-Nis.! (4) , 36; el-En'am (6) , 4; eI-İsra (1 ) , 23. 
" Lokman (31) , 14. 
4s Lokman (31) , 14; eI-Abkaf (46) , 15. 
46 Annenin evladına yönelen emeğinde -çok zor da olsa- paha biçilebilecek, kar�ılığı hakkında fikir 

yürütülebilecek noktalara değil de, bir Allah'ın, bir de annenin bildiği meşakkatIece değinilmesi ile 
mükafatın sadece Allah'tan beklenmesi arasında bağlantı kuruyoruz, Bu ilke, aynı zamanda verilen 
hizmetin, çeşitli vesilelerle evladın başına kakılması gelelieğiııin, en küçük vesileyle "yemedi m yedirdima 
monoıoguna başlamanın çirkinl,iğini de hatıra getirmektedir. Bizce, arkasından başa kakma gele�,ek bir 
sadakadansa, hiç vermemek yeğdir şeklindeki Kur'an ilkesi, bu konu için de geçerli olmalıdır. Ustelik 
burada, dışarıdan birisi değil, evin içindeki, hemen yanı başımızdaki çocuğun gönlü kırılmaktadır. 
Altından kalkılamayacak fedakarlıklar yerine, dengeyi korumak, çok daha makbul olmalıdır diye 

---> ---> 
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Bizim açımızdan bu durum, aile içi bütün sorumluluklarda temel hedefin Allah'ın 
ho§nutluğunu kazanmak olması ile yakından alakahdır. 

Kur'an'ın konuyu i§lerken son derece etkileyici bir üslup kullandığını önceden 
belirtmi§tik. Özellikle İsra suresindeki 23. ve 24. ayetler bu konuda çok beliğ cümleleri 
ihtiva etmektedir " Söz konusu ayetlerin meali §öyledir:" 

"(Ey ilisalioğlu,) Allalz'la beraber bir başka ıaıırı ediııme ki, kendini kl/ıaıımış 
ve bir baş/lıa bırakılmış olarak bulmayasilt. Çüııkü Rabbiıı, başkaSılta değil, 
yalıHzca O'na kulluk etmeniz; ve afta babaya iyi davralZll1amzl buyurmuştur. 
Eğer aıııardaıı biri ya da her ikisi setıiıı ya/tlııda yaşlaııırsa, aıııara 'Ör bile 
deme, onları sakm azarlama; onlara saygtlı, yüceitici sözler söyle, ve oıılara al­
çak göııüllüce ve acıyıp esirgeyerek kol kaııaı ger ve 'Ey Rabbim, oıılarııı beni 
küçükken sevgi ve şefkaıle besleyip büyüttükleri gibi, Seti de dıııara merlzamet 
eyle!' de. H 

Ana babaya kar§ı evlatların görev alanını çizen bu ayette, onların özellikle ya§h­
hk dönemlerinin esas alındığı açıktır. Bu devrede artık roller deği§mi§tir; çocukların 
zaaf anlarında onların yanında olan ebeveyn, §imdi kendileri zaafa dü§mü§ler, 
evl_tlarının hizmet ve bakımına ihtiyaç duyar hale gelmi§lerdir. Kur'an diliyle erzel- i 
ömre," yani ömrü n en zor kısmına ula§mı§lar, bilirken bilemez olmu§lardır. Güçlünün 
güçsüze yardımı ilkesi, burada elbette geçerli olacaktır." 

Aslında anne babaya ihsan etmenin ne demek olduğunu kendi içinde açıklayan 
İsra suresindeki ilgili ayete göre, evlatlar, her an kınlabilecek bir nazik cama, bir "sırça 
saraya" dokunurcasına bir davram§ modeli geli§tirmek durumundadırlar. İçine 
dü§tükleri acziyetten dolayı hayatlarının geri kalan bölümünü evlatlarının yanında 
sürdürmek durumunda kalan bu iki nazik kalbe kıncı, incitici bir §ey söylenmeyecek, 
anne baba, küçüklüklerinde yavrularına gösterdiklerine benzer bir özenle sarıp 
sarmalanacak, bu insani §efkatle de yetinilmeyerek, bu iki can, §efkat ve merhametin 
ana kaynağına emanet edilecek, yani onların bağı§lanması için dua edilecektir. Böylece 
evlat, söz ve fiillerindeki güzelliği, ana babası için dua ederek taçlandıracaktır. Dikkat 
edilirse, bu ibarelerin tamamının sözel ileti§imle ili§kili olduğu görülecektir. Davranı§­
larda da onlara kar§ı öyle bir üslup geli§tirilecektir ki; onlar ömürlerinin son demini, 
kendilerine kol kanat geren evlatlarının yamnda, güven içinde ya§ayacaklardır. 
Oldukça teferruatlı olarak anlatılan bu davranı§ modeli, gerçekten de evlatların son 

-- -­
dü�ünüyoruı-. 

47 Konuyla ilgili en kapsamlı anlatımı ihtiva etmesi nedeniyle İsra sOresindeki bu ayet çalı�mada esas 
alınmı�, diğer ayetlere ise atıflar yapmak sOretiyle yer verilmi�tir. 

48 Anlam bütünlüğünü sağlamak amacıyla bir önceki ayetin meali de sunulmu�tur. Mealler için 
Muhammed Esed'in Kur'aıı Mesajı adlı çalışmasmdan yararlanılmıştır. Bu ayetin çevirisindeki "demeye­
sin, kol kanat geresin .. '" kalıbı, dile verdiği sıklet göz önünde bulundurularak "deme, kol kanat geL" 
şeklinde deği�tirilmi�tir. Bkz: Muhammed Esed, KI/r'ıııı Mesııjı, I-III, çev: Cahid Koytak, Ahmet Ertürk, 
İşaret Yaymlan, İstanbul, 1999, II,563. 

" en-N.hl (16) , 70; el-H.cc (22) , 5. 
50 e'l-Cassas, Ebu Bekr Aluned er-Raı-i, Alıkdl11l1'I-Kıır'dlı, I-III, Yay. Haz: Sıdkı Muhammed Cemil, Daru'l­

Fikr, Beyrut, 1993, III, 290; eı--Zemahşeri, Ebu'l-Kasım Carullah Mahmud b. Ömer b. Muhammed, el­
Keşşıır 1111 HaMik Cavdmidi't-Tettzll ve Uyıiııi'I-Ekdvil fi Vııcalıi't-Te'vil, I-IV ,Thk.: Muhammed Abdusselam 
Şahin, Daru'I-Kütübi'I-İlmiyye, Beyrut, 1995, II, 631; el-Hazin, Alauddin Ni b. Muhammed b. İbrahim el­
Bağdadi, TerSifll'I-Hdzilı, ı-vı, Thk.: Abdusselam Muhammed Ali Şahin, Daru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut, 
1995, IV, 97; EbussuOd, İrşddu'f-Akli's-Selim ila Mezdya'I-Kur'liııi'l-Kerilıı, ı-v, Daru'I-Fikr, Basım yeri ve 
tarihi yok, III, 321. 
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derece ölÇ'ülü ve dikkatli olmaları durumunda tatbik edecekleri bir karaktere sahiptir. 
Ebeveyne karşı vazifeler, sadece böyle iletişim ile ilgili konularla sınırlı değildir. Yaşlılık 
durumlarına daha çok dikkat çekildiğine ve oriların artık hayatlarını kendi başlarına 
idame ettirecek imkan ve güçten yoksun oldukları bir zaman söz konusu olduğuna 
göre, evladın maddı konularda da sorumluluk üstlenmesi gerekebilir." Nisa sCıresi 36. 
ayette ana babaya, yakırilara, öksüzlere vs. iyilik yapılması emredilmekte, bunun 
hemen arkasından da, Allah'ın cimrilik yapan gösteriş düşkünlerini sevmediği beyan 
olunmaktadır.s2 Bu iki verİ beraber okunduğunda, söz konusu ayetteki "ihsanllda, 
maddı boyutun daha öncelikli olduğu düşünülebilir." 

Tefsirler üzerinde yaptığımız çalışmalar, müfessirlerin ana babaya ihsanı em­
reden ayetleri enine boyuna incelediklerini, hangi davranışın ihsan kapsamında ele 
alınacağına dair oldukça ayrıntılı açıklamalar yaptıklarını göstermektedir. İsra 
sCıresindeki ayetin teferruatlı bir anlatıma sahip olması nedeniyle, müfessirlerin de bu 
ayeti tefsir ederken arilam çerçevesini bir hayli geniş tuttukları göze çarpmaktadır. 
Çalışmanın bu bölümünde olabildiğince özet bir şekilde tefsirlerin ana babaya ihsanı 
nasıl tanımladıklarına yer vermek faydalı olacaktır. 

Müfessirlerin birçoğunun İsra sCıresinin ilgili ayetinden mülhem bir şekilde Al­
lah'a ibadetle ana babaya iyilik ilkesinin yan yana zikredilmesine özellikle odaklandık­
ları görülmektedir." Ana babaya hürmeti öğütleyen "yetlerde ihsan liifzının nekre 
oluşu üzerinde duran kimi müfessirler, bunun çokluk ifade ettiğini belirtmişlerdir." 
Yani ihsan ne kadar artınlabilirse o kadar artınımalıdır. Ayrıca Razı, ihsan kelimesinin 
ebeveynden sonra zikredilmesini, arilatıma mübalağa katmak olarak değerlendirmiştir. 
Ona göre bu ihsan konusunda ne kadar mübalağa edilse, o kadar iyi ve "yetin ruhuna 
uygun davranılmış olur." 

"Oriları azarlama." diyerek bırakılmadığını, ayrıca güzel sözler söylemenin de 
emredildiğini hatırlatan Razı, Ata'nın, konuşurken sesini yükseltmenin, dik dik 
bakmanın da bu kapsamda arilaşılması gerektiğini, zira bu gibi davranışların sözün 
güzelliğindeki hikmeti ortadan kaldıracağını söylediğini bize nakleder." 

İbnu'l-Cevzl de, orilara her zaman rahatsızlık vermek yasaklanmışsa da, özellik­
le yaşlılıklarında artan hassasiyetlerine dikkat çeke!." İbn Cüreyc ise "Bulabildiğin en 
güzel sözü söyle." diyerek daha geniş kapsamlı ve ana babayla evlat arasındaki 
ilişkinin sıcaklığına daha muvafık bir fikir beyan edeL" 

Ebeveyne karşı alçakgönüllü bir yaklaşım sergilemek gerektiğinden bahsederken 

51 el-Bakara (2) , 213. 
" en-Ni'. (4) , 36-37. 
53 Benzeri bir yaklaşım için bkz.: el·Hazin, II, 6. 
54 et-Taberi ,XV, 46; el-Cassas, II, 274; Zemahşeri, II, 633; er-Razi, Fahruddin Ebu Abdullah Muhammed b. 

Ömer, Mefdtilııı'ı-Cayb, I-IX, Yay. Haz: Mektebu Tahkik Dafu ihyai't-Turasi'l-Arabi, Daru İhyai't­
Turasi'l-Arabi, Beyrut, 1995,IV, 76, VII, 323; el-Hazin, II, 66. 

55 en-NisabCıri, Nizamuddin el-Hasan b. Muhammed b. Hüseyn el-Kummi, Tersim Gardibi'I-Kurdlı ve 
Ragaibi' f-fıırkdıı, ı-xxx, (et-Taberi Tefsiri ile beraber) Daru'l-Marife, Beyrut, 1987, AV, 27; er-Razi ,VII, 
322. 

s6 er-Razi , VII, 321-322. 
57 er-Razi, VII, 326. 
58 İbnu'l-Cevzi, Ebu'l-Ferec, Cemaluddin Abdurrahman b. Ali, Zddı/I-Mesir fi illl/tı-Tersir, ı-ıx, n�r: Züheyr 

e�-Şavi�, el-Mektebu'I-İslami, Beyrut, 1987. V, 22. 
59 et-Taberi , XV, 48. 
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et-Taberi, bunun yaratılııtaki bir eziklikten kaynaklanmadığını söyler. Yani bu, 
karakter itibarıyla zillet içinde olma durumu değildir, güçlü olduğu halde onlara karıı 
büyüklük taslarnamak, belki "orıların bilirken bilemez hale geliılerini" ihsas eder bir 
tavır içinde olmamak demektir. '" 

İsra suresi ayetinde gayet beliğ bir ıekilde ifade edilen "Öf bile deme" emri, mü­
fessirlerin üzerinde ısrarla durdukları bir ifade olmuıtur. Bu cümleden anlaıılan, 
rahatsızlık verecek en ufak bir sözü söylemenin bile yasaklanmıı olmasıdır " Mücahid 
bu konuda "Eza görsen bile öf deme." diye bir açıklama yaparak, gerçekten rahatsızlık 
verici bir durum zuhur etse bile, artık kendilerine bakamaz hale gelmelerinden dolayı 
yaılı ebeveynin bu hallerine sabretmek gerektiğini ifade etmiıtir." O, ayrıca bu ibare 
ile ebeveynin artık tuvaletIerini tutamayacak hale gelmiı olma ihtimali arasında 
bağlantı kurmuı, "Onlar küçükken nasıl senin bu ihtiyaçlarını giderirken rahatsız 
olmadılarsaı sen de rahatsızlık izhar etme1l demiştir.63 

Sonuç itibariyle ana babaya ihsanı emreden İsra suresi ayetinde olduğu gibi, söz 
konusu ayetlerin tefsirlerinde de, toplumda hakim olan ana babanın her sözünü 
yerine getirme anlamında bir itaati çağrııtıracak ihsan anlayııına yer verilmemiştir. 
Söylenenler genel itibariyle yaşlı ve aciz durumdaki valideyne nasıl davranılması 
gerektiğini söyleyen vicdanın sesi sayılabilecek türdendir. 

Ana babaya ihsan kapsamında itaate de yer veren müfessirlerin görüşlerini ser­
detmeden önce, birkaç cümleyle "ana babaya öf bile dememe" emri ile toplumumuzda 
yaygın itaat anlayışı arasında bir bağ kurulup kurulamayacağını irdelemek isteriz. Zira 
tedavülde olan arılayış, "Orılara karşı gelme! Her zaman ne isterlerse yap, öf bile 
diyemeyeceğin gibi en ufak bir muhalefette de bulunma " direktifleriyle özetlenebilir. 
Bu anlamlandırma çerçevesinde, hayatıyla ilgili kritik kararlar alma aşamasındaki 
evladın, otoritesi devam eden ve çeşitli alanlarda yaptırım gücüne sahip olan ana 
babasına karşı gelmernek amacıyla, kendi talep ve kararlarından vazgeçmesi, Kur'ani 
bir görev addedilmektedir. Oysa ilgili ibarenin, ebeveynin yaşlılık ve düşkünlük 
dönemlerinde onlara eza vermemek, incitmernek, kırıcı olmamakla birebir ilintili 
olduğu, hem ayet metninde, hem de müfessirlerin yorurrılarında gayet açık bir şekilde 
görülmektedir. Üstelik burada sözü edilen evladın, Kur'an'ın muhatap kabul ettiği 
yetişkin ve mükellef bir birey olduğunu altını çizmek gerekir. 

Elbette burıları ifade etmek, "ana babaya gençlik ve orta yaşlılık dönemlerinde 
fazlaca hürmet göstermeye ihtiyaç yoktur, ancak yaşlılık dönemlerinde çok dikkatli 
olmak gerekir" anlamına gelmemektedir. Ancak itaat sınırlarının, evladın bireysel 
varoluşuna doğru alabildiğine genişletildiği bir vasatta, bu ayeti okumak suretiyle 
ergenlik döneminden başlayarak, ana baba evlat ilişkilerinin olmazsa olmazı basit 
gerginliklerin, arılaşmazlıkların bile dini alana çekilerek bastırıldığı bilinmektedir. Hal 
böyle olunca, evladın kendi berıliğini ve hayati kararlarıru hiçe sayarak itaate mecbur 
edilmesi sonucuna ulaşılmaması açısından böyle bir şerhe ihtiyaç olduğu kanaatini 
taşıyoruz. Bir sonraki bölümde ele alınacağı üzere, hem ana babanın, hem de 

60 et-T aberi , xv, 50. 
61 en-NisabCıri, XV, 27; er-Razi , Vıı, 323; el-Hazin, IV, 97. 
62 ez-Zemah�eri de aynı hususun altını çizer. ez-Zemah�eri, Il, 631. et-Taberi ise, böyle bir durumda 

sabretmekle alınacak ecrin büyüklüğünü dü�ünmeyi öğütler. et-Ta beri , XV, 46. 
63 et-Taberi, XV, 46; en-NisabOri, XV, 27; el-Bağavi, EbO Muhammed eI-Hüseyn b. Mes'Od el-Ferra, 

Medliıııu'r-Yenzi/, ı-vı, Tsh: Abdusseıam Ali Şahin, Daru'I-Kütübi'I-İlmiyye, Beyrut, 1995, IV, 97. 
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evlatların bilmesi gereken husus, aile içinde ortaya çıkacak anla§mazlık noktalarında, 
ebeveyne "öf bile demeden", ama ki§isel amaçlardan da vazgeçmeden evlatların kendi 
hayat kurgularını olu§turma hak ve görevlerinin olduğudur. 

Buraya kadar ifade edilenlerin genel karakterini deği§tirmese de; tefsirlerde yer 
alan ve katı bir itaat anlayı§ını temsil edecek türden cümleleri hatırlamak, bugün 
gelinen noktanın te§hisi açısından önemlidir. 

EBEVEYNE İTAATİN DİNi BİR GÖREV OLUŞUNA İLİşKİN YORUMLAR 
Kur'an'ın, ana babalara kar§ı eda edilmesi gereken vazifeleri ifade ederken "ih­

san" ve "birr"den ba§ka bir kelime kullanınadığı, ihsanı, özellikle korunmasız 
durumdaki ya§lı ebeveyne nasıl davranılacağını bildirme sadedinde açıkladığı ve 
bundan farklı bir görev yükleme si yapmadığı bir önceki bölümde ifade edilmi§ti. İtaat 
konusu dini açıdan dü§ünüldüğünde, ana babarun, Allah'a itaati emrediyorlarsa 
itaatle, Allah'a isyaru emrediyorlarsa isyanla kar§ıla§maları gerektiği, me§hur ve doğru 
bir ilkedir. Aslında "emir bi'l-ma'ruf, nehiy ani'l-münker" ilkesinin de doğal sonucu 
olarak bu durum, sadece anne baba için değil, iletijim halinde bulunulan, otorite 
sahibi olsun olmasın, büyük küçük herkes için geçerlidir. 

Ebeveyne itaatin dini sorumluluk alanına çekilerek evladın bireyselliğini gerçek­
le§tirmesine mani bir vasıf kazanması, bize göre Lakman söresi 8. ayetinin bir 
yorumuna dayanmaktadır. Bir yorumun bu kadar revaç görmesi, sosyolojik, psikolojik 
diğer birçok etkenin yaru sıra, ana babaya ihsana, Kur'an ve Hz. Peygamber tarafından 
biçilen payeye yaslanma §ansı bulmu§ olmasıyla da yakından alakalıdır. 

Burada öncelikle ebeveyne itaati zorunlu kılan yakla§ıma kaynak te§kil ettiğini 
dü§ündüğümüz Lokrnan suresi ayetinin mealini verelim: 

" [Allah diyor ki:"] Biz insana, anne babasına kar§ı iyi davranmasını emrettik: 
Annesi onu nice acılara katlanarak karnında ta§ıdı ve çocuğun annesine bağımlılığı iki 
yıl sürdü; [öyleyse, ey insanoğlu,] Bana ve anne babana ıükret, bütün yollar sonunda 
Bana ula§ır. [Allah diyor ki:] (Anne babana saygılı ol] ama kabul edemeyeceğin 
herhangi bir §eyi Bana ortak ko§man için seni zorlarsa onlara uyma; [o durumda bile ] 
onlara bu dünyada iyilikle davran ve Bana yönelerılerin yolundan git. Sonunda hepiniz 
Bana döneceksiniz ve o zaman [hayatta iken] yapmı§ olduğunuz her §eyi [gerçek 
§ekliyle] size bildireceğim." 65 

Burada ve AnkebOt söresinde" kiıiyi §irke zorlayan anne babanın bu davranı§ı­
na muhalefet edilmesi istenirken kullanılan "itaat etme"(c..,.ı.; w) cümlesi, kanaa­
timizce §u bağlamda arıla§ılmı§tır: "Şirk konusunda anne babanın sözü dinlenmeye­
cek, ama bunun dı§ında, içinde masıyet unsuru olmayan bütün cümle ve emirlerinde 
orılara itaat edilecektir." Yani ayetin mefhum-ı muhalifinden çıkarılan mana, bize göre 
ihsan ve itaat kavramlarının birbiri yerine kullanılması gibi bir yarılı§lığa zemin 
hazırlamı§tır. 

Aslında itaat kelimesinin burada terim manada değil; uyma, sözünü dinleme 

64 Bu bölüm, Lokman'm evl§,tlarına vasiyetleri esnasında zikredildiği için, bu cümlelerin Allah'a ait 
olduğunu belirtmek amacıyla böyle bir açıklama yapmaya ihtiyaç duyulmuştur. Genelde kabul edilen 
görüş, bu iki ayetteki cümlelerin Lokman'a ait olmadığı yolundadır. Said Havva ise, Lokman'ın bunları 
belki vahiy parçaları olarak evlatlanna okumuş olabileceğini söyler. Havva, Said, el-Es/ls (rt-Tersif, ı-xı, 
Daru's-Selam, Kahire, 1985, LV, 4318. 

65 !.okman (31) : 14-15. 
" el-AnkebGt (29) : 8. 



Kur'an'ın Ana Babaya İhsan ilkesinin İtaate Dönüşümü ve Gelene�e Etkisi 209 

anlamında kullanıldığı gayet açıktıL Ebeveyne itaati, ihsanın içinde değerlendiren ilk 
müfessir olarak kabul ettiğimiz, en-NlsabOrl'ye göre ana babaya ·itaat, Allah'a 
kulluktan sonra gelir ve onun bir parçasıdıL" Cassas da İsra sOresini tefsir ederken, 
Allah'ın bu ayetle ebeveyne yumu§ak söz söylemeyi ve içinde ma'siyet olmadığı 
sürece emirlerine icabet etmeyi öğütlediğini ifade etmektediLOS Aynı Cassas, Hz. 
Peygamber'in, cihada çıkmak isteyen bir gence anne babasından izin almasını 
öğütlernesinden yola çıkarak "Ebeveynin izni olmadan evladın cihadı caiz değildiL" 
hükmünü, ana babanın bakacak ba§ka kimsesi olmamasıyla açıklamı§tıL Ona göre, 
can endi§esi olmayan ticaret vb. bir konuda evladın ebeveynden izin almasına gerek 
yoktur, ebeveynin de mani olma hakkı YOktUL 

EbussuOd Efendi ise, Fudayl b. İyad'ın, ihsanın anne babanın evladından zahirı 
ya da batın! muhalefet görmemeleri anlamına geldiğini söylediğini nakleder " 

el-Cezairiı taradığımız tefsirler içinde en-Nisabı1ri1den sonra itaat kavramını ıs­
rarla kullanan ikinci müfessirdiL Ma'siyet olmayan konularda itaat, ihsan ve maruf 
kavramlarının dahilindediL70 Muğniyye de Allah'ın razı olmayacağı konular hariç her 
konuda İtaatten söz etmektedir.71 

Ebeveyne itaati bir Allah emri olarak algılayan müfessirlerin görü§lerini böylece 
özetlemek mümkündÜL Söz konusu yorumun §ekilleni§ine dair kanaatimizi 
serdetmeden önce, itaat geleneğinin sağlamasını yapmaya bir ba§langıç te§kil etmesi 
amacıyla, ana babaya ihsan kavramının içine itaati de alan görü§ün tefsir literatürün­
deki yansımalarına yer vermeyi uygun bulduk. Ancak §unu açıkça belirtmek gerekir 
ki; bu tefsirlerin sayısı fazla değildir ve ihtiva ettikleri itaat söylemi, toplumsal 
uygulamaya ve bunu besleyen müstakil eserlere oranla çok daha silik motifler 
ta§ımaktadır. 

Ebeveyne ihsanla ilgili bu kadar açık ifade dururken, bir yorumdan yola çıkarak 
aile iliıkilerini ciddi bir §ekilde zede1eyecek sonuçlara ula§ılması vakiasında, Kur'an'ı 
kendi bütünlüğü içinde değerlendirememenin emareleri bulunmaktadıL Bir kere 
Lokman sOresinde söylenen "Bu dünyada onlarla iyi geçinin." ifadesi, genel kabul 
gören itaat anlayı§ı §ekillendirilirken hiç hesaba katılmamı§ gibidiL Zira bu durumda 
"iman noktasında bile ana babayla iyi ili§kileri koruyarak, onların sözünü dinlerneme 
söz konusu olabildiğine göre, diğer konularda aynı tavrı geli§tirebilmek hem mümkün, 
hem de çok daha kolay olacaktır" §eklinde bir yakla§ım belirlenmesi de imkan 
dahilinde olabilirdi. Bu açıdan, evlatlara, Allah'la ahitlerini bozmadan ve kendilerini 
ya§atmada Allah'ın birinci elden yardımcıları olan ebeveynlerini kırıp kizdırmadan 
onlarla iyi ili§kileri korumalarının emredilmi§ olması, çatııma anlarında bile insanın 
kendisiyle, ebeveyniyle ve Allah'la kaliteli bir ileti§imi devam ettirmesinin mümkün 
olduğunu göstermesi açısından önemlidiL 

İslam'ın en önemli değeri iman konusunda bile, hem ana babaya uymayıp, hem 
de onlarla iyi anla§ılabiliyorsa, hayatın diğer konularında bunu yapmak çok daha 
kolay olmalıdıL Aslında itaati evlatlara zorunlu kildığı söylenilen ayetin ta kendisi, 

67 en-Nisabüri, XVV, 26, XXI, 55. 
68 el-Cassas, III, 290. 
" EbussuQd, lll, 321. 
70 el-Cezairi, Ebubekr Cabir, Eyseru't-Tefdsir ii Ktldmi'I-Aliyyi'IKebir, ı-v, Daru'l - Hayr, Medine, H. 1419, ıv, 

113, 205. 
71 Muğniyye, Muhammed Cevlid, et-Ttfsiru'I-Kdşif, I-IX, Daru'l-İlm lil-Melayin, Beyrut, 1981, VI, 95. 
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anne ve babaların evlatları için her zaman ve her konuda en iyiyi bilemeyeceklerini de 
açıkça ifade etmektedir. Sebeb-i nüzOle konu olan Sa'd'ın annesi, oğlu Müslüman 
olduğunda, onun için en iyiyi istediğini iddia ettiğinden, durumu protesto ederek 
SaId'! kararından döndürmek amacıyla üç gün yememi§, içmemi§ ve Arabistan/ın 
meşhur sıcağında evinin damında gölgelenmeyi reddetmişti n Ancak onun evladı için 
istediği, evladının kendisi için istediği değildi. Üstelik inanç gibi asll bir konuda böyle 
keskin yanılmalar ortaya çıkıyorsa, güruük hayata ilişkin meselelerde sıkıntı yaşanma­
sı, çok daha doğal kabul edilmelidir. 

Bu bağlamda hatırlanmalıdır ki; kuşak çatışması, toplumsal değişim ve gelişi­
min en önemli sigortalarından biri olarak kabul edilirse, pozitif bir değere dönüştürü­
lebilir. Ebeveyne danışarak oruarın hayata ilişkin tecrübelerinden yararlanmak, 
evlatlara yaşamlarında her zaman destek olacaktır. Bununla birlikte karar alma 
noktasına gelindiğinde mükellef bir birey olan evlat, serbestçe kendi hayatının kararını 
kendisi alarak sorumluluğunu yüklenecektir. Eğer bu karar ebeveynin taleplerine 
uymuyorsa onları incitmeden, izahlar getirerek gönüllerini alacaktır. Elbette bunu 
yapabilmek için, anne babanın da evlatlarının hayatının, kendilerininkinden ayrı bir 
değer olduğunu kabul etme bilincine sahip olmaları gerekir. Yoksa evlat ne kadar 
yumuşak davranırsa davransın, sadece kendi kararını alma hakkını kullanması bile 
isyanın en açık delili sayılabilmektedir. 

SONUÇ 

Geleneksel itaat kültürünün biçimlendirdiği şekliyle, ana babaya karşı evladın 
duruşunun belirlendiği yapılanmada, ait olma ihtiyacı fazlasıyla karşılanırken, birey 
olma ihtiyacı genellikle doyurulmadan geçiştirilmiştir. Ancak bundan daha kötüsü; 
bunun din! terminoloji kullanılarak pekiştiriImiş olmasıdır. Ancak bu noktada 
Kur'an'ın bütünlüğüne gereken önem verilmemiş, onun dünyaya tek gelme gitme ve 
tek başına hesap verme ilkelerinden mülhem bir bağımsızlığa özen gösterilmemiştir. 

Çarpıcı bir örnekle; Hz. İsmail'in babası karşısında mut! haline dikkat çekilmiş, 
ama bundan önce, kıssanın Hz. İbrahim'in oğluna, durumu açık ve nazik bir dille 
anlatan ve fikrini soran yanına değinilmemiştir. Ana babaların görevlerine değil de, 
haklarına daha fazla ağırlık verilmiştir. Anne baba, sanki evlatları hakkında hem 
dünya, hem de ahiret hayatında "la yüs'el" bir konuma sahiptirler. Oysa diğer bütün 
insan ilişkilerinde olduğu gibi, ebeveyn-çocuk arasında da kul hakkına riayet etmek 
temel prensip sayılmak zorundadır. Başka kulların hukukuna özen gösterenlerin, 
kendi evlatlarının da, sadece bir kul olarak gözetilmesi gereken hakları olduğunu fark 
edemedikleri gözlemlenmektedir. Durum böyle olunca, evlatların kişilik ve var oluş 
hakları, daha çocukluk yıllarından itibaren ikinci plana itilmekte, ama buna mukabil 
ebeveyn ile ilişkiler zedelenmekte, sevgiye dayanması gereken özünden çok şey 
kaybetmektedir. 

Biz ana babaya itaat diye adlandırılan ve içeriği de bu ada uygun olarak belirle­
nen görevin, Kur'an'daki kelime kullanımları ve içerik göz önünde bulundurularak, 
ana babaya ihsan olarak yeniden tanımlanması gerektiğini düşünüyoruz. Ana baba 
evlat ilişkilerini, ihsan kavramının yön vereceği şekilde yeniden düzeruemek, aile 
hayatına yeni bir renk katacak, fikri, vicdanı hür insanların yetiştirilmesine zemin 

72 et-Taberi, XX, 84 i XI,44; el-Bağavi, V, 42. 
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hazırlayacaktır kanaatini ta§ımaktayız. Bunun için ilk önce anne babaya büyük 
mesuliyet dü§mektedir. Evlatlarının sadece bedensel değil, kiıilik geli§imlerine de özen 
göstermek, Allah eliyle onlara sundukları hayatı, kendileri olarak ya§amalarına 
müsaade etmek, anne babaların en büyük görevlerinden olacaktır. Evlatların, bizlerin 
birer uzantısı olarak değil, apayrı bir hayatı ya§amak üzere dünyaya geldiklerini 
unutmamak gerekir. Onlar için verilen her tür emek, karıılığını ancak Allah'ın 
ödeyebileceği bir büyük, kutlu emektir. 

Burada çocukların kendi hayatlarını kurmasıyla ilgili klasik bir söylemi biz de 
kullanalım: Yavru kuşları ömür boyu değil, sadece uçana kadar yuvada beslemek, ama 
sonra kendi kanatlarıyla uçmalarına izin vermek ve bundan mutluluk duyabilmek, 
bizim toplumumuz için kolay bir hedef değildir. Bir kere, böyle kendi kanatlarıyla 
uçan kuıların bir daha yuvaya geri dönmeyeceklerinden endişe edilir. Oysa gözünü 
yuvada açan kuş, onun yolunu kaybetmez. Aradaki sevgi ve saygı zedelendiği ve orada 
olmak istemediği halde) içinde uç ma arzusuyla oturmasındansa) uçmasına izin 
vermek, kırılan bir kanadı onarmanın bazen en iyi yolu olabilecektir. 

Ana baba evlat ili§kilerini, Kur'an'ın bir imtihan olarak nitelediğini belirtmiştik. 
Bu noktada §ahs! kanaatimiz odur ki; ana babanın imtihanı, evladınkinden daha 
büyüktür. Yine meşhur bir ba§ka örnekle söylersek, anne babalar karşılarında, Hz. 
İsmail gibi, "Buyur babacığım, emredileni yap." diyen bir evlat bulmak istiyorlarsa; 
Hz. İbrahim gibi IIYavrucuğum) bu konuda ne dersin?1I diye sormayı öğrenmek 
zorundadırlar. 





marife. yıl, 6, sayı, ı, Bahar 2006, s, 213 - 230 

FIKIHTA TA'RIZ VE KİNAYE KULLANIMI' 

Hüseyin ESEN" 

THE USAGE OF TA'REEZ AND KINAVA (ALLUSION AND INSINUATlON) IN 
FIQH. 

Ta'reez and kinaya are the kinds of indirect speech and frequently used by peaple in 
daily life. The airn of this study is to expose in what areas of fıqh ta'reez and kinaya are 
used, how this usage affects the decision of that matter and to present examples of 
usage as much as possible to reflect the related culture. The areas of fiqh that ta'reez is 
used prominently are: proposal of marriage to a woman in waiting period (iddah), 
slander of adultery/fornication, discourage from confessian of a erime or bearing witness 
in hadd crimes and speaking to a Muslim about non-Muslim enemy. Kinaya is also used 
in very different areas of fiqh such as divoree, slander of adultery/fornication, 
foundation, gu

'
ardianship ete. it draws attention that kinaye usage is mainly discussed in 

fiqh resources under the topic of divorce related subjects (talaq, hul', ila, zhihar ete.). 
Fuqaha have attempted to determine a measure to distinguish kinaye words from sareeh 
(explicit) ones to ensure the principle of objedivity and stability in law. We see that 
being mentioned in Quran or hadeeth texts, features of the spoken language and 
common usagejtradition in a society are accepted as measures by some fuqaha. it is 
clear that depending on the changes in tradition and language in time, a word's attribute 
as kinaye or sareeh should also be revised necessarily. 

GİRİş 

Fıkhın birinci kaynağı Kur'an-ı Kerim'dir. Yüce Kur/an/ın hem söz hem de an­
lam itibariyle yüce Allah'a ait olduğu inancından hareketle, İslam alimleri ayetlerde 
geçen sözcük ve ifadeleri, hem Arap Dili ve Edebiyatı hem de onlardan çıkarılabilecek 
hükümler bakımından titizlikle incelemi§lerdir. Fıkhın ikinci kaynağı kabul edilen Hz. 
Peygamber'in sünneti de, sahihliğinin tespiti ve anlamlarının belirlenmesi bakımından 
özel metotlarla tetkik edilmi§tir. Kur'an ve sünnet lafızIarının fıkhın en temel 
kaynakları olması bakımından, gerek hükümlerin hangi delillerden nasıl çıkarılacağı 
hususunu amaç edinen fıkıh usulü, gerekse hükümlerin ele alındığı furu-u fıkıh 
kaynaklarında, lafız-mana ili§kisine özel önem verildiği görülmektedir. Ta'riz ve 
kinaye konuları da bunlar arasındadır. 

Bu çalı§ma, ta'rlz ve kinaye konularının fıkhın hangi alanlarında kullanıldığı, 

• Bu makale, Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırma ve Uygulama Merkezi tarafından 13-14 Nisan 2005 
tarihlerinde İstanbul'da düzenlenen Gizli Diller Seıııpoz),ıımıı'nda sunulan bildirinin kısmen yeniden 
düzenlenmiş halidir . 

.. Yard.Doç.Dr., Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi. huseyin.esen@deu.edu.tr 
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hükümlere etki edip etmediği vb. konuları ana hatlarıyla ele almayı ve kültürün 
yansıtılması amacıyla ta'riz ve kinaye olarak kullanılan ifadelerden mümkün 
olduğunca fazla örnek sunmayı amaçlamaktadır. Ta'riz ve kinaye ifadeleri toplumla­
rın dil, kültür ve değerlerine göre farklılık arz edebildiğinden, ele aldığımız konunun 
i§leni§i, boyutları ve kullanılan ifadeler bir bakıma ait olduğu kültürü ve değerlerini de 
yansıtmaktadır. Bu noktada Türklerin yakla§ık bin yıllık bir süreçte özellikle Hanefi 
mezhebini benimseyip ya§attıklarını hatırlatmak yerinde olacaktır. 

Ta'riz ve kinaye sözcükleri kök itibariyle Arapça olup fakihlerin ve Arap Dili 
Edebiyatı uzmanlarının bu kavramlar hakkında farklı tanımları ve tartı§maları 
mevcuttur. i Amacımız mezkCır kavramları fıkıh ilmi açısından incelemek olduğundanı 
dilcilerin ayrıntılı tartı§malarına girmeksizin, fakihlerin sunduğu bilgi ve örneklere yer 
verilerek konu incelenecektir. 

Ta 'riz, sözlükte "kapalı/dolaylı söz söyleme, sata§mak, dokundurmak, ta§la­
mak" gibi anlamlara gelir,' tascih (açık anlatım) mukabilinde kullanılır.' Terim olarak 
uSöylclleil sözüu, açıkça zikredilmcyeıı bir şeye deM/eıi içermesidir" §eklinde tanımlanır. 
Örneğin tartı§tığı birine uucn zinac! değilim" demek, usel1 ZiliaCtSmn şeklinde anlaşılabilir. 
Yine evlenmek istediği bir kadına uçak güzelsiıtlz" demek) onunla evlenme arzusunu 
iletme anlamında değerlendirilebilir ' 

KilUıye, sözlükte I/üstü kapalı, sitemliı dokunaklı söz" anlamına gelir.5 Terim 
olarak IIKelıdisiyte kastedilcu maıııı, herl/angi bir kariııe bulul1madalı al1laşılamayacak 
kadar kapalı olaıı la{tzJJ6 demektir. Mesela hanımma /Isen hail1sil1 (ayrısmY demek, 
mutlak olarak "araıııızda ayrılık lııeydal1a geldi" anlamında açık olmakla birlikte, 
bununla ni kah akdinin sona ermesinin kastedilip kastedilmediği hususu açık değildir. 
Şayet kacineler yardımıyla bu ifadenin, nikahın sona erdiğini bildirmek üzere 
kullanıldığı tespit edilebilirse, kinat/kinayeli bir lahz kullanılmı§ demektir. 

Ta'ciz ile kinaye arasındaki fark' §öyle açıklanabilir: Ta'rizde, sözün açıkça söy­
lenmeyen bir anlama delaleti söz konusu olmakla birlikte muhatap, konu§anın ne 
demek istediğini anlayabilmektedir. Mesela "size bir selalil verıııek içil1 geldiııı" diyen 
ki§ininı I/bir ihtiyacımfişim var, ilgileıımeııi istiyorum ii demek istediği anla§ılıf. Kinayede 
ise, konu§anın ne demek istediği muhatap tarafından anla§ılamamakta ancak 
kacineler yardımıyla veya muhatabın niyetini belirtmesi neticesinde konu§anın 
maksadı öğrenilebilmektedir. 

FlIGHTA T A'RIZ KULLANIMI 
Günlük ya§antı içinde insanların, anlatmak istedikleri bazı hususları açıkça ifa-

i Geni� bilgi için bkz. Zerke�i, el-Balırıı'l-Mııltit, Daru'l-Kütübi, yy., ty., III, 134-139; İsmail Durmu� ve 
ferhat Koca, "Kinaye", TDViA, Ankara 2002, XXVI, 34-37. 

2 Türkçe. Sözliik (Yel/i Baskı), Ankara 1988 (TDK), II, 1420. 
3 Şafii, e.f-Üıııııı, Daru'l-Ma'rife, Beyrut, ty., V, 170. 
-4 cessas, Alıkdıııii'l-Kıır'dıı, Beyrut, 1414/1993, I, 575; Kasani, Be.dt1ilı's-Saııdi' fi Tmfbtş-Şerdi', Daru'l-

Kütübi'l-'İlmiyye, Beyrut, ty , lll ,  204. 
5 Türkçe Sözlük, II, 874. 
(i Ferhat Koca, "Kinaye", TDViA, s. 36. Yakın bir tanım için bkz. Cessas, Alıl!.dmü'I-Kur'dlı, I, 575. 
7 Bazı İslam hukuku yazarları kinaye ve ta 'rizi e� anlamlı olarak göstermi�lerdir (Muhammed Rewas 

Kaıtadı Hamid Sadık Kanibiı Mu'ceııııı Lugatrf-fııkalui, Beyrut 1985, 2. Bası, s. 437). Bizce bu isabetli 
değildir. 
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de etmek yerine ta'riz yoluna ba§vurarak muhataplarına iletmeyi tercih ettikleri 
görülmektedir. Bu yolun tercih edilmesinin, çirkinliği veya zararı sebebiyle bazı 
§eylerin açıkça telaffuzundan kaçınmak, maksadını daha vurgulu ifade etmek, 
maksadını yalandan kaçınarak aktarabilmek, sorumluluk almaktan çekinmek gibi 
sebepleri bulunduğu görülmektedir. İslam dini açısından konuıma veya yazıda ta'riz 
kullanmayı bütünüyle yasaklayan bir delil bulunmamaktadır. Kur'an-ı Kerim pek çok 
ta'riz örneği ihtiva etmektedir. Hatta bazı alimlerin, yalandan kaçınmak için bir hile 
tarzı olarak insaruarı ta'riz kullanmaya te§vik ettikleri görülmektedir '  Bunun yanında 
kötü amaçlı kullanımlar da ho§ kar§ılanmamı§tır ' 

fıkıh kaynaklarında ta'riz kullanımı hususunun genellikle a§ağıdaki konularda 
ele alındığı görülmektedir: 

1- İDDET BEKLEYEN KADlNA EVLİLİK TEKLİFİ TNRızİ 

Evlilik teklifinde ta'riz: Erkeğin kadına, açıkça evlilik teklif etmeksizin, kendi­
siyle evlenmek istediğini değijik biçimlerde sezdirmesi, kadının da aynı tarzda cevap 
vermesidir. 10 Evlilikte ta'riz konusunu açıklayan ayet §öyledir: 

"(Vefaı iddeıi bekleycıı) kadııı/ara ıa'riz yoluyla eVICllme ıeklif eımCltizde veya içiuiz­
deli oıılarla evlwıııeyi geçirıııeııizde size sorumluluk yoktur. Allah oıılan a/lacağl/ıız1 bilir. 
Sakili meşru sözler dışli/da oularla gizlice sözlcşmeyiıı, (iddeı) müddeıi soııa ererre kadar 
Ilikalı akdiııe kalkışıııayııı. İçiııizde o/alil Allalı 'ııı bildığiııi biliıı de O'ııdaıı çekiııiıı. Allalı'ııı 
çok bağışlayaıı ve Italim olduğuııu biliıl." (Bakara 21235). 

Ayette geçen (id ıüvd'idaltüııııe sirraıı) ifadesinin anlamı konusunda §unlar söy­
lenmi§tir: 

1- (Sirraıı) kelimesi (cima=cinsel iliıki) aruamında olup. "O kadııılarla cima ko-
11uşıııaym, söylemek istediğiliizi (evlifik ııiyeıiııizi) güzel ve uygul1 sözlerle ifade edi" ii 

demektir. Yani ta'rizin cinsel birle§me vb. içerikli çirkin ifadelerle değil, adaba uygun 
sözlerle yapılmasını emretmektedir. Güzel ta'riz ifadelerinin muhataba gizlice veya 
açıktan söylenmesi arasında bir fark yoktur. i i  

2- İddeti bitince kendisinin olması, ba§kasıyla evlenmemesi üzerine kadından 
söz ve taahhüt almaktır. Bu durumda (sirraıı) kelimesi "nikiih" anlamında arua§ılmı§ 
olmaktadır. 

3- (Sirral1) kelimesi "zina" anlamındadıL "Oıılarla z/ua etmeyi/1" demektiL 
4- Kadınla nikahlanmış veya ili§kiye girmi§ ise, iddet bitene kadar bunu ba§ka­

larına duyurmamaktır. 
Bu görü§lerden her birinin, dildeki kullanım örneklerinden vb. dayanakları bu­

lunmaktadır. Mesela Hanefi alimlerden Cessas'ın (ö.310/981) tercihi, "iddeı biıimiilde 
evlel1mek üzere söz ahıraklı anlamından yana olmu§tur. ıı Bu anlamın kelimelerin kök 
anlamları yanında, ayetin akı§ına daha uygun olduğu kanaatindeyiz. 

Konumuz açısından bu ayetten çıkarılan hükümler özetle §unlardır: 
1- İddet bekleyen bir kadına açıkça evlilik teklifinde bulunmak, onurua nikah 

8 Bkz. Serahsi, e1-Mebstil, Beyrut 1406h., XXX, 211. Burada Hz. Peygamber dönemi ve sonrasına ait birçok 
örnek yer almaktadır. 

9 Hz. Peygamber'e hitap ederken, ba§ka anlama çekilebildiği için kullanılmaması istenen bir örnek için bkz. 
Bakara 2/104. 

Lo Şafii, el-Üıııııı, V, 170; Cessas, Ahkdlllü'!-Kur'dıı, I, 576. 
ıı Şafii, Alıkdmii'l-Kur'!II1, Beyrut, 1980, 2. Basım, I, 190-192; Şafii, el·Üııım, V, 39. 
12 Cess"s, AJıMlllü'I-Kıır'!II1, I, 578-579; III, 395. 



216 Hüseyin Esen 

akdi yapmak haramdır. 
2- İddet bekleyen bir kadına ta'riz yoluyla evlenme teklif etmekte bir sakınca \3 

yoktur. 
3- İddet bekleyen bir kadınla evlenmeyi kalbinden geçirmekte sakınca YOktUL" 
A· TA'RiZ YOLUYLA EVLENME TEKLİFİ YAPıLABİLECEK KADINLAR 
Öncelikle §unu belirtelim ki; Evli olmayan kadınlara ta'rizde bulunmak veya 

açık ifadelerle evlilik teklifinin serbest; evli olan kadınlara ise haram olduğu konusun­
da İslam alimleri arasında ittifak vardıL Burada kendisine ta'rizde bulunulup 
bulunulamayacağı tartı§ılan kadınlar, iddet bekleyen kadırilardır. 

1- Ric'i talakla 15 boşanan kadın: Ric'i talakla bo§anmı§ bir kadına -boşayan koca 
dışında birisi tarafından- evlilik ta'rizinde bulunmanın haram olduğu hususunda 
ittifak vardır. çünkü bu kadının halihazırda kocası ile nikah iliıkisi mevcuttur, onun 
e§idir. Koca, üç ayba§ı olan iddet süresince tek taraflı olarak evliliğe dönme hakkına 
sahiptir. Ayrıca ric'i talakla bo§anmı§ kadına ta'rizde bulunulduğu zaman kadının, 
ta'rizde bulunanla evlenebilmek amacıyla, iddeti bitmediği halde iddetinin bittiğini 
iddia edebileceği endi§esi vardır. \6 

2- Vefat iddetil7 bekleyen kadın: Kocasının vefatı sebebiyle dört ay on gürilük 
iddetini bekleyen kadına -hamile bile olsa- evlilik ta'rizinde bulunulabileceği 
hususunda İslam bilginlerinin ittifakı vardır. Vefat iddeti bekleyen kadına -nikah 
yasağı bulunmakla birlikte- ta'rizde bulunabilmenin meşruiyet dayanağı yukarıda 
geçen Bakara 21235. ayetidir. Bu ayetin vefat iddeti bekleyen kadırilar hakkında indiği 
kabul edilmektedir. Ayrıca Hz. Peygamber'in, vefat iddeti bekleyen kadına ta'riz 
yönünde uygulamaları bulunmaktadıLI8 

Bir daha kocasına dönemeyecek durumda olmaları hasebiyle üç talakla boşan­
mı§ veya (süt emzirme, Mn vb. geri dönülmez bir sebeple) fesih iddeti bekleyen 
kadırilar da vefat iddeti bekleyenlere katılarak, bunlara da ta'rizde bulunmanın caiz 
olduğu söylenmi§tir. Bu görüşe dayanak olarak Bakara 2/235. ayeti ve Hz. Peygam­
ber'in bazı uygulamaları gösterilir." 

3- Min talak" iddeti bekleyen kadın: Malikller, Şafillerin tercih edilen görüşü ve 
Hanbelilerin bir görü§üne ve İmamiye'ye göre Min talakla bo§anan kadına ta'rizde 
bulunulabilir. Zira ta'rize cevaz veren Bakara 21235. ayetin ifadesi umumi olup bain 
talakı da kapsar. Ayrıca bain talakta artık kocanın tek taraflı olarak geri dönme yetkisi 

13 Bazı Hanefi alimler evlilik teklifinde ta'rizin caiz olması hususunu, "bir amacı mubah hale getirmek için ­
başka yo!larla ona ulaşmak yasak olsa da- mubah vesileleri (hile) kullanmanın caiz olması" kuralına delil 
olarak almaktadırlar. Geniş bilgi için bkz. Cessas, Alık!lıııı/l-Kıır'ltıı, 1, 579; III, 259. 

14 Şafii, Aftkllıııii'f-Kıır'dıı, l, 190. 
IS Ric'i talak, kocanın bir boşama hakkını kullanmasıdır. Böyle bir boşamada kadın üç aybaşı süresince iddet 

bekler. Bu süre içinde koca, tek taraflı olarak dönme hakkına sahiptir. Bkz. Bakara 2/228. 
16 Şafii, el-ÜııılfI, V, 40; Kasani, Bediiyi', IIlı 204; el-Mevsfiatii'I-(lkftiyye, Kuveyt, XIX, 192. 
17 Vefat iddetij kocası ölen kadının yeni bir evlilik yapmak için dört ay on gün beklemesidir. Bkz. Bakara 

2/234. 
iB Şafii, el-Üıııııı, Vi 40j Şafii, Ahkllmii'I-Kur'lIl1, I, 191. 

19 İbn Kudame, el-Mugııi, Daru İhyai't-Türasi'l-'Arabı, yy., ty., VII, 112. 
20 Bo�anan eşlerin, ancak yeniden nikah yaparak evlenebildikleri boşamadır. Bkz. Bakara 2/229. Ric'f 

bo�ama süresince kocanın dönmemesiı mal karşılığı boşama ve hakimin ayırması gibi durumlar bain 
boşamadır. Üçüncü ve son boşama hakkının da kullanılması halinde ise (beynCınet-i kübra), kadın başka 
birisiyle evlenmedikçe boşayan kocasıyla tekrar nikah yapamaz. Bkz. Bakara 2/230. 
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kalmamış bulunmaktadır. İmam ŞaHI, bain talak iddeti bekleyene ta'rlzde bulunmayı 
caiz saymakla birlikte ihtiyaten hoş görmez. Eski kocasıyla tekrar nikah yapabilmesi 
caiz olanlardan hul' ile ayrılmış olanlar, ayıp veya maddi geçim sıkıntısı vb. sebeplerle 
fesih yaparak hain boşanmış olanlar da bu gruba dahil edilmiştir. Bunların ayrıldıkları 
kocalarının ta'rlzde bulunması hatta onlarla yeniden nikah yapmaları ise mümkün-
d ·· 2\ ur. 

ŞaHilerin tercih edilmeyen görüşüne göre, bain talakla boşanan kadına ta'rlzde 
bulunulamaz. Çünkü eski kocası ile yeni bir nikah akdi yapma hakkı vardır. Böyle bir 
durumda ric'l talaka benzer bir şekilde önceki evliliğe dönülmüş olmaktadır n 

Hanemere göre ise hem ric'l hem de bain talakta ta'rlz caiz değildir. Onlar Ba­
kara 21235. ayetin bain talakı da kapsadığı hususuna karşı çıkarlar. Onlara göre vefat 
iddeti bekleyen kadınla boşanan kadın arasında konumuz açısından şu iki önemli fark 
bulunmaktadır: 

1- Boşanan kadına yapılan ta'rlzin, boşayan erkeğin düşmanlık ve kızgınlığına 
sebep olma ihtimali mevcuttur. Çünkü kadın, boşayan kocasının duhCıIü (cinsel ilişki) 
sebebiyle iddet beklediği için bu iddet, boşayan kocanın hakkıdır. Kocanın ölmesi 
halinde ise onun veya varislerinin düşmanlığına sebep olma durumu bulunmamakta­
dır. Çünkü ölüm iddeti, duhCıI olmaksızın gerekli olduğundaı:ı kocaya ait bir hak 
değildir. 

2- Hanefilere göre iddet bekleyen kadına ta'rlzde bulunma konusu, kadının 
iddet beklediği evden ayrılıp ayrılamayacağı hususuyla da ilgilidir. Boşanan kadın, 
boşandığı kocası tarafından zorunlu olarak kendisine tahsis edilen evde iddetini bekler 
ve o evden gece veya gündüz dışarı çıkamaz. Nafakası ve ihtiyaçları, boşayan kocası 
tarafından karşılanır. Bu durumdaki bir kadına, eve gizlice gidip de ta'rlzde bulunmak 
olmaz. Boşayan kocaya ait bir eve giderek böyle bir iş yapmak çirkin bir davranıştır ve 
kocanın nefretini çeker. Kocası ölen kadın ise, ölen kocasından nafaka alması 
mümkün olmadığı için, evden dışarı çıkıp nafakasını kazanma ihtiyacı içindedir. 
Dışarı çıkabilen kadına ta' rlzde bulunulabilir." 

B- EVLİLİK TEKLİFİ TNRİzİ OLARAK KULLANILAN İFADELER 
Açıkça evlilik teklifi (tasrlh) anlamında olmamakla birlikte, evlilik teklifi için de 

kullanılabilen bütün ifadeler, ta'rlz kapsamında değerlendirilmektedir. Bu konuda 
fıkıh kaynaklarında şu örneklerin verildiğini görmekteyiz; "Seli güzel bir kadı/ısı/ı", 
"senin gibisi kime del1k ge/ir?", "AI/alı sana hayırlı bir l1asip çıkardı': "isteyenilı/bekleyeIıİlI 
kim bilir ne çoktur': "sell de l11utlaka bir şekilde seveceksİIt ': "du/ yaşamak sana yakışmaz", 
"dııl yaşayacak deği/siıı': "saııa istekli/arzıılu/lıayraııım': "iddetiıı bittiğinde benimle ev/eıı': 
"iddetiıı bittiğinde seninle evlenirim': muhatabıru tanımlayarak "Şii özelikte bir kadllIla 
evlenirim': "Al/alı'lIl bizi bir araya getirmesini diliyorum': "Al/alı'm yazdığı olur': "seniııle 
evfCllmek isterdim': "bizden/bende ii uzak/aşma", bu tür sözler söyleyene "söylediğini 
duyuyorum" cevabını vermek, hediye göndermek gibi bir hareket ta'rlzdir." 

21 Şafii, el-Üıııııı, V, 40; İbn Kudame, el-Mıı�ııi, VII, 112; Hilli, Şerai'ıı'ı-islliııı, Müessesetü Matbaati 
İsmailiyyan, yy., ty. ı� 244. 

22 Şirbini, Muğııi'l-mıılulic, Beyrut, 1415/1994, IV, 219-220; İbn Kudame, e/-Mıığıır, VII, 112. 
" Kasani, Beddyi', III, 204-205. 
24 Şafii, el-Üıııııı, V, 39, 170; İbn Ebi Şeybe, el-Mıısmıııef, Daru'l-fikr, ty., 111, 366 vd.; Cessas, AlıMlI/ii'l­

Kur'du, I, 575-76; İbnü'l-Arabi, AlıMlI/ii'I-Kur'alı, Beyrut, 1408/1988, I, 285-286. 
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Kaynaklarda örnek olarak verilen söz konusu ve benzeri ifadeler, bütün alimler 
tarafından ittifakla ta'riz olarak değerlendirilmi§ ifadeler değildir. Bir alimin ta'riz 
olarak değerlendirdiği bir ifadeyi, bir diğer alim açık evlilik teklifi olarak değerlendire­
bilmekte, dolayısıyla mahzurlu sayabilmektedir." Bu durum bize, hangi ifadenin 
tasrih, hangisinin de ta'rlz sayılacağı konusunda kültürün önemli olduğunu göster­
mektedir. 

Burada vurgulanması gereken bir husus da, ta'rlzin ahlak ve adap kurallarına 
uygun olarak yapılması gereğidir. Kullanılan ifadelerin doğrudan cinselliği ifade etmek 
vb. bir çirkinlik içermesi ho§ kar§ılanmamı§tır.16 

Evlilik teklifi ile ilgili konularda haram ve helal olan bütün hususlarda, kadın da 
erkek gibidir. Erkeğin ifadelerinin hükmü ne ise, kadın tarafından aynı tarzda verilecek 
cevabın hükmü de aynıdır. Yani erkeğin evlilik ta'rizinde bulunmasının caiz olduğu 
durumlarda) kadının cevabının ta/riz §eklinde olması da caizdirY Ta1rizde bulunmak 
yalnızca bir sezdirme ve niyet izharı demek olup nikah akdinin kurulduğu anlamına 
gelmez. Nikah yapmanın geçerli sayılmadığı iddet döneminde açık ve net ifadelerle 
evlilik teklifinde bulunulması ve bunun kabul edilmesi hukuki bir hüküm doğurmaz. 
Yani nikah ancak iddet bittikten sonra sabit olur." 

ll- ZİNA İFTİRASı (KAZF) TA'RıZİ 

Genel olarak zina iftirasında kullanılan lafızların sarih, kinaye ve ta'riz §eklinde 
üçe ayrıldığını söyleyebiliriz. Sarih yani açık ifadelerle yapılan zina iftirasının suç 
te§kil ettiği ve had cezasını" gerektirdiği (NOr 24/04) hususunda tartı§ma yoktur. 
Ta'rlz ve kinaye ile zina iftirası konularında ise farklı görü§ler bulunmaktadır. Şimdi 
ta'riz ile zina iftirası konusu ele alınacak, kinaye bölümünde de kinaye ile zina iftirası 
üzerinde durulacaktır. 

A- ZİNA İFTİRASı İLE TA'RİZ KONUSUNDA MEZHEPLERİN GÖRÜŞLERİ 

Fakihler, zina iftirası ile ta'rizde bulunmanın zina iftirası suçu olu§turup olu§­
turmayacağı, §ayet bu ta'riz suç sayılırsa, cezasının ne olacağı hususunda farklı 
görü§lere sahip olmu§lardıf. Mezheplerin bu konudaki görü§leri §öyledir: 

Malikııer: Eğer baba dı§ında birisi zina iftirası ile ta'rlzde bulunursa, aralarında­
ki husOmet vb. karıneler yardımıyla zina iftirasında bulunduğu anla§ıldığı takdirde, 
zina iftirası suçu sabit olur ve had cezası (80 so pa") gerekir." Ta'rizin tasrih gibi 
olmadığını söylemek her zaman doğru değildir. Bazen ta'riz, söylenmek isteneni 
tasrihten daha vurgulu ifade edebilir. İnsanların canları ve malları yanında ırzlarım da 
korumak lazımdır. Fasıldarın ırza tasallutunu engelleyebilmek, ta'rlzde bulunana had 
cezası uygulamayı gerektirir. çocuğu na zina iftirası ta'rizinde bulunan babaya ise had 

25 Kasani, Bedd)';', III, 204. 
26 Bu konuda bazı örnekler için bkz. Şafii, Ahkllmü'I-Kıır'dlı, Iı 190; Şafii, el-ÜııılI1, Vi 39; İbn Ebi Şeybe, el· 

Musaııııer, III, 366 vd. 
27 İbn Kudarne, el-MI/ğu;, VII, 112. 
2S Şafii, el-Üıııl/I, Vi 39-40. 
29 Had cezası; Kur'an ve Sünnet tarafından kesin olarak belirlenen değiştirilemez cezalardıf. 
30 Nur 24/04. "İffetli kadınlara zina isnat edip de, sonra dört şahit getiremeyenlere seksen değnek vurun ve 

ebediyen onların §ahitliğini kabul etmeyin." 
31 Ta'rizde ceza uygulanacağı görü§ünde olan diğerleri için bkz. İbn Ebi Şeybe, el-MI/st/ııııe(, VI, 499. Ta'riz 

ile had cezası uygulanacağı görü§ü ve delillerinin eleştirisi için bkz. İbn Hazm, el-Muht/IM, Daru'l-fikr, 
Beyrut, ty., XII, 242. 
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cezası uygulanmaz. Çünkü baba töhmetten uzaktırY Bu tür ta 'rizin şiir tarzında veya 
düz ifade şeklinde yapılması arasında bir fark yoktur. 

Malikller bu görüşlerini, Hz. Ömer'in bir uygulamasına dayandınrlar. Rivayete 
göre Hz. Ömer, birine hitaben IIBel1im babam daı aııııem de ziııacı değildir. ]J diyen birinin 
durumunu sahabilerle istişare etmiş, bazı sahabilerin 110 aliasıııı ve babasıııı ıııeıheımiş. lı 
yorumu yapmalarına rağmen Hz. Ömer, onun zina iftirası ta'rizinde bulunduğuna 
kanaat getirmiş ve kendisine had cezası uygulamıştır. Bu olayda Hz. Ömer'in veya 
orada bulunan bir sahabinin şu ifadesi meşhurdur; IIAlltl-babaslll1 methetmek içiıı başka 
ifadeler kullaııavilirdi. " Hz. Osman'ın da zina ta'rizinde bulunan birine had cezası 
uyguladığı nakledilir " 

Hanemer: Zina iftirası ile ta'riz, suç oluşturur ancak had cezalarının tespit ve 
uygulanmasında kesinlik aranması ve şüphe sebebiyle cezaların uygulanmaması 
prensibine dayanarak had cezası uygulanmaz. Hz. Ömer'in yukarıda beyan edilen 
istişaresinde saha be tarafından farklı görüşler beyan edilmiş olması, bu konuda saha be 
arasında görüş birliği bulunmadığını, uygulamanın Hz. Ömer'in şahsi içtihadına 
dayandığını göstermektedir. Hanefller, zina iftirası ile ta'rizi, anlamın doğrudan 
söylenen sözden değil mefhumdan çıkarılması sebebiyle bir şüphe olarak değerlendir­
mişlerdir. Bu sebeple faile, had cezası yerine ta'zir" cezası uygulanabilir." 

İmamiyye: Sözlük veya örf anlamıyla doğrudan zina iftirası anlamı taşımayan 
ancak muhatabın hoş karşılamadığı ifadeler sebebiyle had değil ta'zir cezası gerekir." 
Bu görüşün Hanemerle aynı olduğu söylenebilir. 

Şafiiler: Şafiilerin tercih edilen görüşüne göre zina iftirası ile ta'riz, zina iftirası 
sayılmaz. Şafillere göre zina iftirasının sübutu için, kullanılan lafzın ilgili manaya 
açıkça delaleti veya en azından delalet ihtimali bulunmalıdır. Halbuki zina iftirası 
ta'rizinde anlaşılan ma na, lafzın delaletinden değil, harici şartlardan ortaya çıkmakta­
dır. Bu görüşe göre faili n, ta'riz ile zina iftirası niyeti taşıması halinde bile had suçu 
oluşmamaktadır.37 Hz. Peygamber'in, hanımı siyah bir çocuk dünyaya getiren beyaz 
tenli sahabinin eşi aleyhindeki ifadesini suç saymamış, bu sebeple çocuğun baba 
tarafından reddini" de kabul etmemiş olması, bu görüşün delili olarak gösterilmekte­
dir.39 

Ş"fillerin diğer görüşüne göre ise ta'riz 'bir kinaye olduğundan, failin niyetine 
bakılır. Eğer zina iftirası niyeti varsa suç oluşur; niyet yoksa suç da olmaz. Had suçu 
oluşmadığı durumlarda ta 'zir uygulanabilir 'o 

32 Uley�, Miııe/m'l-Celil, Daru'l-fikr, yy., ty., IX, 276. 
33 SehnOn, el-Miidevveııe, Beyrut, 1415/1994 (n�r: Ahmed Abdüsselam), IV, 490, 494; Baci, el-Miilı/eM, 

Daru'I-Kitabi'I-İslaml, yy., ty., IV, 71; VII, 150; İbnü'I-Arabl, Alıkdmii'l-Kıır'dıı, I, 49-50, 287; İbn Kudame, 
el-MJ/ğı/i, IX, 81 

34 T a'zir cezaları, hakkında had cezası bulunmayan suç ve günahları işleyenlere verilen, miktarı ve keyfiyeti 
nasslarda kesin olarak belirlenmemi�, �art!ara göre deği�ebiıen caydırıcı ve ıslah edici cezalardiL 

35 Cessas, Altkiiıııü'I-Kıır'dlı, I, 576; III, 394-395; Serahsi, ef-Mebstit, iX, 120. 
36 Hilli, Şeriii'ı/I-İs/dııı, II, 244. 
37 Ta'rizde had cezası uygulanmayacağı görü�ünde olan diğerleri için bkz. İbn Ebi Şeybe, el-Musalll1er, VI, 

498. Bu görüşün ve delillerinin e1e�tirisi için bkz. İbn Hazm, el-Ml/fuıl/d, XII, 244-245. 
38 İlgili hadisler için bkz. Buhari, Talak 26, HudQd 41; Müslim, Li'an 20, (1500); Ebu Davud, Talak 28, (2260, 

2261, 2262); Tirmizi, Vela ve Hibe 4, (2129); Nesai, Talak 46, (6, 178, 179). 
39 Şafii, el-Ümııı, VII, 312; VIII, 369; Ensari, Esııe'l-Metdlib, Daru'I-Kitabi'I-İslaml, yy., ty., III, 372. 
40 Ensari, Esııe'I-Mctdlib, III, 372; Heytemi, Tııltrerii'l-mufttiic, Daru İhyai't-Türasi'I-Arabl, yy., ty., VIII, 205. 
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HanbelHer: Ahmed b.  Hanbel'den gelen iki rivayetten biri Malikilerin görü§ü, 
diğeri de Şafiilerin görü§ü istikametindedir 'I 

Zahiriler: İbn Hazm, zina iftirasında ta'rizin asla had cezası gerektirmeyeceği 
görü§ündedir. Ta'riz kullanan birinin bu ifadesiyle zina iftirasını kastetmediği 
yönünde yemin etmeye zorlanmasına da kar§ı çıkmaktadır " 

Görüldüğü üzere sadece Malikiler ve Hanbelilerin bir görüşü, ta'riz sebebiyle 
zina iftirası cezası uygulanabileceğini savunmaktadır. Buna karşılık çoğunluk görüşü, 
ta/riz ile zina iEtİrası cezasının uygulanamayacağı yönünde oluşmuştur. Ta/zir suç ve 
cezalarındaki esneklik ve hakimin takdir yetkisi dikkate alındığında, rahatsızlık veren 
ta'riz ifadeleri sebebiyle ta'zir cezası uygulanabileceği sonucuna varmak uygun 
olabilir. 

B- ZİNA İFTİRAsı TA'RİZİNDE KONUSUNDA KULLANıLAN iFADELER 

Zina iftirası ta'rizi konusunda kaynaklarda şu ifadelerin örnek verildiğini gör­
mekteyiz: 

Tartıştığı birine hitaben "beli zinacı değilim': liseııin zintlcı olduğııllu saıta bildir­
dim': "seniıı cinsel orgaI1111/ağz1I1/ayağııı zina etti': "benim babamlanam zil/acı değil" 
demek.43 Bir kadın hakkında ('kocasımn şerefiııi leke/edi': "kocaslllll'1 yüzü11e kara ça/dı"ı 
"kocasıııa boynuz taklı': Nbaşkasmdaıı aldığı çocuğu kocaslI1l11 bOYlillila astı': "kocas1/l111 
döşeğiııi kirletti': "kocasl11m "aştıll öne eğdirdi': "Ey kalıpeli, "Ey fdcirll; tartıştığı birine "Ey 
!ıe/a! oğlu "elal': l'ilZsanlar seni zi/w ife (amll1az': "Ey tel11iz kişi': "Ey iffet/i"i Arap asıllı 
birine "Ey Farisf" veya "Ey Rum" veya tersini demek.44 liSeıı haramdaıı doğa il bir 
çocuksuıı': "Amıeıı aybaşı ikeu sana gebe kahmş': e§ine hitaben "seııi bakire bulmadmı" 
demek " 

C· ZİNA İFTİRASı T A'RİZİ İLE EVLİLİK T A'RİzİNİN KARşıLAşTıRMASı 

Zina iftirası ta'rizinin had suçu teşkil etmediğini savunan bazı alimler, bu gö­
rüşlerini temellendirrnek üzere "Ylice AI/alı, evlilik teklifiiıde ta'riz Ile tasriftl (açık Ifade) 
aym kabul etmemişi ta 'rıze izin verirken tasrılıe iziıı vermemiştir. Do/aY1slyla zil1a iftiras1l1da 
da ta 'rız, tasrılı gibi kabul edi/meme!t> ta 'rfz ile zina iftiraslılda had cezası gerekmemelidir. " 
şeklinde gerekçe beyan etmişlerdir. Bu gerekçenin isabetli olduğu kanaatindeyiz. 

Ancak "Evleume kOl1l1stmda ta 'rız kulla111/dığmda, söyleyen;,ı ııe demek istediği mıla­
şıfıııaktadır. Zina iftirası kOlilisıiılda da ta 'rız kullalıaml1 ue del11ek istediği mrlaşt!dtğ11la 
göre, ta 'rız kullaııamu zina iftirası suç/muıı sabit olması gerekir. ii §eklinde bir mantık 
yürütmek isabetli görünmemektedir. Çünkü evlilik konusunda tasrih ile ta'rizin 
hükmünün farklı olduğu, Yüce Allah tarafından beyan edildiği için, bu farkı kabul 
etmek gerekir. Nitekim tasrihle nikah akdi kurulurken, ta'rizle kurulmamaktadır. 
Ayrıca zina iftirasında ta/rizi suç saymayanlar veya ona ceza öngörmeyenlerı bu 
ta'rizden zina iftirası anlamının hiç anlaşılmadığını değil, gerçekte bu ta'rizin başka 
masum anlamlara da ihtimali bulunduğunu, dolayısıyla ta'riz kullananın muradının 
tam olarak bilinemediğini söylemektedirler. Suç ve cezalarda kesinlik esastır. Yani 
zina iftirası konusundaki ta'rizde suçun oluşup oluşmadığı hususunda kesinlik 

41 İbn Kudame, el-MI/ğı/i, iX, 81. 
42 İbn Hazmı el-MI/lıal/il, XII, 244-245. 
43 SehnOn, el-Miidevveııe, IV, 494; Şafii, el-Üıııııı, IV, 212. 
44 İbn Kudame, el-MI/ğıır, IX, 81; İbn Müflih, el-fıırıi', Beyrut, 1985 (4. bası), VI, 90. 
45 Hilli, Şerdi'Iı'I-js/dm, IV, 151. 
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bulunmamaktadır. Ayrıca nikah akdi ta'riZıe kurulmadığına ve mutlaka tarafların açık 
beyanı gerekli olduğuna göre, daha hassas olan had suçları konusunda da ta'riz ile 
tasrınin ayrılması, yani ta'rizle suçun sabit olmaması gerektiği söylenebilir. Akitlerde 
ta'rizle yapılan ikrarın sabit görülmemesi de aynı gerekçeye dayandırılmaktadır. 

Diğer taraftan IIYüce A/lalz, evlilik teklifiilde ttI'rıze izin verdiğine göre, zina iftirasm­
da da ıa'rız <dizlmubaft olmaltdlf." sonucuna ulaşmak da teknik tabirle kıyas 
maaı(artktır." Yani nikah ile zina iftirası konuları farklı olduğu için bu kıyas doğru bir 
mantık yürütme değildir." 

Kanaatimizce zina iftirası konusunda ta'rizde bulunanın niyetinin tespiti önem 
arz etmektedir. İyi niyetle söylenmiş bir ifadenin, failin kastetmediği aruamlara 
çekilerek kendisine ceza terettüp ettirilmesi insaf gereği olmasa gerektir. Hal ve 
karinelerden, failin zina iftirası niyeti taşıdığı aruaşıldığı takdirde, bu ta'rizin suç 
sayılması uygundur. Ancak had suçları için son derece titiz davranmak gerektiğinden, 
suçun ta'rizle işlenmiş olması bir şüphe olarak değerlendirilip had cezası yerine uygun 
bir ta'zir cezası verilmesi görüşü daha isabetli görünmektedir. 

LLL· BİR MÜSLÜMANA, KAFİR TARAF ALEYHİNE TA'RIZ 

Hz. Peygamber, Mekkeli müşriklerle Hudeybiye aruaşmasını yaparken 'Mek­
ke'deıı kaçıp müslümaıııara ilıica edecekleriıı iade edilmesi" hususunda aruaşmaya varılmış 
ancak bu henüz yazıya dökülmemişti. Tam bu sırada EbCı Cendel (r.a.)," müşriklerin 
kendisini zincire vurdukları yerden kaçmış ve zincirleri ayağında olduğu halde kendini 
müslümanların içine atmıştı. Arilaşma gereği EbCı Cendel müşriklere iade edildi. EbCı 
Cendel babasına geri verildiği zaman Hz. Ömer onun yanına gelip "Ey EbU eel/del 
sabreı. Çüııkü oıılar müşrikıir; oıılardaıı biriırili kaııı, bir köpeğiıı kaııı gibidir. " diyerek EbCı 
Cendel'in müşrik olan babasının öldürüleceği ta'rizinde bulunmuştu. Halbukı 
düşmanla anlaşma/ateşkes yapmış olan bir müslümanın böyle bir sözü tasdh ile yani 
açıkça söyleme hakkı yoktur." Hz. Ömer'in bu ta'rizinin, muhatabı EbCı Cendel'i 
teselli etme ve zahiren aleyhte gibi görünen bu aruaşmanın arkasında, daha büyük 
iyilikler bulunduğunu hatırlatma amacına yönelik olduğu aruaşılmaktadır. Nitekim 
sonraki yıllardaki gelişmeler müslümanların lehine olmuştur. 

IV. SUç İKRARINDA BULUNMAMAK VEYA İKRARDAN DÖNDÜRMEK 
içİN TA'RiZ 

Fıkıhta suçluyu kendi aleyhine ikrarda yani itirafta bulunmaya teşvik etmek, 
hoş karşılanmamıştır. Fakihler çoğuruukla, Allah hakkı olan had suçlarının ispat ı için 
delil olarak sadece failin ikrarının bulunması halinde, hakimin veya devlet başkanının 
ikrardan vazgeçme yönünde ta'rizde bulunabileceğini belirtmişlerdir. Bu tür ta'rizin 
hükmü konusunda mezheplerin görüşleri şöyledir: 

1- Hanefiler ve Hanbelilere göre bu tür ta'rizde bulunulması iyi olur (mendup 

46 Bir hükmün kıyas yoluyla ba�ka bir olaya verilebilmesi, ancak diğer olayın asıl olaya denk ve benzer 
olması halinde mümkündür. İki olay arasında hükmü etkileyecek bir farklılık bulunması halinde yapılan 
kıyasa kryas ıııaa/flink denir. Geni� bilgi için bkz. Zekiyüddin Şa'ban, İs/I/1If Huktlk ilmilf/If Esl/s/an, (Tre.: İ. 
Kafi Dönm .. ), Ankara 1990, s. 127. 

47 Bu konuda tartı�malar için bkz. Cessas, A1ıl!liıııii'I-Kur'dlı, Iı 576-578; ibnü'l-Arabi, A/tkdmü'I-Ktlrdlı, I, 
287. 

48 EbO Cendel'in ba�ından geçenler hakkında bkz. Buhari, Şurut 15, 1, Hacc 106, Muhsar 3, MeA,hi 35, 
Tefsir, Mümtahine 2; Ebu Davud, Cihad 168, (2765, 2766), Sünnet 9, (4655). 

49 Zerke§i, el-Mensur fi'I-Kavaidi'J·Fıkhiyye, K.uveyt 1982, I, 362; el-Mevsuatü'J-fıkhiyye, XII, 250. 
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veya müstehap). Çünkü Hz. Peygamber (s.a.v.), zina suçunu ikrar eden Maiz'e," 
ikrarından dönmesi için ta'rizde bulunmu§tur.S! 

2- Şafillerin sahih görüjüne göre bu tür ta'riz caizdir. Ancak bazı Şafii alimlere 
göre böyle bir ta'rizin caiz olabilmesi için jU jartlar bulunmalıdır: a-İkrarda bulunan 
kiji, had suç ve cezaları konusunda cahil biri olmalıdır. Mesela yeni müslüman olmuj 
kimse böyledir. Eğer bu konuda cahil değilse ona ta'riz yapılamaz. b-İkrarı sarihlaçık 
olmamalıdır. c-Suç, ikrar dıjında bajka bir yolla sabit olmamalıdır " 

3- Şafillerin diğer bir görüjüne göre ise, hakimin açıktan ikrardan dönme telkini 
caiz olmadığı gibi, ta'rizle de caiz değildir " 

Kaynaklarda çejitli suçlar için ikrardan dönme ta'rizi olarak yer alan örnek ifa­
deler junlardır: 

1- Hırsızlık suçu ikrarında; "herhalde koruma alil ııda (hırz) olmayaıı bir yerdeli al­
d1l1': "swiıı çafdığıııı zaııııel1l1iyorUll1 ': "çalmadili deği/ lIli?/I 

2- Zina suçu ikranndaj !Ilıcrhalde sadece diziıı değdi': "lıerhalde sadece dokımdıııı': 
"herfıalde 01111 sadece öplüıı/oııa bakıııı': "herfıalde olayı gözüilde caıılaııdırdııı/hayal 
gördül1. 1/ 

3- İçki içme suçu ikrarında; "herfıalde iÇıiğilı şeyiıı sarhoş edici olduğıııııı bilmiyor­
dUfl. '154 

v- HAD SUÇLARINDA ŞAHİTLİK ETMEMEK İçİN TA'RİZ 

Bajkasının bir had suçu ijlediğine vakıf olan kijinin, her ne kadar konu hakkın­
da mahkemeye bajvurup jahitlik ikamesi caiz ve normal ise de, Hz. Peygamber'in 
mümkün olduğunca insanların kusurlarını örtme tavsiyesine uyarak, jahitlik 
yapmaktan vazgeçmesi daha iyi görülmüjtür. Buna binaen devlet bajkanı, hakim ve 
diğerlerinin, bu tür kijileri jahitlik yapmaktan geri durdurma yönünde ta'rizde 
bulunmaları da iyi görülmüjtür. Bu konuda sahabe uygulamalarından örnekler 
bulunmaktadır." 

Buraya kadar olan kısımda, ta'rİz kullanmanın bazı konulardaki etkisi üzerine 
beyan edilen görüjleri aktarmıj bulunuyoruz. Şafii mezhebine mensup bir alim, ta'rİz 
kullanmanın hükmü konusunda jU genel kurala ulajmıjtır; "Bir şeyiıı ıasrihi (açıkça 
söylel11ek) liayııiM llaral1156 ise, o/tu i! ta 'rizi de haralildır. NTesefa ziııa iftirtlsı ve küfür 
(imaııdaıı çıkma) kelimesiııi söylemek böyledir. Bir şeyiıı ıasrihi helalse veya liayııiM değil de 
başka bir sebepıeıı haramsa, oiluii ıa 'rizi caıidir. Mesela iddet bekleyeıı kadıııa evlilik 
ta 'rfzil1de bulul1mak böyledir.ııs7 

50 Bu sahabi, Maiz b. Malik el-Eslemidir (La.). Geniş bilgi işin bkz.: Müslim, HudCıd 22, (1695); EbO Davud, 
HudOd 24, 25, (4434, 4441). 

sı İbn Kudame, d-Mıığııf, VII, 74. 
52 Şirbini, Mıığııi'l-lııl1lttl1c, V, 492; Zerke�i, el-Meııstir, I, 362-363. 
53 Şirbint, Mıığııi'I-mlı/m1c, V, 492. 
54 İbn Kudame, e/-MI/ğ/li, VII, 74. 
55 İbn Kudame, el-Mıığ/li, IX, 7l. 
56 "Liaynihi haram'" veya diğer bir ifadeyle "lizatihi haram": Şari'in (Allah, Peygamber), geçici bir sebebe 

binaen olmaksızın ba�tan itibaren ve temelden haramlığına hükmettiği fiildir. Zina ve hırsızlık gibi. Bkz. 
Zek.iYÜddin Şa'ban, age., s. 216. 

57 Zerkeşi, e/-Me/ıs!ir, Iı 361-362. 
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FlKIHTA KİNAYE KULLANIMI 

Yüce Kur'an'ın ve onu getiren Hz. Peygamber'in dili olan Arapçanın ifade yapısı 
ve özellikleri bakımından hayli zengin olması ve Arapların günlük ya§antılarında bolca 
kinayeli lafızlar kullanması sebebiyle, fıkhın birçok alanında kinayeli lafızlar konusuna 
değinilmi§ ve bunların hükme etkisi üzerinde durulmuştur. Kinaye kullanımı Kur'an-ı 
Kerim'de" ve Hz. Peygamber'in hadislerinde" de görülmektedir. Fıkıh kaynaklarında 
evlenme, boşanmaı alım satımı köle azadı, velayetı vakıf, ikrar, yeminı şahittikı zina 
iftirası vb. birçok konuda kinayeli sözlerin kullanıldığı ve bunların geniş bir yer i§gal 
ettikleri görülmektedir. Bu zengin birikim, ifadeleri n örfteki kullanımından meydana 
gelmi§ ve fakihler tarafından, hukukta tarafsızlık ve istikrarı sağlamaya yönelik bir 
takım kurallara bağlanmaya çalışılmıştır. Burada vurgulanması gereken nokta, kinaye 
konusunun temelde dilbilimin konusu olduğu, dolayısıyla kullanılan dilin yapısı ve 
özelliklerinin iyi bilinmesi gerektiğidir. Bu sebeple öncelikle ifade sahibinin kullandığı 
lafzın, konu§tuğu dil özellikleri ve örfteki kullanım bakımından kinaye olduğu tespit 
edildikten sonra, konunun fıkh! boyutuna geçilmesi gerekmektedir. 

Fıkıh kaynaklarında kinaye kullanımı konusunun öne çıktığı bazı konular ve 
kinaye örnekleri şöyledir: 

i· BOŞAMADA (TALAK) KİNAYE KULLANIMI 

Kinayenin en çok kullanıldığı konuların ba§ında bo§ama konusu gelmektedir. 
Bunun önemli sebeplerinden birisini, bo§amanın sevimsizliği ve Allah'ın en çok kızdığı 
helal" olması §ekline açıklamak mümkündür. 

A· BOŞAMADA KULLANILAN KİNAYE İFADELERİ 

Hangi lafızların kinaye sayılabileceği hususu, söylenen sözcük veya ifadenin il­
gili dilin yapısı, toplum içindeki kullanım örfü, kaynak din! metinlerde (nass) 
kullanılıp kullanılmadığı gibi hususlara göre deği§ebileceğinden hareketle, bo§ama 
konusunda kullanılan kinaye ifadelerinin çok sayıda olup bunların toparlanması hayli 
zor olduğundan, fakihlerin genellikle üzerinde ittifak ettikleri bazı örneklere yer 
verilecektir. 

Kaynaklarda Arapça olarak geçen bazı kinM boşama ifadelerinin anlamları §öy­
ledir; Erkeğin eşine hitaben "sen biiil/silt': "sen bana haramsın': "serbestsin (haliyye) ", 
"sen berisin", "işiıı seniıı elinde': "seçimini yap': "say/hesapla (iddetini sayı bir şeyin 
adedini say)"ı llra/111liııi temiz tut': "YO/U11U serbest brraktrm", "artık sa Ila yaklaşamam", 
"ipin boyııuııda (istediğil1 yere gidebilirsin)", "hürsüu", "kalk git': "bana yabancı 01", "bana 
karşı örtün': "seııi terk ettim': "beııdeız kurtuldun': "aramızda Ilikah yoktur': "git başkası ile 
evlel1': I/sefl bana domuz et i/ölü hayvaıı gibisin (haramsm)" demesi kinaye örnekleridiL 61 

Yukarıda sayılan ifadelerde ve benzerlerinde ortak nokta, hem bo§ama hem de 
boşama dı§ında ba§ka bir anlamda kullanılmı§ olma ihtimalidir. Bu sözlerin muhatabı, 
hangi ihtimalin kastedildiğini doğrudan anlayamamakta ve konuşanın maksadının 
belirlenmesi hususunda niyetinin bilinmesine ihtiyaç duyulmaktadır. Mesela "işiıı 

58 Ayetlerde baz.ı kinaye örnekleri için bkz. Bakara 2/187, 237; Nisa 4121.  
59 Hadislerde kinaye örneği için bkz. Buhari, VudO 26; Müs!im, Taharet 87, (278). 
150 İlgili hadis şöyledir; "Allah'ııı eli sevmediği helal, uıldkıır." Ebu Davud, Talak 3, (2177, 2178). 
61 Başka örnekler ve ayrıntılı bilgi için bkz.. Ömer Nasuhi Bilmen, Hukukı İslaıııiyye ve Istıfahatı Fıklıivye 

Kamusıı, İstanbul 1988, II, 185 vd. 
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seııiıı eliilde" denildiği zaman, bununla bo§ama anla§ılabileceği gibi; alı§veri§, yeme 
içme vb. bir konuda kararı muhataba bırakma anlamı da anla§ılabilir. Yine "kalk git" 
denildiğinde bo§ama anlamı anla§ılabileceği gibi; muhatabın ba§ka bir oda, dı§arı, ev 
vb. farklı bir mekana gitmesi kastedilmiş olabilir. 

B- BOŞAMADA KULLANILAN KİNAYENİN HÜKMÜ 

Bo§amada kullanılan kinayenin hükmü, fakihlerin kinal lafızları tespitte kul­
landıkları ölçülere ve bunlar arasında yaptıkları tasnife göre farklılık arz etmektedir. 
Bu konuda mezheplerin görüşlerini ana hatlarıyla şöylece ortaya koyabiliriz: 

Haııefiler: Haneiller boşama kinayelerini iki türe ayırırlar: 
Biriııcist; konuluş anlamı bakımından bizzat kinaye olan lafızlardır. Haneillere 

göre hem boşamada hem de diğer konularda kullanılabilen lafız kiniiyedir. Bu tür 
lafızlarla boşama meydana gelebilmesi için söyleyenin boşama niyeti ta§ıması şarttır. 
Kişinin ne tür bir niyete sahip olduğunu ise ancak kendisi ve Allah bilir. Bu bakımdan 
mahkemeye intikal etmeyen durumlarda kişi dindarlığıyla baş başadır; boşarna niyeti 
bulunmadığını söylerse buna itibar edilir. Konunun mahkemeye intikal etmesi 
halinde, konuşma ortamının boşama ile ilgili olup olmadığına bakılır. Eğer eşinden razı 
olduğunu gösteren bir ortam varsa, boşama niyeti bulunmadığı sözüne güvenilir. 
Şayet boşanma konusu konu§uluyorsa, kızgınlık veya tartışma ortamı varsa, o zaman 
kullandığı ifadenin şu üç türden hangisine girdiğine bakılır: 

1- Aşağıdaki beş ifadeden birini kullanmışsa, boşama niyeti olmadığı sözüne 
itibar edilmeksizin boşama gerçekleşmiş sayılır. Çünkü ortam, kişinin boşama niyetini 
göstermektedir. Ayrıca bu lafızlar azarlama amaçlı kullanılmaya elverişli değildir. Beş 
Arapça ifadenin anlamları şöyledir; "İşin seniıı elinde': "seçimiui yap� IIsay/Jıesapla 
(iddetİui sayı bir şeyin adediıli say)", "rahmini temiz tu(: "sen bifSilı. "  

2 - Aşağıdaki beş ifadeden birini kullanmışsa, kızgınlık ve tartışma ortamı varsa 
boşama niyeti olmadığı sözüne inanılır, çünkü bunlar azarlama niyetiyle de söylene­
bilmektedir; boşanma konusu konuşulan bir ortam ise boşamaya hükmedilir, çünkü 
başka bir maksatla kullanma ihtimali kalmarnı§tır. Bu beş Arapça ifadenin anlamları 
şöyledirj IIserbesısi" (IlaliyyeJII, IIberfsilıll, #kesifı (bettey�lı baiıısitı/� "haramstll. 1/ EbCı 
Yusuf'un bu beş lafza beş tane daha eklediği söylenmektedir ki bunlar "saııa yoluııı 
yok/� "senden ayrtldım'I, "yoluııu serbesı bıraktım': llSafıa salzipliğim (mi/k) yok" ve /Ibe/ıden 
Miıı (uzak) oldıııı" anlamındaki ifadelerdir. Bunlar da diğer beşi gibi kızgınlık ortamın­
da azarlama niyetiyle kullanılabilmekte, bo§ama konuşulan ortamda ise boşama 
dışında bir anlama çekilememektedir. 

3- Yukarıda geçen lafızlar dışında bir lafız kullanmışsa, hem kızgınlık ortamın­
da hem de boşamanın konuşulduğu ortamda, boşama niyeti bulunmadığı sözüne 
inanılır. Ancak dil itibariyle boşamada kullanılmayan lafızların kullanılması halinde 
boşama niyeti olsa bile boşama gerçekleşmez. Mesela "A//alı bereketiııi versiıı'; "Belli 
doyur" gibi sözlerle boşama olmaz. 

İkiııcis/; bir kağıt, levha, duvar vb. üzerine, doğrudan eşine hitap etmeksizin, gö­
rünüp okunabilecek bir tarzda boşama lafızlarının (örn. "karısı boştur'; "boş 01") 

62 Bu ifadeyi kullanan Yezid b. Rükane örneAi için bkz. Tirmizi, Taıak 2, (1 177); EbO Davudı Taıak 10, 
(2196), 14, (2206, 2207, 2208). Ayrıca Hz. Ömer'in bu şekilde (bette=kesinkes) bir boşamayı üç boşama 
saymasına dair bir yorum için bkz. Çeker, Orhan, MProf. Dr. Saffet Köse'ııin 'Hz. Ömer'iıı Bazı Uygulamalart 
BağlI/mil/da AlıMııııli Değişmesi TamşllltI/arl/w Bir BakıŞ' Başlıklı Makalesi Üzeriııe Bazı Mülalıazalar", İslam 
Hukuku Araştırmaları Dergisi, Sayı: 7, Konya 2006, s. 53-54. 
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yazılmasıdır. Ancak su ve havaya yazmak gibi harflerin belli olmadığı, dolayısıyla 
görünüp okunamayacak tarzda olanlarda boşama niyeti olsa bile buna itibar edilmez. 
Okunabilen yazılarda kişinin niyeti sorulur. çünkü bu tür yazılar, yazının güzelleşti­
rilmesi (hat) vb. amaçlarla da yazılabilmektedir. Eğer eşini boşama niyeti olduğunu 
söylerse, boşama gerçekleşir. 

Kiniiye ile yapılan boşamanın ric'i mi, biiin mi sayılacağı hususu da Hanefilerce 
şöyle açıklanmaktadır: Üç ifadeden ("say/hesapla [iddetini say/bir şeyin adedini say)', 
"ralımini temiz IUt� "sen birsiıı") birinin kullanılması halinde -aksi niyet olsa bile- rk'f 
talak meydana geleceği konusunda ihtilaf yoktur. Çünkü bunlar sadh hükmündedir­
ler. Bunların dışındaki kiniiyelerde ise Hanefilere göre biiin talak meydana gelir."' 

Malikiler: Malikilere göre boşama kiniiyeleri, boşama anlamının açıklık ve kapa­
lılığı bakımından ziihir (açık) ve han (kapalı) olmak üzere ikiye ayrılır: 

1- Ziihir kiniiye lafızlarının başlıcaları şunlardır; "ipiıı baYIItiııda (istediğin yere 
gidebilirsin)", "kesiıı (bette)", "bir biiiıı (boşama/ayrılık)." Bu ifadeler kullanıldığında -
eşler arasında cinsel ilişki olsun veya olmasın- üç boşama gerçekleşmiş olur. Miiliki 
kaynaklarda burılara benzer başka ifadeler tek tek sayılmış ve bazılarında üç boşama­
dan az sayılması için kişinin niyetinin dikkate alınacağı, bazılarının azarlama amaçlı 
kullanılmış sayılacağı, bazılarında da cinsel ilişki olup olmamasına göre durumun 
değişeceği belirtilmiştir. 

2- Haff kinaye lafızlan ise "gir", "git" ve "yürü" lafızIandır. Eğer bunlarla bir bain 
boşama kastetmişse, ilişkiye girilen kadın üç talakla, ilişkiye girilmeyen ise bir talakla 
boşanmış sayılır. Birden fazla boşamayı kastettiğini söylerse, ilişkiye girilmeyen kadın 
niyet ettiği kadarıyla (iki veya üç) boşanmış olur." 

Şafiiler: Şiifiilere göre boşamada ve başka konularda kullanılabilen lafızlar, bo­
şamada kiniiye olabilir. Ancak kiniiye ile boşamanın gerçekleşebilmesi için boşama 
niyetinin bulunması şarttır. Dil itibariyle boşamada kullanılan lafızlar pek çoktur. 
Dilin müsait olduğu her lafız boşamada kiniiye olarak kullanılabilir; "serbesısiıı'; 
"say/hesapla (iddetini sayı bir şeyin adedini say)", "belli bırak" vb. 

Boşamada kullanılmayan lafızların kullanılması ve burılardan zorlama ile bo­
şama arılamı çıkarılması ile boşama gerçekleşmez. Bu tür lafızları kullananın niyetinin 
boşama olmasına da itibar edilmez. Mesela "A/lah berekeıiııi versiıı ", "A/lah hayrtllf 
versiıı" gibi sözlerle boşama niyeti bulunsa bile boşama olmaz. 

Kiniiye ile kaç boşamaya niyet edildi ise o kadar boşama gerçekleşir. Boşama ni­
yeti bulunduğu halde boşamanın sayısı konusunda bir niyet yoksa, bir boşama (ric'i) 
gerçekleşmiş olur " 

Haııbeliler: Hanbeliler -Miilikller gibi- boşama kiniiyelerini ziihir (açık) ve han 
(kapalı) olmak üzere ikiye ayrılır: 

1- Ziihir kiniiye lafızları, boşanma arılamının ağır bastığı lafızlar olup on altı ta­
nedir ki bunlar; llserbestsin (lıaliyye)' � "ber;si11'� "bt1;,I'� "kesin (bette) ", "ilişiği kesilmiş 
(befle)' � "işin seııiu e/iııde'� "hürsüıı'� "güllahsm (lıarac) '� "ipiıı boyııııııda (istediğin yere 

63 Kasani, Beddyi', III, 105-107, 111-112; Cessas, Alıkdıııü'l-Kur'dıı, III, 395; Ömer Nasuhi Bilmen, Hukukı 
İslamiyye, II, 185 vd. 

64 Baci, el-Mü/mM, IV, 6-7; Mewak, eı-Ttk ve'I-İklil li Mııhtasari Halil, Darü'l-Kütübi'l-'İlmiyye, Beyrut ty., 
V, 325-329. 

65 Cemel, HAıiyetü'I-Cemel aıa Şerhi'I-Menhec (futQhatü'I-VehhAb), Dacu'l-fikc, yy., ty., IV, 328-329; 
Büceyrimi, et-Tecrid (Ha�iyetü'I-Büceyrimi 'ale'l-Menhec), Daru'l-fikr'i'l-Arabi, ty., yy., IV, 14. 
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gidebilirsin)' : "git istediğin/e evlelt/� "başka koca/ara he/al oldun': "sana yolum yok': "sana 
yetkim yok': "seni azar ettim': "saç/ltı ört': "elbiseye bürün" ifadeleridir. 

2- Haf! bo§ama kinayeleri ise dil itibariyle bir bo§ama anlamı için konulmu§ ve 
aksine bir niyet bulunmadıkça sadece bir bo§amayı ifade eden lafızlardır. Mesela "Çık'; 
"git", "tat': "bir yudul11 su iÇ': "ai/cne kattf", "sana ihtiyacım yok': liseçimiııi yapı: /Isen 
birsiıı" gibi ayrılığı ifade eden lafızlar böyledir. 

Zahir olsun haf! olsun bütün kinayelerde söz söylenirken bo§ama niyetinin bu­
lunması veya kızgınlık, tartı§ma vb. bo§ama niyetini gösteren bir ortam olması §arttır, 
aksi takdirde bo§ama gerçekle§mez. Zahir-haf! ayırımının neticesi §udur; zahir lafızlar 
bo§ama niyetiyle kinaye olarak kullanıldığında, bo§ama adedi niyetinin kaç olduğuna 
bakılmaksızın, üç \Jo§ama gerçekle§ir. Haf! lafızlarda ise niyete göre bo§ama adedi iki 
veya üç olabilir, adet niyeti yoksa tek bo§ama sayılır. 

Ayrılık anlamına gelmeyen "otur': "kalk': liye': "Allah seni bağışlasm" gibi sözler 
kinaye değildir, bo§ama niyeti olsa bile bunlarla bo§ama olmaz " 

Zahiri/ere göre bo§ama ancak üç sadh bo§ama (ıaıak, (irak, serdh) kelimesi ve 
türevIerinin kullanılmasıyla olur. Talak lamnda niyete bakılmaksızın bo§ama 
gerçekle§ir. Diğer ikisinde ise bo§ama niyeti bulunmadıkça bo§ama gerçekle§mez. 
Bo§ama niyeti bulunmadığını söylerse sözüne itibar edilir. Bunların dı§ındaki sözler 
bo§ama niyetiyle söylense bile, bo§amaya etkisi olmayan bo§ ve gerçeğe aykırı 
laElardır. Bunların kullanılması halinde ancak tövbe istiğfar gerekir '7 

Iıııdıııiyye'ye göre kinaye ile bo§ama olmaz. Kinaye kullanan ki§i bununla bo§a­
mayı kastetse bile hiç bir §ey gerekmez " 

II- HUL'DA KİNAYE KULLANIMI 
Hul' veya diğer adıyla Muhalea; kadının ödemeyi kabul ettiği bir bedel kar§ılı­

ğında evlilik akdine son vermektir." fakihlerin çoğunluğuna göre bu, fesih veya 
talaktan ayrı bir bo§ama §eklidir. Hul' i§lemi, "hu/''' ve "IIIÜ{adal" gibi bu manada açık 
ifadeler kullanılarak yapılabildiği gibi, bazı alimlere göre. söyleyenin hul' niyeti 
ta§ıması §artıyla kin"ye kullanılarak da yapılabilmektedir. üzellikle Hanbeli ve ŞaEi! 
alimler, hul' için kullanılan lafızları sar!h ve kinaye §eklinde ayırma taraftarı olup 
bunu bo§amadaki sadh-kinaye ayırımı gibi değerlendirmektedirler. Mesela "scııi ibra 
ettim': "ihaııe': lifesiltli veya "sattıll" kelimelerini kullanmak kinaye örnekleridir. Son 
ikisi ŞaEi!lere göre kinayedir. 70 

III- İLA'DA KİNAYE KULLANIMI 
Ila, evlilik akdinin sona ermesine yol açabilen bir yemin türüdür. Kocanın e§iyle 

cinsel ili§kisini yemin, adak veya bir §arta bağlayarak, belirli veya belirsiz bir süre 
kendisini bundan menetmesi anlamındadır. Ilgili ayet §öyledir: "Kadl/llaTllıa yaklaş­
mamaya yemİfI edenler dört ay bekler/er. Eğer bu süre içinde, yemin/erinden döner/erse, 
şüphesiz ki A/lah, her şeyi çok bağışlayaıı ve çok merhamet edClldir. Eğer boşamayı kasıeder­
lerse, şüphesiz ki A/lah, Iıer şeyi çok iyi işiıcıı, çok iyi bi/Clldir. " (Bakara 2/226-227). Buna 
göre koca, dört aylık süre içinde her an yemininden dönüp, e§iyle barı§abilecek ve 
yemin keEEareti vererek uhrev! sorumluluktan kurtulabilecektir. Ancak e§ine 
dönmeksizin dört aylık müddet sona ererse, evlilik de sona erer. 

na, "selli/tle ciıısel ilişkide buluııursaııı, evliliğimiz soııa ermiş olsuıı" vb. sar1h/açık 

66 İbn Kudame, el-Mug .. ;, Vii, 297-302 . 
• 7 İbn Hazm, eI-Mulıalld, iX, 279-310, 436 vd. 
68 Hilli, Şerdi'u'I-İs/dIıı, III, 8-9 . 
.. Bakara, 2/229. 
70 İbn Müflih, eI-Furfi, V, 346; Merdavi, el-İıısd( fi Beydııi'r-Rdcilti ıııiııe'/-Iıifll(, Daru İhyai't-Türasi'l-'Arabi, 

yy., ty., VIII, 393-394; eI-MMfiaıü'/-rıklıiyye, XIX, 257-258. 
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sözlerle yapılabildiği gibi, kinayeli sözlerle de yapılabilir. Ödte genelde ba§ka anlamlar, 
bazen de cinsel ili§ki için kullanılan ifadeler, bu niyetle kullanıldıklarında kinaye 
sayılır. Mesela qiyle ili§iğini kesmeyi kastederek; "Bııııdaıı soııra selliııle bir yastığa baş 
kOYl1lalll'� "seniııle bir yatağa yatl11am/� "hiçbir şey ikimizin baş/m bir araya getiremez/� 
"yatağma yak/aşmal11� "sa/ıa kötülük yapacağl111'� "seı,i sinirden çar/atacağım", "selideli 
uzak kalmam uzun sürecek/� "tenim ıeııine değl11eyecek/� "seninle aynı çatı altmda buluıı­
mam/� "beraber uyumamil gibi sözler kinayedir.71 

IV- ZIHAA'DA KİNAYE KULLANIMI 
Bir kimse�'lİn karısına "sen bana aflamill sırtı gibisiilli diyerek, onu ke.ndisine ha­

ram kılmasıdır. Islam öncesi cahıliye döneminden kalan kötü bir adettir. Islam bunu 
günah saymış, böyle yaparıların sözlerinden dönmeleri halinde keffaret ödemeleri 
emredilmi§ ve keffaret ödeninceye kadar e§ine yaklaşması haram kılınmı§tır. n 

Zıhar, annenin sırtı zikredilmek suretiyle "seıı bana aftamm sırtı gibisiu" diyerek 
açik ifadeyle yapılabileceği gibi, kinayeli ifadelerle de yapılabilir. Fakihlerin çoğunluğu, 
örfte nadiren zıhar için kullanılan lafızların zıhar niyetiyle kullanılmasını kinaye 
olarak değerlendirirler. "Sen bana a/mem gibisiIJ� "Bana a/memin gözü/başı/rulıu/ayağı 
gibisiıı " vb. ifadeler, zıhar maksadıyla söylenirse kinayedirler. Bu tür sözlerin anneyi 
yüceltmek için kullanılması da mümkün olduğundan, kişinin niyetinin bilinmesi ve 
beyanına güvenilmesi gerekir. 73 

V- zİNA İFTİRASINDA KİNAYE KULLANIMI 
Zina iftirasında kullanılan lafızların sarlh, kinaye ve ta'rlz §eklinde üçe ayrıldı­

ğından bahsetmiş ve zina iftirasında ta'rlz konusuna yukarıda değinmi§tik. Bu üç 
kavram arasındaki farkı zina iftirası konusu bakımından şöyle açıklayabiliriz: 

Sarilı ; Zina iftirasından başka anlama gelmeyen lafızdır. 
Kiııaye; Konulduğu arılam itibariyle kendisinden zina iftirası arılaşılabilen lafız-

dır. 
Ta 'riz; Sarih ve kinaye dışında bir yolla zina iftirasının arılaşılmasıdır. 
Zina iftirasında kinaye kullanımı konusunda hangi lafızların .kinaye sayılacağı, 

kinaye sayılan lafızların kullanılması halinde ceza verilip verilmeyeceği, §ayet ceza 
verilecekse bunun ne olacağı konularında görü§ ayrılıkları bulunmaktadır. Mezheple­
rin bu konudaki görü§leri ana hatlarıyla §öyledir. 

Mdlikflerde genel kural şudur: Kinaye" kullanan ki§i, zina iftirasında bulundu­
ğunu inkar ederse, bu yönde yemin etmesi §artıyla sözüne güvenilir. Ancak Maliki 
fakihlerin, kullanılan ifadeye göre farklı değerlendirmeler yaptıkları görülmektedir; 
"Faeir (güııalıkar/kölür "fasık (güııalıkdrr "(deir kadıııl/ı çocuğu'; "fdsık kadı/illi çocuğu" 
derse te'dip edilir. "Habis (köıü/pis)" veya "habis kadıııili oğlU" derse, zina iftirası 
kastetmediğine dair yemin etmesi istenir; yeminden kaçınırsa bir süre hapsedilir, 
makul bir süre hapsedildiği halde yemin etmemekte direnirse ta'zir cezası uygulanır. 
"Ey falaıı kadlıila güııalı işleyeıı (fdeir)" ifadesi hakkında ise iki görü§ beyan edilmi§tir; 
1-"Habis" demek gibidir, aynı i§lem yapılır. 2-Eğer sözünü ettiği günahın, zina dışında 
bir günah olduğunu ispat edebilir veya mu hata bın gerçekten zina suçu işlediği sabit 
olursa, bu sözü söyleyen cezadan kurtulur. Aksi takdirde zina iftirası cezasına (had) 

71 Zeylai, Tebyiııü'I-Ha.Mik Şer/lU Kel/dd-OduUk, Daru'I-Kjtabi'I-İslami, yy., ty., ll, 262; Merdavi, eı.jl/sdf, lXı 
172; d-Mevs{)ati/l·fıkhiyye, VII, 223-224. 

72 Müdde1e, 58/1.4. 
73 İbn Nüceym, e/·Bahru',·Rilik, Daru'l-kitlibi'I.İsllimi, yy., ty., ıvı 107, Mewak, et-Tilc ve'l-jklil, Vi 428 vd. 
74 Maliki kaynaklarda zina iftirası konusunda Ukinaye" kelimesi veya türevIerinin kullanlIdığına 

rastlayamadık. Ancak açıkça telaffuz etmeseler de, verilen örneklerde yapılan açıklamaların kinliye 
tanımıyla örtü�mesinden hareketle onların görü�Ierini belirlemeye çalı�tık. 
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çarptırılır. Malikilere göre "kahpe" demek de zina iftirası olup had cezası gerektirir." 
Şa(iilere göre de genel kural alarak; kinaye kullanan kişinin zina iftirasında bu­

lunduğunu inkar etmesi halinde, bu yönde yemin etmesi şartıyla sözüne güvenilir. 
Böylece had cezasından kurtulur ancak ta 'zir cezasına çarptırilabilir." 

Haııefilcr ve bazı Haııbelilere göre ise zina iftirası ancak açık/sarih ifadeyle yapıl­
dığı takdirde had cezasıru gerektirir. Nesebin nefyi (olumsuzlama) anlamına gelen 
sözler, açık zina isnadı olarak değerlendirilir. Bunun dışında kinaye vb. ifadeler 
sebebiyle had cezası gerekli olmaz. "Filcir (günahkarlkötü)", "fasık (günahkar)", "(ilcir 
kadıııili çocuğu" gibi ifadeler, zina dışında başka günahları da ifade edebileceği için 
kesinlik taşımazlar. Hanefllere göre "kalıpe" demek de zina iftirası değildir. Had 
cezaları açıklık ve kesinlik gerektirir, şüphe ile düşer, kıyasla sabit olmaz. Ancak bu tür 
şeyler söyleyenlere ta'rlz cezası uygulanabilir." 

Görüldüğü üzere sadece bazı Malikllerin belirli ifadeler için ("Ey falaıı kadıııla 
güııalı işleyeıı" ve "kalıve") zina iftirası cezasından bahsettiği görülmektedir. Bunun 
dışında kinaye kullanımı sebebiyle had cezası gerektiğini söyleyen bulunmamaktadır. 
Malikllerin ta'rlz ile de zina iftirası cezasını gerekli gördükleri hatırlanırsa, bu konuda 
mezhepler arasında en sert tutumun Malikilere ait olduğunu söyleyebiliriz. Ancak had 
cezasının uygulanmaması, bu tür sözlerle insanları rahatsız edenlerin cezasız kalacağı 
anlamına gelmemektedir. Nitekim alimlerin çoğunluğunun açıkça belirttiği üzere, bu 
kişilere şartlara göre değiştirilebilme esnekliğine sahip ta'zir cezaları uygulanabilecek­
tir. 

VI- VAKIF KONUSUNDA KİNAYE KULLANIMI 
Bir malın vakıf olarak tahsisini ifade etmek üzere vakfedenin kullandığı ifadeler, 

sarlh veya kin • .ye olabilmektedir. Vakıf muamelesi yani bir malı vakıf haline getirme 
konusunda kullanıldığında alimlerin çoğunluğu tarafından sarlh kabul edilen ifadeler, 
ffvakt{': NJıaps� "/esMI (adamakt sözcükleridir. 

Vakıf konusunda kullanılan kinaye örnekleriı "tasadduk': I/haram kılmak': "ebe_ 
dileşıirıııek" sözcükleridir. Bir malın vakfedilmesi konusunda kinaye lafızları kullanıldı­
ğı zaman, vakfetme işleminin geçerli olabilmesi için, söyleyenin vakıf niyeti taşıması 
veya kinaye sözcüklerinin sarlh sözcüklerle birlikte kullarulması şarttır. "Mevkuf bir 
sadaka olarak ıasadduk ettim (bağışladım)': "saıılmamak, hibe edilmemek ve miras yoluyla 
iıııikal eımemek üzere" gibi ifadelerle vakıf muamelesi geçerli olur." 

v- DiGER KONULARDA KİNAYE KULLANIMI 
Fıkıh kaynaklarında, yukarıda ele aldığımız kinaye kullanımının öne çıktığı ko­

nulara ilaveten başka fıkhl konularda da kinaye kullanımının etkisine yer verildiği 
görülmektedir. Bunlardan bir kaçında zikredilen kinaye ifadeleri şöyledir: 

Satım akdinde; "şunu benden bifıe ar: "ŞUflU biıte teslim al': "ollu biıı karşıfığmda 
mülkiyetime geçirdiml: "şu mal, biıı karştftğmda senindir'! demek.79 

Hibe akdinde; "şu elbiseyi safttl giydirdim': "sen; şu hayvana bhıdirdim/l demek. 
Veıayeı; kada (yargı) ve1ayeti ve diğer velayetlerin kurulumunda yani bir kişiye 

bu görevlerin verilmesi sırasında sarlh veya kinaye lafızlar kullanılabilmektedir. Bu 
konuda kinaye sayılan yedi Arapça lafız kaynaklarda yer almaktadır. Bunların 
anlamları yaklaşık olarak "saııa iıimar ettimlbırakıımlverdimlkıldımldayadımlyöıı-

75 SehnQn, tf-Miidevveııe, IV, 494; Hattab, Mevdlıibii'I-Cclil ii SerIıi MulıUlstlri Halil, Dfiru'l·fikr., Daru'l­
k.itfibi'l-İsıaml, yy., ty., VI, 301-303; DesCıki, Hdşiyetü'd-Oesfiki tlle'ş-Şerlıi'l.Kebir, Kahire, ty., 330. 

76 Şirbini, Mıığııi'I-IIIUlıtdc, V, 55; Heytemi, Tulı(etü'l-ııııı/ııdc, VIII, 205. 
77 Kasani, BedIIyi', VII, 42; Merclavı, et-İl/saf, x, 215-216; Buhuti, Dekdiku ÜIi'Iı-Nülıd Ii-Şer/ıi'l-Mü/llelıa 

(Şer/ııı Miiıuelıa'Iİrdddt), Aıemü'I-KütOb, Beyrut ty., III, 357·358. 
78 Merd.1vi, e1·İıısdf, VII, 5-6i e1-Mevsfiatü'f-{iklıiyye, XXVII, 12·13. 
79 Nevevi, e1·Mwm'i' Şulıu'f-Mülıezzeb, Matbaatü'I.MOniciyye, Mısır, ty., ıx, 196. 
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leudi,diııı' şeklindedir." 
Fakihlerin, her bir fıkhı konuyu incelerken o konuyla ilgili kinaye kullarumı ko­

nusuna değinmekle birlikte, 'hangi işlemlerde kinaye kullanımın geçerli olduğu 
hangilerinde ise geçersiz olduğu konusunda genel bir ilke/kural belirlemeye çalıştıkları 
ve şu sonuçlara ulaştıkları görülmektedir: 

1- Kişinin tek taraflı olarak yapabildiği bütün tasanuflarda, niyet bulunmak 
şartıyla kinaye kullanması halinde bu tasanuf geçerlidir. Boşama, köle azadı, ibra vb. 
konular böyledir. 

2- Iki tarafın icap ve kabulü ile gerçekleşen işlemleri, şahit bulundurma zorunlu­
luğu bakımından ikiye ayırmak gerekmektedir. 

2a- Şahit bulundurmak gereken iki taraflı işlemlerde, niyet bulunsa bile kinaye 
ile işlem geçerli olmaz. Çünkü şahit, kinaye kullananın niyetini bilemez. Nikah akdi 
ve müvekkil tarafından şahit huzurunda yapılması şartı konulan satım işleminin vekil 
tarafın yapılması böyledir. Nikah akdinde karıneler olsa bile işlemin geçerli olmayaca­
ğı, şahitli satımın ise karıneler olması halinde geçerli olacağı söylenmiştir. 

2b- Şahit bulundurmak gerekmeyen iki taraflı işlemleri de, işlemin amacının 
gararla ilişkilendirilebilmesi bakımından ikiye ayırmak gerekir; 

2ba- Işlemin amacı gararla ilişkilendirilebiliyorsa, niyet bulunmak şartıyla kina­
ye kullanılması halinde işlem geçerli olur. Mesela huI'un amacı, boşamaktır. Kitabet 
akdinin amacı, kölenin azadıdır. 

2bb- İşlemin amacı gararla i1işkilendirilemiyorsa, bu konuda sahih olan görüş 
kinaye ile işlemin geçerli olacağı yönündedir. Alım-satım, icare (kiralama-hizmet), 
müsakat (ağaç bakım ortakçılığı) vb. akitler böyledir. Bu konudaki aksi görüşün, hal 
karınelerinin bulunmadığı durumlarla sımrlı olduğu, karine varsa ve taraflar niyetleri­
ni karşılıklı anlayabiliyorsa işlemin ihtilafsız geçerli olacağı söylenmiştir " 

Böylece ilke olarak, nikah dışındaki tüm işlemlerde niyetle birlikte kinaye kul­
lanmanın geçerli olduğu sonucu ortaya çıkmaktadır. Ancak belirli bir konuda hangi 
ifadelerin kinaye sayılacağı ve bunların etkisinin ne olacağı hususundaki tartışmalar, 
dil özellikleri, örfl kullanım, niyet vb. ölçülere göre farklı görüşlerin ortaya çikmasına 
neden olabilmektedir. 

SONUÇ 

Ta'riz ve kinaye, insanların günlük konuşma ve yazışmalarında çokça başvur­
dukları dolaylı anlatım türlerindendir. Islam dini genel olarak bu tür dolaylı anlatımla­
rı yasaklayıcı bir yaklaşıma sahip değildir. Ancak kullanılan ifadenin başkalarına zarar 
vermesi gibi durumlar, konunun mahiyeti gereği değerlendirmeye tabi tutulmuştur. 
Fakihler, gerek usul, gerekse furu eserlerinde lafızlar konusuna önem vermiş ve 
ayrıntılar üzerinde titizlikle durmuşlardır. Lafız-niyet uygunluğu bakımından ta'rız ve 
kinaye konuları da bu titizlikten nasibini almış görünmektedir. 

Fıkıh kaynaklarında ta'rız kullammının Öne Çıktığı konular, iddet bekleyen ka­
dına evlilik teklifi, zina iftirası, suç ikrarından vazgeçiemek veya döndürmek, had 
suçlarında şahitlik etmemek ve kafir düşman aleyhine müslümana ta'riz kullanma 
konularıdır. 

Başkasıyla evli olan kadınlara evlilik teklifi ta'rizinde bulunulamayacağı, evli 
olmayanlara ise bulunulabileceği hususunda ittifak vardır. 

Ric'ı talakla boşanmış kadının halen evli olduğu ve kocası dışında birisinin ona 
evlilik teklifi ta'rızinde bulunamayacağı konusunda ittifak vardır. 

Vefat iddeti bekleyen kadına evlilik teklifi ta'rızinde bulunulabileceği hususun-

&i MAverdi, t1-Allkdıııii'S-SlIltliııiyye, Beyrut 1985, s. 88. 
eı Nevevi, e1-Mecıııfi', IX, 195-196. 
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da ittifak vardır. Üç talakla boşanmış ve geri dönülemez bir sebeple (süt emme, lian 
vb.) fesih iddeti bekleyenler de vefat iddeti bekleyenler gibi kabul edilmiştir. 

Bain talakla bo§anan kadına evlilik teklifi ta'rızinde bulunulamayacağını genel­
likle Hanefilerin savunduğu; buna karşın diğer mezheplerdeki ağırlıklı görüşün cevaz 
yönünde olduğu görülmü§tür. 

Evlilik teklifi konusunda kullarulan bazı ifadelerin sarih mi yoksa ta'riz mi ol­
duğunun değerlendirilmesi hususunda farklı görü§ler ortaya çıkmıştır. 

Zina iftirasında ta'riz konusunda sadece Malikilere ve HanbeWerin bir görüşüne 
göre suç sabit olup had cezası gerekmektedir. Buna karşılık çoğunluk görüşü, had 
cezasının uygulanamayacağı yönündedir. Ancak bu ki§ilere, takdire bağlı ta'zir cezası 
uygulanabileceği söylenmi§tir. 

Allah hakkı olan had suçlarının ispat ı için delil olarak sadece failin ikrarının bu­
lunması halinde, hakimin veya devlet başkanının ikrardan vazgeçme yönünde ta'rizde 
bulunabileceği büyük çoğunlukla benimsenmi§ hatta bunun güzel bir i§ olduğu 
belirtilmiştir. Had suçlarında §ahitlik etmemek için ta'rızde bulunmak da iyi 
görülmüştür. 

Ta'rizin hükmü konusunda şu genel kurala ula§ıldığı görülmektedir: Açıkça söy­
/enmesi liaYflİM haram olalıl11 ta'rfzi de hart/mdır; ziııa iftirası gibi. Açıkça söylemuesi Iıefal 
olaıı veya ligayriM haram olaııııı ıa 'rizi caizdir; iddeı bekleyeıı kadıııa evlilik la 'rizi gibi. 

Fıkıh kaynaklarında bo§ama, zina iftirası, vakıf, velayet vb. birçok konuda ki­
naye kullanımı hususuna değinildiği görülmektedir. Kinayenin en çok boşamayla ilgili 
konularda (talak, hul', ila, zıhar gibi) ele alındığı göze çarpmaktadır. Boşama konusu, 
şaka ve laubaliliğe yer verilemeyecek kadar ciddi bir konudur. Bu bakımdan bo§amada 
kullanılan kinayelerin genellikle, kocanın tek taraflı olarak dönebileceği ric'i talak 
yerine ancak eşlerin karşılıklı rızayla dönebilecekleri bain talak sayılmasırun, kinaye 
kullananlar için bir tür ceza ve başkaları için de caydırıcılık amacı taşıdığı söylenebilir. 

Fıkıhta ağızdan çıkan söz ciddiye alınmış, belirli bir konuda hangi ifadelerin sa­
rih, hangilerinin kinaye sayılacağı ve bunların hükme etkisi hususunda, hukukta 
tarafsızlık ve .. istikrarı sağlama amacına yönelik olarak bazı ölçüler belirlenmeye 
çalı§ılmı§tır. Olçü olarak kullarulan dilin özellikleri, ilgili lafzın Kur'an ve sünnet 
metinlerinde (nass) geçip geçmediği ve örfteki kullanımı gibi hususlar üzerinde 
durulmuştur. Ayrıca sözün söylendiği ortamda boşama konusunun konuşulması ve 
kızgınlık hali gibi durumların, kişinin niyetini tespitte önemli hal karıneleri olduğu 
vurgulanmı§tır. Sarih ifade olduğu konusunda ittifak edilenleri bir taraita tutarsak, dil 
ve örfün yaşama ve yaşadıkça değişme özelliğine bağlı olarak, farklı zaman ve 
ortamlarda insanların ağzından çıkan ifadelerin sarıh mi kinaye mi olduğunun mevcut 
dil ve örf şartları içinde değerlendirilmesi zarureti kendiliğinden ortaya çıkmaktadır. 

Zina if tir ası konusunda kinaye kullanılması halinde, sadece Malikllerin belirli 
ifadeler için had cezasından bahsettiği; buna karşın büyük çoğunluğun, kinaye ile had 
cezası gerekmediği ancak uygun bir ta'zir cezası uygulanabileceği görüşünde oldukları 
görülmüştür. Ta'riz veya kinayenin zina iftirası konusunda kullarumı halinde -bazı 
ifadelerle sınırlı da olsa- ceza bakımından en sert tutumun Malikilere ait olduğu tespit 
edilmiştir. 

Ta'riz ve kinaye k"nuları bir bakıma ait olduğu toplumun kültürü ve değerleri­
ni de yansıtmaktadır. . Orneğin Islam hukukunun kabul ettiği zina iftirası suçu, 
zinanın suç sayıldığı Islam toplumunda önemli bir suç olarak değerlendirilirken; 
zinanın suç sayılmadığı toplumlarda zina iftirası diye bir suç bulunmayabilir. Ayrıca 
zinanın kapsamının belirlenmesindeki farklılıklar da (evli-bekar ayırınu vb.) zina 
iftirası suçuna etki etmektedir. Yine boşamarun sözlü ifadelerle yapılmasının geçerli 
sayılmadığı ve mutlaka resmi vesika istendiği hukuk sistemlerinde, sözlü ifadelerin 
sarih mi kinaye mi olduğu ve bunların etkisi üzerinde durulmayabilir. 
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"EL-İBA.NE" çEVİRisi ÜZERİNE 
-Ele§tirel Bir Yakla§ırn-

Mehmet KUBAT 

EW-i Sünnet Kelam ekollerinden E§'artliğin kurucusu olan Ebu'l-Hasan el-E§'ar1 
(ö.324/935-36), 260/875 yılında Basra'da doğmu§tur. Küçük ya§ta babasını kaybeden 
el-E§'ar1, annesinin Mu'tezile alimlerinden EbO Ali el-Cübbai (ö.303/933) Ue evlenme­
sinden sonra, onun himayesinde yeti§mi§ ve ondan Kelam tahsil etmi§tir. Bu sebeple 
kırk ya§ına kadar Mu'tezile dü§üncesini müdafaa etmi§ ve bu alanda eserler te'lif 
etmi§tir. 1 Mu'tezill görüşleri benimsemesine ve bunları savunan eserler yazmasına 
rağmen el-E§'ari, hocası el-Cübbai Ue arıla§mazlığa dü§mü§; kaynaklarda zikredilen 
farklı birtakım nedenlerle, 300 (912-13) yılı civarında bir Cuma günü Basra Camii'nde 
Mu'teZıe'den ayrılıp Ehl-i Sünnet'e intisap ettiğirii' ve Ahmed b. Hanbel (ö.241/855) 
ile diğer hadis alimlerince temsU edilen Selef itikadını benimsediğini açıklamı§tır ' 

el-E§'ari, Müslümanların çoğurıluğunu temsU eden geleneksel Ehl-i Sünnet dü­
§üncesinin tartı§masız en önde gelen simasıdır. 0, sünni dü§üncenin en yaygın iki 
büyük kolundan biri olan ve Hicri 4./Miladi 10. yüzyıldan günümüze değin muhafa­
zakar Müslümanların çoğunluğunun temel dini inançlarını dayandırdığı E§'ar1yye 
Mezhebi'nin kurucusu ve ku§kusuz bu dü§ünce ekolünün en ba§ta gelen teorisyenidir. 
Sünni dü§ünceriin §ekilleni§inde bu denli önemli bir rol üstlenmesinde, el-E§'ari'nin, 
hayatını sürdürdüğü Basra ve Bağdat gibi ilmi çevrelerin tesirinden ba§ka, muhafaza­
kar çoğunluğun en güçlü rakibi sayılan Mu'tezUe mezhebinden ayrılı§ının büyük payı 
olmu§tur.' 

E§' arilik dü§ünce sisteminde el-İbdııe aıı Usu/i'd-Diyliııe isimli eser temel bir ba§­
yapıt sayılmaktadır. Çünkü E§'arilik dü§üncesi olarak kabul edilen birçok fikir, diğer 
eserlerinden ziyade, temelde bu esere dayanmaktadır. T artı§malı bir konu olmakla 
beraber el-İbane'nin, el-E§'ar1'nin te'lif ettiği son eser olarak kabul edilmesi, özellikle 

. Yrd.Doç.Dr., Yüzüncü Yıl Üniversitesi İlahiyat Fakültesi. mkubat66@hotmail.com. 
i Bkz. Abdurrahman Bedevi, Mezdlıibu'I-İsldmiyyilı, Beyrut, 1996, s. 493 vd.; Şerafeddin Gölcük-Süleyman 

Toprak, Kefil"" Konya, 1996, s. 56. 
2 Kr§. Bedevi, Mudhibu'I-İsldıııiyyilı, s. 493 vd.; İrfan Abdulhamid, "Eş'ari, Ebü'l-Hasan", DİA, İstanbul, 1995, 

Xl/444. 
3 Bedevi, Mezdlıibu'l-İs/dmiyyiıı, s. 492 vd.; Krş. Ebu'l-Hasen el-E§'ari, tl-jbdtlt 'atı Ustili'd-Oiydllt, Dc1ru İbn 

ZeydOn li't-Tibaati ve'n-Neşr ve't-Tevzi', Beyrut, Ts., s. 9 . . 

4 Abdulhamid, "Eş'ari, Ebü'l-Hasan", DjA, Xr/444. 
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Eş'artler nezdinde bu eserin güvenirliliğini arttırmıştıf.s el-Eş'ari, inanç esaslarını ele 
aldığı bu eserde, kendi dönemine kadar geçen tarihsel süreçte İslam dünyasında ortaya 
çıkan fikir akımlarından Kaderiye, Cebriye, Mürcie gibi belli ba§lı fırkalar yarunda, 
özellikle de Mu'tezile ile EW-i Sünnet arasında cereyan eden fikri tartı§maları çok 
ustaca irdeleyip değerlendirmektedir. Bu nedenle eserin, hem daha sonra E§'ariliği 
sistemleıtiren alimler ve hem de diğer Ehl-i Sünnet bilgileri üzerinde izlenebilir 
etkisinin olduğu rahatlıkla söylenebilir. el-E§'ari'nin, önceleri Mu'tezili dü§ünce 
ekolüne mensup bir alim olu§u, daha sonra da bu mezhebi hemen her konuda ciddi bir 
ele§tiriye tabi tutu§u, el-İbane'yi daha da önemli kılmaktadır. 

el-E§'ari'nin sözünü ettiğimiz el-İbdııe aıı Ustlli'd-Diyiiııe adlı eseri Dr. Mustafa 
Çevik tarafından "Dinin İnanç İlkeleri" adıyla Türkçe'ye çevrilmi§tir.' Her uzman 
mütercimin yaptığı gibi sayın Çevik de, "Önsöz Yerine E§'ari ve E§'arilik" ba§lığı 
altında çevirdiği kitap ve müellifi hakkında bilgi vermekte ve bu kitabı neden 
çevirdiğini izah etmektedir. Mütercimin deyimiyle "İslam dü§ünce tarihinde önemli 
yeri olan bu küçük eserin'" Türkçe'ye kazandırılması gerçekten de sevindiricidir. Ne 
var ki sayın Çevik'in, "hem entelektüel hem de dini bir görev'" bilerek üstlendiği el­
İbdııe çevirisinin ilmi ciddiyetten uzak olduğu görünmektedir. Çünkü yapılan bu 
tercüme ciddi hatalarla doludur ve çeviride gerekli özenin gösterilmediği açıkça 
gözlemlenmektedir. Bu yüzden mütercimin, "Çevirinin, inanç ilkeleri konusunda 
konuya ilgi duyan ki§ilere yeterince ı§ık tutacağı ortadadır. '" §eklindeki yargısına 
katılmak mümkün değildir. 

Ne kadar yoğun çaba gösterilirse gösterilsin bir çeviri yapılırken belli bir anlam 
kaybının olması kaçınılmazdır. Bunun nedeni dillerin örtü§mezliği, mantıklarırun 
farklı olu§u ve sosyo-kültürel dizgelerin farklılığıdır. Buna rağmen, bir çevirmenin, 
tercüme yapmak için en azından iki dili ve onların anlatım olanaklarıru iyi bilmesi, 
çevireceği metni ya da söylemi çok iyi kavraması, verilen mesajı çok iyi algılama sı ve 
onun diğer dile en iyi nasıl aktarılabileceğini veya diğer dilde nasıl yansıtılabileceğini 
kestirmesi zorunludur. 10 Hal böyleyken, çeviri boyunca yanlı§ aktarımlar, anlamsız 
tarumlamalar, kelime hataları ve cümle bozuklukları sürgit devam etmektedir. Yaptığı 
bu çeviriyle mütercim, yalnızca İslam dü§ünce tarihinde önemli bir yeri olan el-İbiiııe 
adlı eseri tahrif etmekle kalmamı§, ayru zamanda eserin müellifi el-E§'ari'yi de töhmet 
altında bırakmı§tır. Ayrıca yapılan bu çeviriyle okurlar yanlı§ bilgilendirilmi§tir de. Bu 
denli önemli bir eserin tahrif edilmesinde yalruzca mütercimin değil, ayru zamanda 
hiçbir kriter gözetmeksizin eseri yayımlayan İlahiyat Yayınları'na da bir sorumlulu­
ğun terettüp ettiğini belirtmek gerekir. 

Ülkemizde son zamanlarda bazı yayınevleri tarafıl}dan yayımlanan birçok çevi­
ri eserin benzer hatalarla dolu olması, bu eıeıtiriyi kaleme almamızın en önemli 

5 İzmirli İsmail Hakkı, Yeni iıııı-; KeMm, Umran Yayınları, Ankara, 1981, s. 69. 
is Eş'ari, Diııiıı İI/aııç ilkeleri -el-İbane 'an UsOIi'd-Diyane-, Sunuş, Notlandırma ve Terminolojik Sözlük ile 

birlikte Çeviren: Dr. Mustafa Çevik, İlahiyat Yayınları, Ankara, 2005; Bu esere bundan sonra �Çevik, 
Çeviri" şeklinde atıfta bulunulacaktı!. 

7 Çevik, Çtvirı� "Önsöz Yerine�, s. 10. 
s Çevik, Çeviri- "Önsöz Yerine", s. 8. 
9 Çevik, Çevirı� "Önsöz Yerine� i S. 10. 
\0 Mete Çamdere!i, Edmond Cary, Çeviri Nasıl Yrıprimah, �Dilbilim ve Çeviri Üzerine Birkaç Söz" (ba�!ıklı 

giri� yazısı), İstanbul, 1996, s. 19. 
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nedenidiL Sayın Çevik, bu eserin Türkçe'ye kazandırılmasım, hem entelektüel hem de 
dini bir görev olarak kabul etmektedir Il Biz de benzer bir saikle Çevik'in çevirisi 
hakkında okuyucuyu bilgilendirmenin dilli ve ahlakl bir zorunluluk olduğunu 
dü§ünüyoruz. Çevirinin pekçok zorlukları bünyesinde barındıran çetin bir uğra§ı 
olduğunun ayırdında olarak, amacımız, çevirmenin §ahsım hedef almadan ve insaf 
sınırlarını a§madan, dü§tüğü yanlı§ları bilimsel bir tarzda ortaya koymak, böylece bu 
alanda yapılacak tercümelerin daha dikkatli ve titiz olmasına, yayınlanacak eserlerin 
de daha özenle ve daha ciddiyetle yayınlanmasına katkıda bulunmaktıL 

Bu kısa mülahazalardan sonra çeviri hataları hakkındaki ele§tirilerimizi müm­
kün olduğunca kısa tutarak aktarmaya çalı§acağız. Makale boyunca Çevik'in çevirisi 
için (Ç), doğru çeviri için (D) ve açıklamalar için de (A) kısaltmaları kullanılacaktır. 

1- çEvİRIDE CÜMLE DÜZEYİNDE YAPILAN HATALAR 
Çevirinin, dikkatsizlik ürünü hatalarla dolu olduğu gözden kaçmamaktadıL 

Cümle düzeyinde tespit edebildiğimiz tercüme yanlı§ları, çevirinin ne denli tahrif 
edildiğini açıkça gösteriyor: 

12 .11 � 1/ VJ §.lı .:ı! 4.,lı JI <'s..r"")ıı �'Jı .J J".<ı ( 11 J.:.<. J' §.lı .:ı! �i .j J;.ı .:.ır jp 'lJ -1 

(Ç) "Ve bir ayette her §eyin Allah'tan olduğunu söylemesi sonra da okuduğu 
ba§ka bir ayette her §eyin Allah'tan olmadığını söylemesi caizdir."" 

(D) "(Yüce Allah'ın), bir ayette 'Her§ey Allah'tandıL" dediği halde, pe§i sıra ge­
len bir diğer ayette "Her §ey Allah'tan değildiL" demesi caiz değildiL" 

(A) Görüldüğü gibi mütercim "pe§i sıra gelen bir diğer ayette" ibaresini, "oku­
duğu ba§ka bir ayette" §eklinde çevirmi§; "caiz değildir" ibaresini de "caizdir" §eklinde 
tercüme etmi§tir. 

14.ı:r.,..LJ.I tl..ı:-! ıl.. ,)s-J JrJ J.ıj \.:.l�";s L,.;.;J; v:li J�Ü �u. jW 11 .:ı! : lJj q; -2 
(Ç) "Öyleyse biz diyoruz ki, Allah Alımdir, Kfidirdir dediğimiz zaman bu du­

rum, bizim bu Zeyd'dir, Amr'dır ve Ali'dir demek gibi salt isimden ibaret değildiL Bu 
Müslümanların ittifakıdır."15 

(D) "Bizler, "Allah alimdir, kadirdir" dediğimizde, (bu), "Zeyd'dir ve Arnr'dır" 
sözümüzdekı gibi lakapsal bir niteleme değildir. Bunun üzerinde Müslümanların görü§ 
birliği (icma) vardır." 

(A) Mütercim, Js- harf-İ cerrini "Ali''1 olarak; "..Jı-.l-lI tL.ı:-! ı,i.. JsJ: Bunun üzerinde 
Müslümanların görü§ birliği (icma) vardır" ibaresini de "Bu Müslümanların ittifakıdır" 
§eklinde yanlı§ bir biçimde tercüme etmi§tir. 

16.d!:> pi./ J..,.;J li)l...:. ,..wIJ �I .J ""- �I Js- c-11 .:ıiJ -3 

(Ç) "Kırsal ve kentsel alanda mestler üzerine meshetmek bunu inkar edenlerin 
aksine sünnettir. 17 

(D) "Hazarda (mukım ıken) ve seferde (yolculukta) mestler üzerine mesh et­
mek, bunu inkar edenlerin söylediklerinin aksine, sünnettir." 

1 1  Çevik, Çt.viri, s. 7. 
12 el-Eş'ari, t.1-ibl/ııt., (Beyrut Baskısı), s. 55. 
13 Çevik, Çt.virı� s. 78. 
14 el-Eş'ari, eI-İMııt., (Beyrut Baskısı), s. 44. 
15 Çevik, Çevirı� s. 64. 
ı6 e-Eari, eI-İMı/e, (Beyrut Baskısı), s. 12. 
17 Krş. Çevik, Çevirı� s. 21. 
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(A) Mütercim, uhazar ve sefer/Ii, IIkırsa! ve kentsel alanı! olarak çevirmiş, böylece 
gerekli fıkhi bilgiyi göz ardı etmi§tiL 

LS .�)l..i </ ı.r"'-" ;r) �L.. jJ .ı..,J..<; J! r--jIy .. ı r-'t cJt.. J..wı J.aiJ ..ı.rJ.I if .;.1 .:/' �I)\.:.t' 1p!5" .:ı� -4 

(Ç) "Şimdi Kaderiye ve Mu'tezUe gibi doğru yoldan sapanların çoğu büyük ba§­
larım taklit etmek için hevalarına (içinden gelene) uydulaL"19 

(D) "Haktan sapan Mu'tezile ve Kaderiyye mensuplarından çoğunu, hevaları, 
rederinilönde gelen alimlerini ve seleflerinilkendilerinden önce geçen kimseleri taklit 
etmeye meylettirdi." 

(A) Mütercim, cümleyi yanlı§ çevirdiği gibi, "seleflerinilkendilerinden önce ge­
çen kimseleri]) ibaresini de tercüme etmeden atlamıştıL Ayrıca ureislerini/önde gelen 
alimlerini" ifadesini de ilmi edebe muğayir bir ifade ile, çoğunlukla hayvanlar ıçın 
kullanılan bir deyimle "büyük ba§larını" §eklinde çevirmi§tiL 
..ı; � � \ıL ..» ,..ıl .:,ıl y ....,..l=.-I IŞ.lJI r)lSjl : Jli .} ı)P'"i : Jli � .;i if. �u-. .J. .rS' � : Jli eÇ) ..:t .:.ıl,L ?� J -5 

20.yJı �ti Js r� .:ıi .1ıIJ � :  Jlil.i,ı. J! ,,:,,>r ..;..$ J ..:.J,.ü :  l)i jliJl.'l-l ıJ "! jlbJ 4!.o ..,..,l:.i :  J!,; Jp .:ıl;.Jl : 
(Ç) "Süfyan Bin Veki' §unu anlatır:"Ömer Bin Hammar Bin Ebi Hanife'nin §öy­

le dediğini duydum: Babam bana, İbn Ebu Leylanın Ebu Hanife'den Kur'an yaratıktır 
sözünden dolayı tövbe etmesini istediği sözü aruattı. Dedi ki o sözünden tövbe etti. 
Ve böylece halkın içinde dola§tı. Ve devamla babam ona buraya nasıl geldin diye 
sorduğunu bana anlattı. O bana, Allah'ın bana saldıracağından korktum ve takıyye 
yaptım,ıııı 

(D) "Süfyan b. Veki' §öyle demi§tir: "Ömer b. Hammad b. Ebi Hanife'den" §öy­
le dediğini i§ittim: "Babam bana olaydan haber vererek §öyle dedi: "İbn Ebi Leyla'nın 
Ebu Hanife/yi tevbeye davet ettiği söz, onun "Kur'an Mahlaktur" sözüdür. Daha sonra 
babam §öyle dedi: "(Ebu Hanife) bu sözden (Kur'an Mahluktur görü§ünden dolayı) 
tövbe etti ve o (Ebu Hanife, bu görü§ünden vazgeçtiğinin kanıtı olarak) halkın 
arasında dola§tı." Babam dedi ki, "Ben ona (EbU Hanife'ye), "Nasıl bu hale geldin 
(önceleri Kur'an'ın mahluk olduğunu savunurken, nasıl bu görü§ünden vazgeçtin)?" 
deyince o, "VaIlahi onun (İbn Ebi Leyla'nın) üzerimde baskı kuracağından korktuğu m 
için ona kar§ı takiyye yaptım" dedi." 

(A) Görüldüğü gibi, metnin diğer kısımlarını yaruı§ çevirmesinin yanı sıra mü­
tercim, gerçekte "İbn Ebi Leyla'nın üzerime geleceğinden/üzerimde baskı kuracağın­
dan korktuğum için ona kar§ı takıyye yaptım/görü§ümü giZıedim" diyen Ebu 
Hanife'nin, Allah'ın kendisine saldıracağından korktuğunu ve bu yüzden Allah'a kar§ı 
takıyye yaptığını iddia etmektediL 
: ..ı  Jld - .;.s- c,?JJ 11 U'-) - 11 � lıi ul,J1 JL ? .J. u-i 11 J.,&. 4i ı$�i �1 ..ı..,y .J. uL,.J\) d ..:...,;! :  � y.i Jli-6 

23: .. <.J"UI Js- �ı .:/ .?i <'i,P : JLü JP ;:i- "lJ Jp "1 .:ıi}JI : .:ı.,ı� 1;.a.- ..u 4.ıo rj 
(Ç) "Hz. Ebu Bekır dedi ki, ben ve Abbas Bin Abdul-Azim El-Em beri, Ebu Ab­

dullah'a gittik. Abbas Bin Abdullah El-Azim Ahmet Bin Hambel'e sordu. O da ona 

18 el-Eş'ari, eI-İMM, (Beyrut Baskısı), s. 7. 
19 Çevik, Çeviri, s. 15. 
20 el-Eş'ari, el-İMııe, (Beyrut Baskısı), s. 29. 
21 Çevik, Çevirı; s. 44. 
22 el-İbane'nin bir başka nüshasında Hammad b. Ebi Hanife ismi, Hammad b. Ebi Süleyman şeklinde 

geçmektedir ki, bu husus, mütercimin çeviri esnasında farklı nüshalan hiç karşılaştırma zahmetinde 
bulunmadığını gösteriyor. 

23 el-Eş'ari, el-İhal/e, (Beyrut Baskısı), s. 28. 
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dedi ki burada bir topluluk Kur'an yaratıktır, yaratık değildir gibi konuşuyorlar. İşte 
bu kişiler, insanlık için Cehmiyeden daha zararlıdır. "24 

(D) "Ebu Bekir şöyle dedi: "Ben ve Abbas b. Abdulazim el- Anberi, EbO Abdul­
lah Ahmed b. Hanbe!'e gittik. Abbas b. Abdulazim, Ebu Abdullah'a (Allah ona rahmet 
etsin ve ondan razı olsun) şöyle dedi: tŞimdilerde KUf'an Ile malılCtktuf, Ile de gayr-ı 
",alı/rıktur diyen bir kesim ortaya çıktı. Bunlar hakkında görüşünüz nedir?' Bunun 
üzerine o (Ahmed b. Hanbel) şöyle dedi: "Sözünü ettiğiniz bu kimseler insanlar 
üzerinde Cehmiyye'ye mensup olanlardan daha zararlıdır . . .  " 

(A) Görüldüğü üzere her Ebu Bekir adlı şahsı, i. Halife Hz. Ebu Bekir (r.a.) sa­
nan mütercim, Hicretin 13. (M.634) yılında vefat eden Hz. Ebu Bekir (r.a.)'i, Hicretin 
164. yılında (M. 780) doğan Ahmed b. Hanbel ile görüştürmeyi başarmıştır. 

25.�l,ı .J;h> c: o.ı ı;i �..r r-1l,ı ...,ıu. ws"" �r..ı -7 

(Ç) "Çünkü onların akıllarıyle hatırladığı bir şeyi hatırlamasıyla birlikte akılla­
nna gelir. "26 

(D) "Çünkü (cerınet ehlinin) aklına bir şey geldiği zaman, o şey akıllarına gelir 
gelmez, anında kendilerine verilir. ii 

(A) Cümleyi karmaşık ve anlaşılmaz bir biçimde çevirmesi bir yana, müterci­
min, ''. Iii : kendilerine verilir" ifadesini "akıllarına gelir" şeklinde tercüme ettiği dikkat 
çekmektedir. 

27:Jü JL.; .1I .:ı1 : ..:.ı.ı� .:/  ...,..1;,.1) ( ..!l--.<> .;ri � .:.r ..!1ıL.o! LO) .1ı .;ri � if d.ıı.-i lo )  : J\...i .J.,..:.f' I.,ıL .:ı!) - 8 
(Ç) "Eğer Allah'ın "sana gelen her iyilik Allah'tarı, sana gelen her kötülük ise 

kendindendir," ayeti hakkında sorarlarsa bunun cevabı Allah'ın buyurduğu gibidir."" 
(D) "Eğer onlar, 'Saııa ge/en Iıer iyilik Allalı'taııd". Saııa ge/en Iıer kötü/ük de kendi 

(iş/ediğiıı güııalı yüzü) ııdendir'" ayetinin ne anlama geldiğini sorarlarsa, bunun cevabı 
Yüce Allah'ın şu ayetiyle verilir: Yüce Allah şöyle buyuruyor. . .  " 

(A) Mütercimin bu ibareyi de yarilış çevirdiği görülmektedir. 
..:/ • .lı I.,ıÜ ) ....,...;L.4.U) .ı......tııJ ...,....ıJ:.l ı."$"l ( � � .:ılJ �i � if ı.lı .:ı.,ı� ) p3-1) ...,.-.;Lı � ( � � .:ıl) -9 

L..) .1\ .;ri � .:/ d.ıı-i lo ) :  r-1"'':) ( I!ı..u.- .:ı� .:ı)�� Y r.,..;.ıı .Yy- JW 11 � .:/  JS' Ji) � lı JW 11 Jli..!1-.r.!J (jr ( .!.i� 
30 .(..!l--.<> .;ri � i/ d.ıı-i 

(Ç) Allah, "orilara bir iyilik erişince bu Allah'tandır, derler. Orilara bir kötülük 
erişince bu sendendir," buyurmaktadır. Allah buyuruyor ki Ya Muhammed, "de ki her 
şey Allah'tandır. Bu topluma ne oluyor ki hiçbir şeyi anlamıyor1ar?" Yine Allah "sana 
gelen her kötülük Allah'tandır. Sana gelen her kötülük kendindendir," buyurmakta­
dır. 1131 

(D) "Oıı/ara bir iyilik erişirse . . .  "" Yani her ne zaman kendilerine bir bere­
ket/bolluk ve bir hayır erişirse, "bu Allah katındandır" derler. Fakat her ne zaman 

24 Çevik, Çeviri, s. 42. 
25 eI-E�'ari, e/-jbdne, (Beyrut Baskısı), s. 13. 
26 Çevik, Çeviri, s. 23. 
27 eI-E�'ari, t1-jbdne, (Beyrut Baskısı), s. 55. 
2S Çevik, Çeviri, s. 78. 
29 NisA, 4/79. 
30 eI-E�'ari, e/-jbillıe, (Beyrut Baskısı), s. 55. 
31 Çevik, Çeviri, s. 78. 
32 Nis§, 4/78. 
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kendilerine bir kötülük, yani bir kuraklık, kıtlık ve muslbet nevinden bir şey erişirse, 
bu kez, "bu sendendir; yani senin uğursuzluğundandır" derler. Yüce Allah buyuruyor 
ki, Ey Muhammed, "de ki, 'hepsi A/lalı tarafıııdaııdır'. Bu topluma Ile oluyor ki hemelt hiç 
söz an/amıyorlar. "�;3 Yine Yüce Allah, "Samı geleıı her iyilik Allalı'tal1d!f. Sana geIcil her 
kötülük de kClldiııdClldir''''' buyuruyor. 

(A) Mütercim, yalnızca ayeti mealen çevirmiş, müellifin ayet ifadelerini açıkla-
yıcı mahiyetteki sözlerine hiç değinmemiştir. 

r1; .J ...J� -10 35.(�; J.kd) \ 36 

(Ç) "İşte böylece onların sözleri çürütüldü. '" 
(D) "(Bu ayette) onların (Nisa sDresinin 78. ayetinde geçen " . . derler" şeklinde­

ki) sözleri hazfedilmiş olmaktadır." 
(A) Burada da tamamen yanlış bir çevirinin olduğu görülmektedir. Mütercim, 

çeviri boyunca birçok yerde yaptığı gibi, burada da metnin vermek istediği mesajı tam 
olarak kavrayamadığı ve özellikle de ibarenin öncesinde geçen hususları dikkate 
almadan tercüme etmeye çalıştığı için, "onların sözleri hazfedilmiştir" ibaresini, 
"onların sözleri çürütüldü" şeklinde çevirmiştir. 

.w.ı � ...,.......y..) �\lı • ..u, �  .:.ı� � \hJ _1138 
(Ç) İşte bu onların bu ayete ilişkin değerlendirmelerinin geçersiz olduğunu 

açıklayan bir karşı delildir." 
(D) "Bu, onların ayete ilişkin akıl yürütmelerinin/yorumlarının geçersizliğini 

açıklıyor ve onların aleyhlerine bağlayıcı (itiraz edemeyecekleri) bir "hüccet" teşkil 
ediyor." 

(A) Bu ibarenin de mütercim tarafından yanlış çevrildiği ve eksik bırakıldığı gö­
rülmektedir. 

40."»r!1 �i r-"")i \.Iı .)1 .;"".j...1 J:'. JJJ.;:. � ı}.,z ,:ıl ı.r 1# )v :,.1 J=' '1 \}li .:.ıl) -12 
(Ç) "Eğer hayır derlerse, onlara denilir ki öyle ise siz iddiacuz için gerekli olan 

kanıt ile de "yaratık değildir" dediğiniz gibi yine kararsız kalın '''' 
(D) "Eğer, hayır derlerse onlara şöyle denilir: Kendinize çekimser kalmayı ge­

rekli kıldığınız delilin misliyle, '(Kur'an) mahlCık değildir' deme konusunda da 
çekimser kalmayın." 

(A) Mütercim bu ibareyi de hem anlamsız ve anlaşılmaz olarak, hem de esas 
anlama ters düşecek bir biçimde tercüme etmiştir. 
oJ..u.; ( 1::'] �i �j rJ  :,J j.I • ..u.:- t ı}ü .:.ı� �j� � .:.ıi;.ıı Ji � J� L- .l:' y15 .:; .:.ı� .:ıi rıi r J : ,J JI.iı ( -13 

42"...,.; �J"'"r. ı..r:Ü .:.ıiPı .) 
(Ç) "Sonra onlara şöyle denilir: Allah'ın Kitabında, onun yaratık olmadığına 

ilişkin kacutlara neden inanmıyorsunuz? Eğer biz böyle bir şey göremiyoruz derlerse, 

33 Nisa, 4/78. 
34 Nisa, 4/79. 
35 e1-Eş'ari, el-jMl/e, (Beyrut Baskısı), s. 55. 

36 Ebu'l-Hasen el-Eş'ari, el-j/Jiiııe 'mı Ustili'd-Oiydııe, Medine, 1410, S. Baskı, s. 175. 

37 Çevik, Çeviri, s. 78. 
32 el-EŞ'ar!:, el-İbdııe, (Beyrut Baskısı), s. 5S. 
39 el-Eş'ari, eı-jbdııe (Medine Baskısı), s. 175. 

40 el-Eş'ari, el-İbdııe, (Beyrut Baskısı), s. 31. 
41 Çevik, Çevirı� s. 47. 

42 el-Eş'ari, el-İb/lııe, (Beyrut Baskısı), s. 31-32. 
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onlara §öyle cevap verilir: Kur'an'da olmadığı halde onu Kur'an'da bulamadığınızı 
neden söylüyorsunuz?n43 

(D) "Sonra onlara §öyle denilir: "Allah'ın Kitabı'nda Kur'an'ın mahlOk olmadı­
ğına delalet eden delillerin olduğunu niçin kabul etmiyorsunuz?" Eğer, "onda 
(Kur'an'da bu konuda delil) bulamıyoruz" derlerse, onlara §öyle denilir: "Onda 
(Kur'an'da) bu hususta bir §ey bulamadığınızda, niçin onda (Kur'an'da bu konuda bir 
delil) olmadığını iddia ettiniz?" 

(A) Mütercim, "Onda (Kur'an'da) bu hususta bir §ey bulamadığınızda, niçin 
onda (Kur'an'da bu konuda bir delil) olmadığını iddia ettiniz?" ifadesini, "Kur'an'da 
olmadığı halde onu Kur'an'da bulamadığınızı neden söylüyorsunuz?" gibi tamamen 
mantık dı§ı ve yanlı§ bir biçimde tercüme etmi§tir. 
J� ı�! �, Ju!; � ı.,ı.,... .:ı1 � jlA. .:ıı; J; ';" ,!.m J 'Y'''u; '/) ..,. ..... uı ...:..b-l lo  JS" ..j ı".ur .:ıi �}. : � Jü - 14 

44 '1C""}l u... j.i Li .. \.:.ılS' ıJ \..ol; "n .şı' c-'-lı ...; P. PS- .:ıi,;ıı .:ı! ,...:u '1 r-Ü j.I� 4=- J.s-
(Ç) "Onlara denilir ki, insanların ihtilaf ettiği her konuda kararsız kalmanız ve 

bir sözü söylemeyi tercih etmemeniz gerekir. Ama eğer sizin için bir kanıt ile 
desteklendiğinde bazıların Müslümanların yorumlarını seslendirrnek caiz ise bu 
konuda elinizdeki kitapta daha önce aktardığımız kanıtlara dayanarak neden 
Kur'an'ıngayri malıilik (yaratılmamış) olduğunu söylemiyorsunuz?"" 

(D) "Yine onlara §öyle denilir: "Bu durumda insanların ihtilaf ettiği bütün ko­
nularda çekimser kalmanız ve bu hususta herhangi bir görü§ü benimsememeniz 
gerekir. Şayet sizin için çekimser kalmanın sıhhatine delalet eden bazı Müslümanların 
te'villerini dillendirrnek caiz oluyorsa, o zaman bizim bu kitabımızın bundan önc�ki 
kısmında zikrettiğimiz delillere dayanarak niçin 'Kur'an mahlOk değildir' demiyorsu-
nuz?n 

(A) İbarenin diğer kısımlarındaki yanlı§ ve anlamsız aktarımlar bir yana, mü ter­
cim "bu hususta herhangi bir görü§ü benimsememeniz gerekirn ifadesini, "bir sözü 
söylemeyi tercih etmemeniz gerekir" §eklinde çevirmi§tir. 
rL .:ı� '1 ...ıi til..<. J;ı f LO) .;..i,!' .. !..tb oJ .:ı� .:ıl 'J.ı:/ Jj,! ,...ı.; .;..liJ"jl ,J" ":";) J .:ı� ...ıi til..<. J;ı � lo .:ıı .,),!.,... '/ r-Ü -15 

46 � � LS � ı... .:ı� .:ıi 'J.ı:/ JJ! f ...ıi) .:ı� 'l .:ıi 'J.ı:/ Jj,! 
(Ç) " . . .  neden ezeli olarak Alim olanın vakitlerden bir vakit içinde Alim olacağını, 

ezeli olarak Mürid olanın (irade edenin) de bu vakitte olacağını söylemiyorsunuz? 
Onun ezeli olarak bilmediği ve ezeli olarak irade etmediği olmaz. Onun ezeli olan 
bilgisi gibi ezeli olarak istediği de ezeli olarak bildiği gibi olmaz mı?"" 

(D) "Sizler; herhangi bir vakitte bir §eyin olmasını ezelden beri bilenin, o §eyin 
söz konusu vakitte olmasını da irade ettiğini; bir §eyin olmayacağını ezelden beri 
bilenin de, o §eyin olmayacağını ezelden beri irade ettiğini ve bildiği bir §eyin, bildiği 
gibi meydana gelmesini ezelden beri irade ettiğini niçin söylemiyorsunuz?" 

(A) Görüldüğü gibi mütercim, yukarıda orijinalini ve doğru tercümesini aktar­
dığımız metni de çoğunlukla anlamsız ve yanlı§ bir biçimde çevirmi§tir. 

43 Çevik, Çevin; s. 47. 
44 el-Eş'ari, eI-İbilııe, (Beyrut Baskısı), s. 32. 
45 Çevik, Çevin; s. 47-48. 
46 el-Eş'ari, eI-jMl/e, (Beyrot Baskısı), s. 46. 
47 Çevik, Çevin; s. 67. 
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48.r-""' .:/ ..lı 'j.j �  �i J! --:.ı ':l) r-"I.,o! Jw 11) � ",IS" �Ir.r L. ...s./- .:/ ...,...,.ıi :  � J�) -16 
(Ç) "Onlara denilir ki sefih olan biz Müslümanlardan bir suç görülmemiş midir? 

Allah bu Müslümanları görüyor ve onlara kötülük mal etmiyor. Kaçınılmaz olarak 
evet demeyecekler mi?"49 

(D) "Yine onlara şöyle denilir: 'Bizden Müslümanların cürmünü gören (işledik­
leri suçlara onay veren) bir kimse sefih olur, fakat Yüce Allah, onları (n suçunu) 
gördüğü (günah işlemelerini istediği/dilediği) halde, Kendisi'ne sefihlik nispet edilmez, 
değil mi?' diye sorulduğunda, onların "evet" demekten başka çareleri yoktur." 

(A) Görüldüğü gibi mütercim, "bizden Müslümanların cürmünü gören (suça 
onay veren) bir kimse sefih olur" ibaresini, "sefih olan biz Müslümanlardan bir suç 
görülmemiş midir?" şeklinde, esas anlama aykırı ve soru formunda çevirmiş; liYüce 
Allah, onları (n cürmünü/suçunu) gördüğü (günah işlemelerini istediği/dilediği) halde, 
kendisine sefihlik nispet edilmez, değil mi?" ibaresini de "Allah bu Müslümanları 
görüyor ve onlara kötülük mal etmiyor" şeklinde yanlış olarak tercüme etmiştir. "Evet 
demekten başka çareleri yoktur" ifadesini de "Kaçınılmaz olarak evet demeyecekler 
mi?" şeklinde soru formuna dönüştürerek çevirmiştir. 
.".,.I.? �I).i }.J1 yb.....>i if .:ıN -.k �IS' .}ı .... \!i ;L.) J ,J.;j  (It <p. � • .,..-i ....l=.iı .:ıl) ....,...l....ı )w .\.,.:.i � 'l .:ıi .)1) ... -17 

SOy ....ı! .!ll::. � .:ıi ....,....... J )�I .u.... )1) bL ..;6..,.- 11, .:ıi � j � i.w-- ..!.Uiı � t J ....... .r ı.>.lll 
(Ç) "O da azaba uğramamak için kardeşini öldürmemeyi istedi. Günahla yasak­

lanmış olan öldürmeye rağmen kardeşini öldürdü ve Cehennem ehli oldu. Bu durumda 
o ahmak olan kardeşini öldürmek istedi. Ve bununla ahmak da olmadı. Peki siz neden 
Allah'ın bir insanın ahmaklığını istediğinde ahmaklığın ona nasip olacağını ileri 
sürdünüz?"S1 

(D) " (Adem'in oğlu Habil), azap görmemek için, kardeşini (Kabil'i) öldürmeme­
yi ve kardeşinin kendisini öldürüp günaha girmesini istemiştir. (Habil) kardeşinin 
(Kabil'in) kendisini öldürmesini ve onun (Kabil'in), hem kardeşini (Habil'i) öldürmüş 
olmanın günahını, hem de diğer günahlarını yüklenmiş olmasını; böylece cehennemlik 
olmasını dilemiştir. (Habil), sefih olan kardeşinin kendisini öldürmesini istemiş, fakat 
kendisi bununla sefih olmamıştır. O halde niçin kullarına sefihliği dilediği için Yüce 
Allah'a sefihliğin nispet edilmesi gerektiğini iddia ettiniz?" 

(A) Görüldüğü üzere burada da mütercim, konuyu tam olarak anlamadığından 
ve metne yeterince hakim olmadığından, bu ibareyi de yanlış bir şekilde tercüme 
ederek karmaşık ve içerisinden çıkılmaz bir hale getirmiştir. 

52.1� ıp. .!ll::' ,y  JL..; . �I u.... .h) 'rP J..i Ijt5J 4Jo� L.J ..I.;./. ':I L- ,l,.JI � "li :� Jü,ı -18 
(Ç) "Onlara eğer insanlar istemediklerini ve kötü gördüklerini yaparlarsa zor­

lanmış olurlar ki bu haksızlıktır. Allah bundan uzak ve yücedir."53 
(D) "Onlara şöyle denilir: Eğer kullar, O'nun (Allah'ın) istemediği ve kötü gör­

düğü şeyleri yaparlarsa, bu, O'nu (Yüce Allah'ı haşa) zorda bırakıyorlar demek olur. 
Bu ise güçsüzlük (fakr) vasfıdır ki, Yüce Allah bundan münezzehtir." 

48 el-Eş/ari, ei-İMı/e, (Beyrut Baskısı), s. 50. 
49 Çevik, Çeviri, s. 71. 
50 el-Eş/ari, el-jMl/e, (Beyrut Baskısı), s. 49-50. 
51 Çevik, Çeviri, s. 71. 
52 el-Eş'ari, ei-İMı/e, (Beyrut Baskısı), s. 48. 
S3 Çevik, Çeviri, s. 69. 
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(A) Mütercim bu cümleyi de yanlış çevirmiş, "(haşa) kulların Allah'ı zorda bı­
rakmış olması"nı, kulların zorlanmış olmaları şeklinde tercüme etmiştir. 

54.1� ıp ..:.m y  11 JW . .,wlj �I u.... .hJ ...ır ri 11 .w. ..,...WI �IS" ili : � J.,i ..:.Uj J! 1y.6ri .j� -19 
(Ç) "Eğer buna cevap verirlerse onlara denilir ki Allah olmuş olan kötülükleri 

Allah ya istemiştir veya yasaklamıştır. Bu zayıflık ve zavallılık niteliğidir. Allah 
bundan uzak ve yücedir."SS 

(D) "Eğer buna karşılık verirlerse, onlara şöyle denilir: O zaman 
ma'siyetler/günahlar, Allah dilesin veya dilemesin gerçekleşiyor demektir. Bu ise 
zayıflık ve güçsüzlük vasfıdır ki, Yüce Allah bundan münezzehtir." 

(A) Görüldüğü gibi, burada da cümle hem kuralsız ve anlamsız bir şekilde, hem 
de yanlış olarak çevrilmiştir. 

56 . .;...ı.,;.i.JJ ,.ı... J � 11 .;... 11 Jr J :v.u.:. ıJj0iJ -20 
(Ç) "Onlar Resulullah'ın günahkarlara mü'minlere şefaat edeceğini de yadsıdı-

lar. 1157 
(D) "Ve onlar, Rasulullah (s.a.v.)'ın günahkarlara şefaat edeceğini inkar ettiler." 
(A) Cümlede ifade bozukluğunun yanı sıra, "inkar ettiler" ifadesinin "yadsıdı­

lar" şeklinde tercüme edildiği dikkat çekmektedir. 
2- çEvİRİDE İsİM, KELİME VEYA İFADE DÜZEYİNDE YAPILAN 

HATALAR 

Çevirinin kısmen tercümeden, kısmen de dizgiden kaynaklanan bir yığın hata­
larla dolu olduğu gözden kaçmamaktadır. Çevik'in Türkçe çevirisini orijinal metniyle 
karşılaştırırken isim, kelime ve ifade düzeyinde fark edebildiğimiz bu hatalardan 
yalnızca birkaç tanesine işaret etmekle yetiniyoruz: 

S8 . ..:.Lliı � 11 .j� .J'fJ � .\.$..ıJlj �1 .Jr Js- lj.ı....aJI ($jJ - 1 
(Ç) "Biz Müslümanların ölüleri için sadaka ve dualarını kabul ediyor ve Allah'ın 

bununla onları değerlendireceklerine inaruyoruz. " 59 
(D) "Müslümanların ölüleri için (verdikleri) sadakayı ve onlar için (yaptıkları) 

duaları caiz görüyoruz ve Allah'ın bunlarla onları (ölüleri) faydalandıracağına 
inanıyoruz. il 

(A) Cümlenin diğer kısmını eksik çevirmesi bir yana, mütercimin ",...... : onları 
faydalandıracaktır" ifadesini, "değerlendireceklerine" şeklinde yanlış tercüme ettiği 
görülmektedir. 

60 . . .  � JW lJ � r)UlJ ;':ıL..oJI � �  .j� 1.:,.!. r)l...llJ ')l..JI � ..,,; � jj! Ji,.; 11 .ji .J' (j0i w -2 
(Ç) "Siz böylece Allah, Nebisine bir şey öğrettiğinde Nebinin bir ilmi olduğunu 

ve Allah'ın bir ilmi olduğunu yadsıdınız."'1 
(D) "Yüce Allah, Neblsi (s.a.v.)'ne bir şey öğrettiğinde, Nebl (s)'nin bilgi sahibi 

olduğunu ve Yüce Allah'ın da bilgi sahibi olduğunu niçin inkar ettiniz? 

54 el-Eş'ari, el-İbdllC, (Beyrut Baskısı), s. 48. 
55 Çevik, çevirı� s. 69. 
56 el-Eş'ari, el-İbdl/e, (Beyrut Baskısı), s. 7. 
57 Çevik, Çevifl� s. 15. 
58 el-EŞ'ari, el-İbdl/e, (Beyrut Baskısı), s. 12. 
59 Çevik, Çevifl� s. 22. 
60 el-Eş'ari, el-İbdl/e, (Beyrut Baskısı), s. 44. 
6ı Çevik, Çevifl� s. 64. 
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(A) Mütercimin, soru formunda olan bu cümleyi düz cümle halinde çevirdiği, 
"(.>ci W: niçin inkar ettiniz?" ifadesini de "yadsıdınız" §eklinde anlamlandırdığı 
görülmektedir. 

61,!, -..lrr � )4.j 11 � & bı -3 

(Ç) " . .  madem Allah'ın bilgisini yadsıyorsunuz neden Allah'ın isimlerini de 
yadsımıyorsunuz7n63 

(D) "Madem ki Allah'ın İlmi'ni nefyediyorsunuZıolumsuZıuyorsunuz, o halde 
O'nun isimlerini neden nefyetmiyorsunuz/olumsuzlamıyorsunuz?n 

(A) Mütercimin, "inkar etme" ifadesini tercüme ederken yaptığı gibi, "nefyet­
me/olumsuzlama" sözcüğünü de, "yadsımak" olarak çevirdiği görülmektedir. Burada 
doğal olarak sormadan edemiyoruz: Acaba bu sözcüklerden hangisi Türkçede 
"yadsımak" kelimesinin kar§ılığıdır? 

6(" �J ";l...,- �l,.:.),lı \-.Is. :' .:ıl �; .. :A/!lI • .ı.. 1.J� .:ı1 t?-;i 1-..i -4 
(Ç) " . . .  siz bu ayetlerin Allah'ın varlıkları bilen bir bilgiye sahip olduğunu da in­

kar ettiniz."65 
(D) "Sizler bu ayetlerin, eksikliklerden münezzeh ve hamde layık olan Yüce Al­

lah'ın e§yayı bilmesini gerekli kıldığını niçin inkar ettiniz? 
(A) Cümlenin eksik çevrilmesi bir yana, mütercimin ibarede soru formunda 

olan /lt.,s:.ı w : niçin inkar ettiniz?/I ifadesini, "inkar ettinİZlı şeklinde düz cümle halinde 
çevirdiği görülmektedir. 

66 .• 4! .öJ.c. , .:ı!J rl)-I .u)fl "i t}:;i w -5 
(Ç) " . . .  0 halde Allah'ın ona haramı mal etmeden rızık olarak vermesini inkar 

etmeyin. n67 

(D) "O halde siz, Allah'ın rızık verdiği kimseye, o rızkı mülk/mal edindirmese 
bile, ona haram! rızık kılclığını niçin inkar ettiniz?JJ 

(A) Bu cümlede de mütercimin, ii t.,s:.i w : niçin inkar ettiniz?" ifadesini bu kez 
"inkar etmeyin" §eklinde olumsuz olarak çevirdiği görülmektedir. Böylece çeviride bir 
tutarlılığın olmadığı da kolaylıkla fark edilmektedir. 

6e . . . Jw 11 j,i if �)ı.s:.ıı .j'l.L:. .:ı� .:ı1 t}:;i w Jı\ı �Jlı �; ,:ı1S" bı -6 
(Ç) " . . .  mü'minlerin ba§arısı Allah ile oluyorsa inkarcıların Allah tarafından 

bo§verildiğini inkar etmeyin." 
(D) "Mü'minlerin ba§arıya ula§maları Allah ile oluyorsa, kafirlerin ba§arısız ol­

malarının Allah tarafından olduğunu niçin inkar ettiniz? 
(A) Bu cümlede de yapılan yanlı§ aktarırnın yanı sıra, mütercimin, " (.>ci W : ni­

çin inkar ettiniz?" ifadesini "inkar etmeyin" §eklinde çevirdiği dikkat çekmektedir. 
69.�JlIJ ,J!)� ı,.S..i..a .:ıi;JI .,)� .:ıl t}:;i w -7 

(Ç) " . . .  0 zaman Kur'an'ın inkarcılar ve mü'minler için bir hidayet olduğunu in-

62 eI-E�'ariJ eI-jMl/e, (Beyrot Baskısı), s. 43. 
6.� Çevik, Çevin; s. 64. 
64 el-Efari, el-İbıll1e, (Beyrut Baskısı), s. 44. 
6s Çevik, Çevifl� s. 65. 
(\(\ el-E�'ari, el-İMı/e, (Beyrut Baskısı), s. 60. 
67 Çevik, Çeviri, s. 87. 
68 el-E�'ari, el-İM/le, (Beyrut Baskısı), s. 60. 
69 

el-E�'ari, el-İbdııe, (Beyrut Baskısı), s. 63-64. 
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(D) "O halde Kur'an'ın kafirler ve mü'minler için hidayet verici olduğunu niçin 
inkar ettiniz'lı! 

(A) Aynı şekilde bu cümlede de mütercim, "t,Ç;1 w : niçin inkar ettiniz?" 
ifadesini "inkar etmeyin" şeklinde çevirmiştir. 

�L.-- ,J r _871 
(Ç) "Ömer b. Hammar."" 
(D) "Ömer b. Hammad." 
f., ,I _9" 
(Ç) "Hz. Ebu Bekir"." 
(D) "EbO Bekir." 
? ,J ..u-ı _1075 

(Ç) "Ahmet Bin HambeL." " 
(D) "Ahmed b. HanbeL." 
3- çEvİRİDE TERCÜME EDİLMEDEN ATLANAN KlSlMLAR 
Çeviride mütercimin tamamen tercüme etmeyip geçtiği birçok kısım da bu­

lunmaktadır. Tercüme edilmeden atlanan bu kısımlarla ilgili tespit edebildiğimiz 
birkaç örneği sunmakla yetiniyoruz: 

(Ç) ( . . . )" 
(A) Mütercimin, "İnsanlara isabet eden şeyler, (insana isabet eden her kötülü­

ğün, onun işlediği günahlar yüzünden olduğuna inananların düşündükleri gibi, kendi 
yapıp ettiklerinin bir sonucu olarak), başlarına geliyor değildir" şeklinde çevrilmesi 
gereken bu ibareyi, çeviri boyunca birçok yerde yaptığı gibi, çevirmeyerek atladığı 
görülmektedir. 
rJ..i.l1 J-.,...ıı .}J- .r---- jW .11 <.ı'J �L-ll y! IY'� i)! r-+ı..ı.ıi Jri.;t l.o.,..t- �I �iJ) \.A.,.I.- .JW ,dJ l.o.,..t- Y'� r-iJI <.ıl �;l. � J -2 

79 . ./�'Jl J! lY'� I)! U� '} tS .. :. .... n yl �..1ıi Iri;. � .;.,...ıI Js- j>..J :r .11 Jı "Yy.; .. :.AJL-lI J; � 
(Ç) ( . . . )" 

(A) Yine mütercimin, "Ay, semavatın hepsinde bulunduğu halde, (bununla) 
Yüce Allah, ay'ın, semavatı tamamen doldurduğunu kastetmemiştir. Bu nedenle biz 
bütün Müslümanların dua ederlerken ellerini semaya doğru çevirdilderini görüyoruz. 
Çünkü Yüce Allah, bütün semavatın üzerinde olan arşa istiva etmiştir. Eğer Yüce 
Allah arşa istiva etmemiş olsaydı, Müslümanlar dua ederlerken ellerini yere çevirme­
dikleri gibi, semaya doğru da çevirmezlerdi" şeklinde çevrilmesi gereken bu ibareyi 

70 Çevik, Çıviri, s. 93. 
7ı el-E§'arl, ıl-İbdııc, (Beyrut Baskısı), s. 29. 
72 Kc§. Çevik, Çeviri, s. 44. 
73 el-E§'aci, cl-İbdııe, (Beyrut Baskısı), s. 28. 
74 Çevik, Çcvirt� s. 43. 
75 el-E§'arl, d-jbdlle, (Beyrut Baskısı), s. 29. 
76 Çevik, Çcviri, s. 43. 
77 el-Eş'arl, d-İbdllt, (Beyrut Baskısı), s. 55. 
78 Kr§. Çevik, Çeviri, s. 78. 
79 el-Eş'aci, eI-İbdllt, (Beycut Baskısı), s. 34. 
eo Krş. Çevik, Çeviri, s. 50. 
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çevirmeyerek atladığı görülmektedir. 

(Ç) ( .)" 
(A) Yine mütercimin, "çünkü bunun manası bilmektir" §eklinde çevrilmesi ge­

reken cümleyi de çevirmeyerek atladığı görülmektedir. 
8J.,J� 4 ,:ıl$" } ... i ,J� '1 w p>"t. -4 

(Ç) ( . .  )'" 
(A) Mütercim, "Böylece Yüce Allah olmayan §eylerin, olmaları durumunda, na­

sıl olacaklarını haber veriyor" cümlesini de tercüme etmeden atlamı§tır. 
,:I", .h Iili ) ...,..ıL..o.iIJ J........ill) ...,.....u\,.1 � ( c,...... r+-'" .:ı1) .11 J.;.s. .J'  1..La .:ı}.,.Lı ) ;;ıı) ...,........ı-ı .:r- ( o..:.....- r+.-'"' Lı!) -5 

85 . . .  � lı. JL.:; .11 Jü..!loJ-!..l ı;i ( .!l.l.a 
(Ç) Allah, "onlara bir iyilik eri§ince bu Allah'tandır, derler. Onlara bir kötülük 

eri§ince bu sendendir," buyurmaktadır. Allah buyuruyor ki Ya Muhammed . . ... 
(D) "Oıı/ara bir iyi/ik erişirse . . .  "87 Yani her ne zaman kendilerine bir bere­

ketlbolluk ve bir hayır eri§irse, "bu Allah katındandır" derler. Fakat her ne zaman 
kendilerine bir kötülük, yani bir kuraklik, kıtlık ve musibet nevinden bir §ey eri§irse, 
bu kez, "bu sendendir; yani senin uğursuzluğundandır" derler. Yüce Allah buyuruyor 
ki, Ey Muhammed . . .  " 

(A) Görülüyor ki mütercim, yalnızca ayeti mealen vermi§, müellifin "yani her 
ne zaman kendilerine bir bereketibolluk ve bir hayır eri§irse", "yani bir kuraklik, kıtlık 
ve musibet nevinden bir §ey eri§irse'l ve I/yani senin uğursuzluğundandırll gibi ayeti 
açıklayıcı ifadelerini çevirmeden atlamı§tır. 

4· çEVİRİDE SIKÇA GÖRÜLEN CÜMLE BOZUKLUKLARı 
Yine çevirinin kısmen tercümeden, kısmen dizgiden kaynaklanan bir yığın dik­

katsizlik ürünü hatalarla dolu olduğu gözden kaçmamaktadır. Tercüme ettiği 
cümle/eri bir kez daha dönüp okusaydı eğer, Çevik'in, çevirisinde bir bozukluk 
olduğunu fark etmesi zor olmayacaktı. Her ne kadar çevirinin ba§ tarafında son 
okumanın da Mustafa Çevik tarafından yapıldığı söyleniyorsa da, çeviri boyunca değil 
son okunmanın, ikinci kez okumanın bile yapılmadığı açıkça fark edilmektedir. 
Türkçe çevirisini orijinal metniyle kar§ıla§tırırken fark edebildiğim bu cümle 
bozukluklarının yalnızca birkaç tanesine i§aret etmekle yetiniyorum: 

(1) "Bu ayrılıktan sonra E§'ari'nin Mu'tezile mezhebi ile bir çok konuda anla§­
mazlığa dü§tü,'188 

(2) "Mu'tezile, Allah'ın zatından ayrı sıfatları olmadığını söylerken Efari ise Al­
lah'ın zatından ayrı bilme, görme ve i§itme gibi sonsuz sıfatları olduğu ileri sürer."89 

(3) "Eğer biri Nebi'nin "Rabbinizi göreceksiniz" sözünün "zorunlu olarak Rab-

8I'e!.Eş'ari, d-jM/le, (Beyrut Baskısı), s. 45. 
82 Krş. Çevik, Çevirı� s. 66. 
ss el-Eş'ari, tl-İMı/e, (Beyrut Baskısı), s. 66. 
84 Krş. Çevik, Çev;ri, s. 97. 
ss el-Eş'ari, el-İbl/ııe, (Beyrut Baskısı), s. 55. 
€(i Çevik, Çevin; s. 78. 
87 Nisa, 4/78. 
88 Krş. Çevik, Çeviri, "Önsöz Yerine"', s. 8. 
89 Krş. Çevik, Çevir( "Önsöz Yerine", s. 8. 
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binizi bileceksiniz" anlamındadır derse Ona şöyle denir: 1190 

243 

(4) "Ve eğer kelamın yaratılması caiz ise cansız olanın konu§ması caiz olma­
sın?1I91 

(5) "Ya Allah'ın kendisinin dı§ındaki bir §ey için olan 'ol' sözünün yaratık 01-
maz.'192 

(6) "Tıpkı eğer, Allah yarın güne§ doğarsa sana hakkını vereceğim derse ve gü­
ne§ de doğarsa ve onun hakkını vermezse sözünden durmamı§ olur."93 

(7) "Eğer derlerse ki, "Eğer Allah haram ile rızıklandırsaydı bunu onlara mülk 
edindirmi§ olurdu' derlerse onlara §öyle denilir:"" 

(8) "Eğer küfürden derlerse denilir ki onlar kafirken küfürden sapma ondan gi­
derme nasıl olur?n95 

(9) "O halde Allah'ın kendi Cennetine koymaları sizce mümkün §efaatin anla­
mı nedir?'I96 

(10) "Biz A1i'nin ve Abbas'ın (Allah onlardan razı olsun) ona biat ettiklerini ve 
halifeliğinin onayladıklarını gördük."" 

5· çEvrnİDE SIKÇA DÜŞÜLEN ÇELİŞKİLER 

Mütercimin hem kendi görü§lerini aktarırken, hem de el-E§'art'nin görü§lerini 
çevirirken sık sık çeli§kilere dü§tüğü de gözden kaçmamaktadır. Çeviri boyunca tespit 
edebildiğimiz bu çeli§kili ifadelerden yalnızca birkaç tanesini sunmakla yetiniyoruz: 

(1) Mütercim, bir yandan el-E§'ari'nin bu eseri için, "İslam dü§ünce tarihinde 
önemli yeri olan bu küçük eser"," "inanç ilkelerini açıklayan bu küçük ama etkin 
eser"99 ve kitabın müellifi için de uEş'ari gibi önemli bir İslam düşünürün, loo tabirierini 
kullanırken, öbür yandan el-E§'ari'nin Kur'an'ı anlarken izlediği metodun bizzat 
Kur'an'dan hareketle olmadığını, bilakis onun önceden farklı gerekçelerle geleneksel ve 
tarihsel olarak vaz'edilen esasların (usul=sabiteler) ı§ığında Kur'an'ı anlamaya 
çalı§tığını iddia etmektedir. 101 

102.pl) rı! J..ı..i JL.; .11 OJ! J� \;)I .ı-UL1 rı � ı;i "ıJill �j) -2 
(Ç) "Kaderiyye §öyle der: 'kader' ismini hakkettiğimizi söylüyoruz çünkü biz 

Allah'ın küfrü ve §wi belirlediğini iddia ediyoruz " I03 
(D) "Allah'ın §erri ve küfrü taktir ettiğini söylediğimizden dolayı Kaderiye bi­

zim "kader" ismini hak ettiğimizi (gerçekte kendilerine değil, bize kaderiyye denilmesi 
gerektiğini) iddia etti." 

90 Krş. Çevik, Çeviri, s. 29. 
91 Krş. Çevik, Çeviri, s. 39. 
92 Krş. Çevik, Çeviri, s. 40. 
93 Krş. Çevik, Çeviri, s. 84. 
94 Krş. Çevik, Çeviri, s. 87. 
95 Krş. Çevik, Çeviri, s. 91. 
96 Krş. Çevik, Çeviri, s. 101. 
97 Krş. Çevik, Çeviri, s. 105. 
98 Çevik, Çeviri, "Önsöz Yerine", s. 10. 
99 Çevik, Çeviri, "'Önsöz Yerine", s. 7. 
100 Çevik, Çevirı� "Önsöz Yerine", s. 7. 
101 Çevik, Çeviri, s. 25. 
102 el-Eş/ari, el-lbdne, (Beyrut Baslası), s. 57. 
103 Çevik, Çeviri, s. 81 .  
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(A) Bilindiği üzere Ehl-i Sünnet alimleri, kaderi inkar ettikleri gerekçesiyle önce­
leri Kaderiyye, daha sonraları da Mu'tezile mensuplarını /Ikaderılı ismiyle nitelendir­
mişlerdir.'"' Sünnl alimlere göre Kaderiyye-Mu'tezile, insanların fiillerine ait kudreti 
yine insanlara münhasır kıldıklarından, bu fiillere yönelik olarak Allah'a hiçbir irade ve 
tasarruf nispet etmediklerinden lo' ve kaza ve kaderi de Allah'tan nefyedip, insanı bir 
bakıma kendi kaderinin yaratıcısı kabul ettiklerinden kaderi nitelemesini hak 
etmektedirler. Kaderl-Mu'tezilt alimler ise, Ehl-i Sünnet mensuplarının kendileri 
hakkında kullandıkları zem, yergi ve küçümseme ifade eden'''' "kaderiler" lakabını 
kabul etmemiş'07 ve bu isme şiddetle karşı çıkmışlardır. Bu alimlere göre, kötü fiilleri 
Allah'tan nefyeden Kaderiyye ya da Mu'tezile için değil, şerri, küfrü ve çirkin fiilleri 
Allah'a nispet eden ve önceden takdır edilmiş yazgının insanı mecbur edişine inanan 
Cebriyye ve Müşebbihe için kullanılmasının daha doğru olduğunu savunurlar. Sözünü 
ettiğimiz alimler, tezlerini güçlendirmek için bir çok delil ileri sürer ve dolaysıyla 
kaderı olmadıklarını savunurlar.'08 Kısacası bu alimler, gerçekte Cebriyyeye ait olması 
gereken ve kötü bir anlam içeriğine sahip olan "Kaderiyye" isminin, cebr görüşünü 
savunan muhalifleri tarafından, Emevl iktidarının da desteğiyle, Kaderiyye ve 
Mu'tezile'yi kötülemek için kullanıldığına dikkat çekerler.'09 

3. (Ç) "Mu'tezile, Cehmiyye ve Haruriye düşünürlerinden bazıları Allah'ın 
"Rahman Arşı İstİva ettill ayetinin "O İstİva etti, sahip oldu ve egemen oldu/ 
anlamında olduğunu söyledi. Faka'lO Allah her yerdedir."" 

(A) Çevik'in yukarıda aktardığımız çevirisinden, "Fakat Allah her yerdedir" di­
yenin müellif e1-Eş'ar! olduğu anlaşılmakta, en azından bu görüşün el-Eş'ari'ye ait 
olduğu ima edilmektedir. Oysa bir sayfa sonra yine Çevik'in çevirisinde yer alan, 
"Mu'tezile, Haruüye ve Cehmiye Allah her yerdedir diye iddia etti"'12 cümlesiyle bu 
görüşün e1-Eş'arl'ye değil, hasımlarına ait olduğunu görüyoruz. Daha önce de 
vurguladığımız gibi, şayet mütercim, yaptığı çeviriyi bir kez gözden geçirme zahme­
tinde bulunsaydı, doğal olarak böyle bir çelişkiye de düşmemiş olacaktı. 

SONUÇ 

Araştırmamız sonucunda şunu rahatlıkla ifade edebiliriz ki, e1-Eş'ar!'nin eI-İbdııe 
aıı Usııli'd-Diyaııe adlı eserinin Mustafa Çevik tarafından "Diııiıı İııaııç İ/ke/eri" adıyla 
yapılan çevirisi, bilimsel bir eserde bulunmaması gereken birçok hata içermektedir. 
Şüphesiz Çevik'in çevirisinde yer alan hatalar yalruzca bizim bu makalede işaret 
ettiklerimizden ibaret değildir. Eserde, çeviri boyunca hemen her sayfada benzer diğer 

104 Abdulkahic e1-Bağdadi, d-Fmlt Bıyııe'/-Fimk, Beyrut, Ts., s. 114 vd.; Ebu'l-Muzaffec el-İsferayint, et-Tabsir 
(i'd-Diıı ve Teıııyizıı'l.flfkali'ıı-Nltciyeıi aııi'l-fmki'f-HA/iktıı, Tah. Kemal Yusuf el-HOt, Beyeut, 1983, s. 63; 
Ahdulkecim eş-Şehristani, tI-Mi/e1 l't.'ıı-NiIUll, Beyrut, 1986, 1/43 vd. 

105 EbCı MansOr el-Maturidt, Kitabıı't-Tevhid, Tah. Fethullah Huleyf, Mısır, Ts., s. 384. 
106 e1-Maturidi, Kitabıı't-Tevlıid, s. 314 vd. 
\07 Krş. el-Maturidi, Kirabu'r·Tevlıid, s. 314. 
108 Kadi Abdulcebbar, Şerllıı'I·Usfili'I-HamSt, Kahire, 1996, s. 772-776. 
109 Kadi Abdulcebbar, Fazlu'I-İ'tiz.11 ve Tabak..1tu'I-Mu'tezile, Tunus, 1974, S. 345; a.m., Şerhu'I-UsCıli'l-

Hamse, s. 772. 
1 10 Bu sözcük "fakat" olmalı. 
III Çevik, Çeviri, s. 50. 
1 12 Çevik, Çevi,,� s. 51. 
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birçok kelime hataları, ifade ve cümle bozuklukları ve çeviri yanlı§ları bulmak 
mümkündür. Bununla beraber, okurların söz konusu çeviri hakkında genel bir kanaat 
sahibi olmalarını sağlayacak kadar örnek verdiğimizi dü§ünüyoruz. 

Çevik, kelami literatüre hakim olmadan, gerekli dikkat, özen ve titizlik göster­
meksizin yaptığı bu çevirisiyle yalnızca müellif el-E§'ari'yi töhmet altında bırakma 
gibi bir haksızlığa yol açmakla kalmamı§, aynı zamanda okuyucuları yanlı§ bilgilen­
dirmek gibi bir sorumsuz.luğu da sergilemi§ olmaktadır. Diğer taraftan birçok saygın 
ilim adamının eserlerini yayımlamakla tanıdığımız İlahiyat Yayınları'nın da, bu denli 
açık hatalarına rağmen, hiçbir kriter gözetmeksizin böyle bir eseri yayımlamasını 
doğrusu çok dü§ündürücü buluyor ve yadırgıyoruz. 

Bu çalı§mada ele§tirel bir bakl§la i§aret ettiğimiz hatalar, yalnızca Çevik'in çevi­
risi ile sınırlı değildir. Özellikle İslami alanda yayımlanan birçok çeviri eserde benzeri 
yanlı§lıklar sıklıkla mü§ahede edilmektedir. Bu nedenle çeviri eserlere dair yaptığımız 
türden ele§tirilerin, hem çevirmenlerin ve hem de çeviri eserleri yayımlayan yayınevle­
rinin sorumluluklarının bilincinde hareket etmelerine, böylece bu alanda yapılacak 
tercümelerin daha dikkatli ve titiz olmasına, tercüme eserlerin de daha özenle ve daha 
ciddiyetle yayımlanmasına katkı sağlayacağını umuyoruz. 





marife, y'1. 6, sayı. 1, Bahar 2006, s. 247 - 255 

AlIame Şemsüddin Muhammed b. Mahmud Amuli, 
Nefiiisii'I-Fiilıı'ıı fi 'Ariiyisi'I-'Uyl'ıı, 

Tashih: Mirza Ebu'I-Hasan Şa'rani (c. i ve III) ve Seyyid İbrahim Meyand 
(c.lI), İnitişarıit-ı İslamiyye, Tahran 1 381 / 2002 (2. baskı), c. I-III. 

Ali ERTUGRUL· 

Hicri VIII. / Miladi xıv. yüzyılda Farsça kaleme alınmış olan bu eser, isminden 
de anlaşılacağı üzereı edebiyatı dil, şiir, kıraatı fıkıh, tefsir, hadis, kelam, tasavvuf, 
peygamberler, halifeler ve sultanlar tarihi, mezhepler tarihi, neseb, siyer ve meğazi, 
felsefeı ahlakı mantık, hendese, nücum, aritmetikı tıb, kimya, simya, rüya tabiri, 
hey'et, riyazat, mesalik ve memalik, reml ve çeşitli oyunlar ile bilmeceler gibi İslam ve 
İslam öncesi dönemde gelişme kaydetmiş 160 kadar ilim ve disiplinIe ilgili bilgileri 
içermektedir. Söz konusu ilim dallarından pek çoğu için, eserin yazıldığı dönem belki 
bir miktar geç sayılabilir. Zira bilindiği üzere, İslam ilim, kültür ve medeniyet i 
açısından söz konusu asır, artık pek çok ilim dalında "klasik"lerin ortaya çıktığı ve 
alanla ilgili "şaheser"lerin yazılıp, hem alanın çerçevesini belirlediği hem de alanla ilgili 
tartışmalara bir nevi son noktayı koyduğu dönemin sonrasına tekabül eder. 

Genel olarak "şerh ve haşiyecilik dönemi" olarak isimlendirebileceğimiz bu dö­
nemde, bazı ilim adamları da, her alanda ortaya konulan eser ve çalışmaların tümüne 
değinmek veya en azından, belirli alanlarla ilgili temel bilgileri el altında bulundur­
mak, yani bir anlamda günümüzde "ansiklopedi"lerin karşıladığı ihtiyacı gidermek 
amacıyla, kendilerine kadar ulaşan her alandaki ilmi birikimi devşirerek kapsayıcı ve 
kuşatıcı eserler vücuda getirmeye çalışmışlardır.' Haliyle kapsayıcı ve kuşatıcı olma 

. Ar�. Gör., Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi. aertugrul71@hotmail.com. 
1 Tanıtmakta olduğumuz Amuli'nin Ne(flisü'l- FÜIlUIl'U kadar çok çeşitli ilim dallanna değinmiyor ve bir 

ilimler tasnifinde bulunmuyarsa da, ayniyet arz eden konuları onunla aynı tarzda ansiklopedik olarak ele 
alan muasır bir başka eser de doktora tezi olarak çalışmakta olduğumuz Kadı Ahmed Niğedi (ö. 733 / 
1333)'nin Farsça e1-Veledii'ş-Şe(ik ve'I-Hd(idii'I-Htllik'i'dir [Bu eserin içeriği için bkz.: Mehmed Altay 
Köymen, UTürkiye Selçukluları Tarihine Dair Yeni Bir Kaynak: el-Veledü'ş-Şefik", Belgeler Dergisi, Cilt 
)CV, Sayı 19, Ankara 1993, s. 1-22; Ali Ertuğrul, "el-Veledü'ş-Şefik, Eseri Erzişmend ez Evahir-i Deveran-ı 
SelçQk.iyyan-1 Anatoli (Telif 773 Kameri)", Farsça'ya tercüme eden: Nasrullah Salihi, Kitdb-ı Mdlı Tdrih ve 
Coğrafya, Cilt 8, No: 6-7 (Sayı 90-91), Tahran 1384 / 2005, s. 19-25]. Yine ilmi birikimin yükselmeye 
başladığı dönemden itibaren zaman zaman Farabi «ö. 339 / 950) İhsd'I/J-Ulııl1l (50 kadar ilim dalından 
bahsedilir», Harizmi «ö. 387/ 997) Mefdtilıu'I-Ulıım (100 kadar ilim dalından bahsedBir»), Abdurrahman 
Bistami « ö. 858 / 1454) el-fevd'illU'I-Miskiyye (i'I-Fevdtilıi'l-Mekkiyye (100 kadar ilim dalından bahsedilir» 
Molla Lütfi « ö. 900 / 1495) Risdle fi'I-UI{jmi'ş-Şe�iyye ve'l-Arabiyye (Risdle ii Mevzfi'ari'l-UlUm) (Tasnif dışı 
tutulan felsefi, tabii ve matematik ilimieri hariç 73 ilim dalından bahsedilir» ve Taşköprü-zade « ö. 968 / 
1561) Mitdlıii's-Sa'lI.de ve Misbdlıii's-Siyll.de (300 kadar ilim dalından bahsedilir. Eseri, bizzat müellif 

Mediııerü'I-Ulüm adıyla muhtasar olarak Türkçe'ye tercüme etmiştir.» gibi bazı ilim adamları da Amuli ile 
- -
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hedefi, müellifleri, zorunlu olarak alanla ilgili bilgileri derinliğine ele alıp tartıımadan 
vermeye sevk etmiı, bir anlamda hedef, okuyucu yu meseleden haberdar etmekle 
sınırlandırılmııtır. Zira bunun aksini düıünmek, yüzlerce cilt kitap kaleme almayı 
göze almak demektir. 

Bu bakımdan, aıağıda tanıtımını yaptığımız eserin de, hemen hemen kendi dö­
nemine kadar gelen bütün ilim dallarındaki birikimden bahsetmeye çalııması, onu 
kaçınılmaz olarak yüzeyselliğe itmiı olmalıdır. Ancak her ne olursa olsun, Nefiiisü'/­
Fiiıııiıı'un sadece Hicrl VILI. ! Miladı xıv. yüzyılda yazılmıı bir eser olması bile, onu 
görülmesi ve ilgili her ilim dalı tarafından tetkik edilmesi gereken bir eser kılmaktadır. 
Müellifin, İlhanııların çöküı döneminde yaıaması ve Muhammed Hüdabende Olcaytu 
(saltanatı: 703-716 ! 1304-1316) tarafından Sultaniye'de 706 ! 1307 tarihinde inıa 
ettirilen medreseye' müderris tayin edilmiı olması da eserin kıymetini artırmaktadır. 

i. ve llL. ciltlerin musahhihi olan Ebu'l-Hasan Şa'ranl, kaleme aldığı Ön­
söz'ünde, daha önce (Hicrı 1309 ve 131l'de taı baskısı olarak) neıredilmiı bulunan 
Nefdisii '/-Fiiıııiıı metninde pek çok baskı hatası ve tashlfler bulunduğunu, mevcut 
bulunan el yazması Ne(lIisii'/-Fiiıııilı metinlerinde ise pek çok ibare ihtilafı, eksiklik ve 
fazlalık ile takdım ve tehirlerin yer aldığını, bu nedenle kendisinin en eski ve diğerleri­
ne göre en tam nüsha olan Mar'aıl Necefl kütüphanesindeki nüshayı neıre hazırladı­
ğını ifade etmektedir. 

Nefllisii'/-Fiiıııiıı'un ilk naıiri Seyyid Hidayetullah Müsterhaml tarafından ilk 
baskı için kaleme alınan Mukaddime ve Müellifin Hayat Hikayesi isimli kısa bölümü, 
musahhih Şa'rani, bu ikinci baskıya da almııtır. Bu bölümde Müstarhaml, teracim ve 
tabakat kitaplarında müellifin hayatı ile ilgili olarak, babası Mahmud'un İlam 
eyaletinin Eyvan ıehrine bağlı Hôran köyünden olduğu ve müellifin de Şah 
Hüdabende'nin maiyetinde bulunduğundan baıka pek bir bilgi bulunmadığını 
söylemektedir. Müsterhamt burada, imamların ismeti bahsinde, I/atıf vavllı kısmında 
ve imarnet konusunda müellifin dile getirdiği fikirlerinden yola çıkarak onun Şil­
İmaml alduğunu ispat etmeye çalıımaktadır. Ayrıca müellifin, tanıtımını yapmakta 
olduğumuz mezkur kitabından baıka, Şer/lU Kiil/iyyiiıi Kdl/tiııi EVLi Ali Siııa, Şer/ııı 
Kiil/iyyiiıi Tıbbi Seyyid Şerifiiddiıı İ/Ilki ve Şer/ıii Mıılrıasari'/-Usıili İbıı Hacib isimli 
eserleri de kaleme aldığını ifade etmektedir. 

Şa'ranl tarafından kaleme alınan ikinci Mukaddime'de ise müellif ve eseri hak­
kında bir miktar daha malumat bulmak mümkün olmaktadır (s. 1-21) .  Müellif 
hakkında sadece Kadı Nurullah Şuıterl ! T usterl'nin Meclilisii'/-Mii'miııiıı'inde bilgi 
bulunduğunu ifade eden musahhih, ilk önce yukarıda Müsterhaml'nin isim vermeden 
Şuıterl'den naklen verdiği bilgileri tekcarlamaktadır. Bu bilgilerden, yukarıda 

aynı tarzda anSiklopedik eserler kaleme almışlardır. 
2 MüeJlif, eserinde: �Onun (Muhammed Hüdabende) Ebvabü'l-Bicc medresesinin müclerrislerinden biri olan 

bu zayıf" şeklinde bir ifade kullanmaktadır (Ne(di5ı//-fiiıııilı, c. II, s. 261). Bilindiği gibi, Muhammed 
Hüdabende 704 / 1305 tarihinde Sultaniye şehrini inşa ettirmeye başlamış ve dört yıl zarfında, içinde her 
türlü hayır ve eğitim kurumunun bulunduğu büyük bir şehir yaptırmıştır (aynı eser, c, Il, s. 257-8). 
Ancak, müellifin ifadesinde ismi geçen Ebvfibü'l-Birr, Tebriz'in batı tarafında Cfiz1in Han (ö. 703 / 
1304)'ın emriyle 696 i 1297 yılında yapımına başlanan külliyenin ismidir ve müellif de eserinde bu 
külliyeyi yine Ebvabü'l-Birr ismiyle Caz.an Han'a nisbet etmektedir (aynı eser, c. Il, s. 256-7). Sultani­
ye'deki kü!!iyenin de müellif tarafından aynı isimle anılması bir karışıkhğa sebep olmaktadır. [Müellifin, 
kendi döneminin tarihiyle ilgili olan eserinin bu kısmı, tarafımızdan tercüme edilip neşre hazır hale 
getirilmiştir.] 
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zikredileniere ilave olarak, müellifin döneminin alimlerinden çqitli fenlere dair ilimler 
tahsil etmek için pek çok §ehre gittiğini ve bu esnada Kabe'yi ziyaret vazifesini de 
yerine getirdiğini öğreniyoruz. Yine AmuWnin, eserinde, Sultan Muhammed 
Hüdabende dönemini anlatırken zikrettiği gibi, ismi geçen sultan tarafından Ebvabu'l­
Birr medresesinin on müdereisinden biri olarak atandığını anlıyoruz. Cörünü§e göre 
müellif, Sultan Ebu Sa'id'in ölümünden sonra (ö.736 / 1335) devletin içine dü§tüğü 
karı§ıklık ve anar§i nedeniyle Sultaniye'yi terk etmi§ ve Şiraz'a gitmi§tir. Şiraz'da 
medflin bulunan büyük kimselerden bahseden Ebu'l-Kasım Cüneyd-i Şirazi'nin 
Şeddü'I-İziir isimli eserinde bildirdiğine göre de, burada 753 / 1352 yılında vefat 
etmi§tir3, 

Yine eserindeki ifadelerden müellifin, hayatının son demıerini Emirü'l­
Mü'minin'in haremi etrafında geçirmek niyetinde olduğu ve burada bütün fenleri 
kapsayan bir Kur'an tefsiri kaleme almak istediği anla§ı!maktadır. Şiraz'da vefat 
ettiğine göre, ilk niyetini gerçekJe§tirememi§ olsa da, o kaleme aldığı tanıtımını 
yapmakta olduğumuz eseriyle sadece Kur'an tefsiri dalında değil, pek çok İslami ilim 
ve disiplinde konuların bazen muhtasar, bazen de bir hayli geni§ olarak i§lendiği 
lIansiklopedikll bir eser meydana getirmeyi ba§armı§tıf. 

Musahhihin müellif ve eseri hakkındaki bu mukaddimesinden sonra bir Fihrist 
yer almakta (22-23), bundan sonra da Ne(iiisü'I-Fü/l//ıı'un metnine geçilmektedir. Üç 
ciltten mürekkep olan (I. cilt: 1-23 + 1-595; II .  cilt: 1-556; III. cilt: 1-576) Ne(iiisü'l­
FÜIIIlIı'un ilk cildi'nin ba§ı müellifin Mukaddime'si ile ba§lamaktadır (2-9). Bundan 
sonra ilmin §erefi ve fazileti ile ilgili olan Birinci Faide (9-13), muhtasar olarak 
ilimIerin taksimine dair olan İkinci Fiiide (14-16) ve kitabın tertibinin arılatıldığı 
Üçüncü Fiiide (16-21) gelmektedir. Bu son bölümde müellif, takip ettiği yönteme 
binaen kitabını lIulOm-i evahir" ve lIuh1m-İ evailIJ olarak ikiye ayırdığın! ve bu 
tabirlerden birincisi ile Hz. Peygamber'den sonra revaç bulan ilimIeri, ikincisi ile de 
Hz. Peygamber'den önce revaçta bulunan ilimIeri kastettiğini söylemektedir. Ayrıca 
anladığımız kadarıyla Amuli, bölüm kar§ılığı olarak "makale" kelimesini, kısım kar§ılığı 
olarak "(eli" kelimesini, başlık ve alt başlık kar§ılığı olarak da "fasıı", "bbb" ve "bahis" 
kelimelerini kullanmaktadır. 

Bundan sonra müellif, ullim-i evahir dediği ilk bölüme giri§ yapmaktadır. Dört 
makale içinde otuz altı fenne ayrılan bu bölümde seksen bej ilim dalına değinilir. 
Edebiyat ilimIeriyle ilgili olan Birinci Makale, on bej fenni içermekte, bazen her fen de 
kendi içinde fası! ve bablara ayrılmaktadır (22-328). 

İIm-i hat (harflerin yazılması) hakkında olan Birinci Fen, bir mukaddime, kalem 
tıra§ etmeye dair bir fasıı ile harflerin tasviri ve yazılıp da okunmayan harflerle ilgili 
iki babtan olu§maktadır (22-32). Lügat ilmi hakkındaki İkinci Fen, altı faideden 
müte§ekkildir: Kelime vazetmek, kelime vazetmenin hikmet i, lafızların manaya 
delaleti, lügatin kısımları, Arapçala§mı§ kelimeler, lafızların manalarını bilmek (33-40). 
Üçüncü Fen sarf ilmi (40-54), Dördüncü Fen i§tikak ilmi (54-62), Be§inci Fen nahiv 
ilmi (63-76) hakkındadır. Me'ani ile ilgili olan Altıncı Fen ise bej fasııdan olu§ur: 
Hüküm, müsnedün ileyh, müsned, cümlelerin birbirini takibi, taleb (76-91) .  Beyan 
ilmine dair olan Yedinci Fen, üç babtır: Te§bih, mecaz, kinaye (91-102). Bedi' ilmine 

:3 Mu'inüddin Ebu'l-Kasırn Cüneyd-i Şirazi, Şeddii'l-İı!l.r ii Hatti'I-Evzdr 'aıı Ziivvtıri'l-Mezllr, tahşiye ve tashih: 
Muhammed Kazvini, Tahran ş.h. 1328, s. 450-1. 
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tahsis edilen Sekizinci Fen iki fasıldır: Manevi sanatlar, lafzi sanatlar (l02-130). Aruz 
ilmine tahsis edilen Dokuzuncu Fen üç fasıldır: Mukaddemat, Arapça şiirin bahirleri 
ve aruz, Farsça şiirin bahirleri (130-154). Kafiyeler ilmi hakkındaki Onuncu Fen sekiz 
fasıldan mürekkeptir: Kafiyenin tarifi, Arapça şiirin kafiyesi, Arapça şiirin kafiyesin­
deki harekeler, Arapça şiirin kafiyesinin kısımları, Arapça şiirin kafiyesinin kusurları, 
Farsça şiirin kafiyesinde kullanılan harfler ve harekeler, asli ve ma 'mu 1 kafiye, Farsça 
şiirin kafiyesinin kusurları (155-167). Takrize dair olan On birinci Fen altı faideden 
oluşur: İlk şiir söyleyen kişi, şiir söylemenin caiz oluşu, Sahabe ve Tabi'in'den 
nakledilen şiirlerı şiir söylemenin şartları, şiir söylemenin keyfiyeti ve tertibi, şiirin 
söylemenin kusurları (168-182). Alfabetik sırayla verilen atasözlerinin açıklanmasına 
tahsis edilen On ikinci Fen otuz fasıla ayrılmış, bu fasıllardan bazıları da faidelere 
bölünmüştür (182-234). Divanlar ilmine dair olan On üçüncü Fen, üç faideden 
oluşmaktadır: Bu ilme ihtiyaç duyulmasının sebebi ve divanların keyfiyeti ile ma'rifet, 
münacat, na't, ahlakı güzelleştirmek, zamandan şikayet, yolculuk, aşk ve ayrılık gibi 
konularla ilgili şiirler (235-275). İnşa ilmine dair olan On dördüncü Fen dört fasıldan 
mürekkeptiL Bunlardan birinci fasıı, sultanları divan mensupları, emirler, kadılar, 
alimler, tabibler, müneceimler ve hatunların kendilerinden yüksek ve düşük makamla­
ra yazarken kullanmaları gereken üslupla ilgilidir. Diğer üç fasılda işlenen konular ise 
şunlardır: Emir, vezir ve meliklerin cevaplarında kullanmaları gereken üslup, bayram 
tebriki ile çocuğun doğumunu kutlama mektuplarının başlangıç cümleleri, makam ve 
mansıplara tayin mektupları (275-302). Devletin gelir ve gider kalemleriyle ilgili olan 
istifa ilmine dair bilgilerin yer aldığı On beşinci Fen on fasıldan mürekkeptir: Divan 
ehlinin bilmesi gereken rakamlar, be rat, tallik) müsenna, hesap çıkarma ve teshm­
name yazma, ümmü'l-hesab çıkarmak, haşv ve bariz (ilaveler ve çıkarmalar) yapmak, 
terkin (çizgi çekme), izafat ve ilhakat, baki ve ziyade olanları zikretmenin usulü, 
ruznamçe, tevdhat, kanun ve gelir-gider defterleri, istifa ehlinin bilmesi gereken 
ıstılahlar (303-328). 

Şer'i ilimIere tahsis olunan İkinci Makale dokuz fenne, bazı fenler de fasıl ve 
bablara ayrıl�ıştır (329-568). 

Kelam ilmine tahsis edilen Birinci Fen'de konuyla ilgili otuz meseleye değinilir: 
Sani/in ilminin keyfiyeti) Sani/in varlığını ispat] tevhid, Allah/ın zati ve sübCıtf 
sıfatlarının keyfiyeti, ru'yetin keyfiyeti, alemin hüdusu, fiillerin halki, me'ad, sevab, 
cezalandırma] hesap ve mizanı nübüvvet, nebilerin ismetiı İmam nasbı hususuı Hz. 
Muhammed'den sonra gerçek imarnın kim olduğu meselesi (329-359). Tefsir ilmine 
dair olan İkinci Fen altı faideye ayrılmıştır: Allah'ın inzal buyurduğu kitaplar, Kur'an 
sureleri, ayetleri, kelimeleri ve harflerinin sayısı, Kurlan-ı Kerim/in otuz iki ismi, tefsİ! 
ve te'vU arasındaki fark, müfessirlerin tefsir yaparken bilmeleri gereken yirmi şart, 
isti'aze ve Fatiha süresinin tefsiri (359-395). Hadis ilmine tahsis edilmiş olan Üçüncü 
Fen dört faideye ayrılmıştır: Bazı hadis ıstılahIarı ve kitapları, hadisin kısımları, hadis 
nakli meselesi, İslam, kader ve amellerin niyetlere göre olmasıyla ilgili üç hadis şerhi, 
iman, edeb, ahlak ve öğütle alakalı kırk hadise ilave olarak şer'! yükümlülüklerle ilgili 
de kırk hadis (395-419). Fıkıh usulüne dair olan Dördüncü Fen'de beş bab yer 
almaktadır. Burılardan ahkamla ilgili olan bab, beş fasıla ayrılır: Hükmün tarifi ve 
kısımları, vacib, hakim, mahkum ve mahkumun aleyh ile ilgili meseleler. Kitapla ilgili 
bab ise altı fasla ayrılır: Kitabın tarifi ve kısımları, emir ve nehyin açıklanması, umum 
ve husCısJ mutlak ve mukayyedJ müemel ve mubeyyenJ zahir ve müevvelJ nasih ve 
mensuh. Diğer kalan üç bab da sünnet, icma' ve kıyas ile ilgilidir (419-449). Fıkıh 
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ilmine dair olan Beşinci Fen, namaz, zekat, oruç ve hac ile ilgili dört babtan müteşek­
kildir (450-493). Kıraat ilmi ile ilgili olan Altıncı Fen ise 10 fasııdan mürekkeptir: 
Kıraatİn ruhsatı) kıraat-İ seb'a, kıraat-i seb1a üstadlan, harflerin mahreçleri, idgam ve 
izhar, fetha ve imale, ra'lar, lam 'lar, isti'aze ve tesmiye, vakıf (494-520).Yedinci Fen 
hiJaf ilmiyle ilgili olup beş fasııdır: Konuyla ilgili bazı ıstılahlar, bahs (konuşma), 
münazara adabı, uygun şekilde söyleme yolları ve konuyla ilgili birkaç nükte (521-
537). Sekizinci Fen sicil kitaplarında geçen hukuki şartlarla ilgilidiL On fasııdan 
ibarettir: İkrar şekilleri, alım-satım şekilleri, kiralama şekilleri, şirket ve ortaklık akdi, 
vakıfnameler, vasiyetler ve hibeler, mehir-nameler ve boşanma belgeleri, vekalet, haciz 
ve hüküm-nameler (538-568). Birinci cildin son kısmı olan Dokuzuncu Fen ise ne bil er 
ve velilerden nakledilen ve bazı özel zamanlarda okunması gereken dualarla ilgili olup 
altı fasıldan ibarettir (568-595) .  

• • •  

İkinci cildin başlangıcı olan Üçüncü Makale, tasavvuf ile irtibatlı ilimlerle ilgili 
olup beş fenne, bu fenler de fasıllara ayrılmıştır (2-128). 

SuiCık ilmiyle ilgili olan Birinci Fen on fasıldan mürekkeptir: Salikin itikadı, sa­
likin amelleri, sulCıkun şartları, salikin adabı, tezkiye ve tahliye, salikin makamları, 
salikin halleri, sülCık erbabıyla ilgili ıstılahlar, halvet ve adabı, sema' ve adabı (2- 42). 
Hakikat ilmi hakkında olan İkinci Fen on iki fasıldan ibarettir: Ma'rifetin ve tevhidin 
hakikati, nefsin hakikati ve onu kavramak, ruhun hakikati, kalbin hakikati, baş ve 
aklın hakikati, insan ruhunun örtüleri, melek ve melekCıttan sad ır olan bazı haller, 
nurların müşahedesi ve mertebeleri, mükaşefeler ve mükaşefe türleri, zat ve sıfatın 
tecellisi, vüsCıI, mürid ve muradın hakikati (43-72). Mürasada (gözlem) ile ilgili 
ilimIere dair Üçüncü Fen on fasla ayrılmıştır: İ1m-i farizet ve fazilet, ilm-i diraset ve 
veraset, ilm-İ kıyam, ilm-İ hal, ilm-İ hatırı ilm-İ zarCıret, ilm-İ si/atı İlm-İ yakin, ilm-İ 
gayb ve ledünni, ilm-i müvazene (72-91). Dördüncü Fen ilm-i hurCıf ile ilgilidir (91-
110). Fütüvvet ilmi ile ilgili olan Beşinci Fen yedi fasıldan ibarettir: Fütüvvetin 
hakikati, fütüvvetin mazharı, fütüvvetin şeref ve fazileti, fütüvvete hazır olmanın 
şartları, fütüvvet almanın keyfiyeti, fetaların kullandıkları ıstılahlar, fetaların 
nitelikleri (1 10-128). 

Muhavere (konuşma, söyleşi) ilimIerine tahsis edilen Dördüncü Makale yedi 
fenne ayrılmıştır (129-359). 

Bunlardan muhavere ilimierinin mahiyetiyle alakalı olan Birinci Fen beş babdan 
oluşur: Muhavere adabı ve sıfatı, muhaverenin şartları, muhaverenin keyfiyeti, 
muhaverelerde anlatılan ve yapılan şeylerden bazıları, zariflikler ve şakalar (129-170). 
Bir başlık altında birleştirilerek tarih ve siyer ilimIerine tahsis edilen İkinci ve Üçüncü 
Fenler ise beş babdan müteşekkildiL Bunlardan, meşhur nebiler ve vasilerinin siyer ve 
tarihleri ismini taşıyan birinci babta Hz. Adem, Hz. Nuh, Hz. İbrahim, Hz. Musa, Hz. 
İsa, Hz. Muhammed ve bu ulü'l-azm peygamberlerin haleflerinden bahsedilmektedir 
(170-202). Fars meliklerine tahsis olunan ikinci bab ise dört fasıldan oluşmaktadır: 
Pişdani melikleri, Keyani melikleri, Eşkan! melikleri ve Sasan! melikleri (203-223). 
Üçüncü babta Hıtay ve Efrenc meliklerine işaret edilmektedir (223). Dördüncü bab, 
Hz. Peygamberden sonra hilafete geçip ümmetin işlerini yürüten halifelerin tarihine 
tahsis edilmiştiL Üç taife şeklinde ele alınmışlardır: Raşid halifeler, Emev! halifeleri, 
Abbas! halifeleri (224-237). Beşinci bab, Abbasi halifelerinin döneminden müellifin 
zamanına kadar saltanat sürmüş olan SaHari, Samani, Deylemi, Gazneli, Selçuklu, 
Harzemşahlı ve Cengizhanlı sultanların tarihidir (237-263). Milel ve nihai kitaplarının 
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konusu olan mezhepler ve dinler tarihiyle ilgili olan Dördüncü Fen'de ise şu konulara 
temas edilmiştir: Çeşitli milletlerin ileri gelenleri, Yahudi fırkaları, Nasranı fırkala;ı, 
Mecusı fırkaları (264-270). İslam fırkaları içindeki usul (kelam) ehli, yedi gurup içinde 
ele alınmıştır: Mu'tezileı Cebriyye, Sıfatiyye, Harieder, Mürciyyeı Va1ıdiyye ve Şı1a 
(270-280). Furu' ehli ise, iki gurup içinde verilmiştir: Ashab-ı hadis ve ashab-ı re'y 
(280). Son olarak da Sabiiyye, Felasife, Araplar ve Hindliler olmak üzere dört guruba 
ayrılan ehl-i hevaya değinilmiştir (280-287). İ1m-i ensab'a tahsis olunan Beşinci Fen'de 
Hz. Muhammed'in Hz. Adem'e kadar olan nesebi ile Hz. Ali'nin ve ehl-i beytin 
nesebleri ele alınmıştır (287-301). Gazveler ilmi ve Hz. Muhammed'in gazvelerine dair 
olan Altıncı Fen'de yirmi dört büyüklü küçüklü gazvelerden bahsediimiştir. Ehad 
(bilmeceler) ilmine tahsis olunan Yedinci Fen'de ilk önce alfabedeki her harfle ilgili 
bilmeceler verilmiş, daha sonra da nakledilmiş meseleler ve düşünülerek ulaşılan 
meseleler ile şahıs isimleri ve diğer isimlerle ilgili bilmeceler sıralanmıştır (334-359). 

Böylece ulum-i evahir şeklinde tanımladığı ilimlerle ilgili kısmı tamamlayan 
Amuli, ulum-i evail dediği, Hz. Peygamber'den önce revaçta bulunan ilimlerle ilgili 
ikinci kisma geçmektedir. Beş makale içinde otuz üç fenne ayrılan bu bölümde, yetmiş 
beş ilim dalıyla ilgili bilgilere değinilmiştir. 

Bu kısmın Birinci Makale'si hikmet e dairdir ve üç fenni içermektedir. Bu fenler 
de çeşitli fasıl ve alt başlıklara ayrılmaktadırlar (359-440). 

Tezhıb-i ahlak veya siyaset-i medenı de denilen Birinci Fen on fasıldan mürek­
keptir: Bu sanatın şerefi, ahlak ve onu değiştirebilmenin imkanı, tezhib-i ahlakın yolu, 
ahlaki olgunluğa tekabül eden faziletIerin cinslere hasn, hikmet, şecaat, iffet, sehavet 
ve adalet cinslerinin altındaki türler, bu cinslerdeki zıtlar, faziletIerin ortası ve 
faziletIere benzeyen haller, faziletleri kazanmanın sırası ve saadetin mertebeleri, 
nefsin sıhhatini muhafaza, nefsin hastalıklarına ilaçlar (359-394). Tedbir-i menazil 
veya hikmet-i menzil1 (ev yönetimi) de denen İkinci Fen yedi fasıldan oluşmaktadır: 
Menzile ihtiyaç duyulmasının sebebi ve onun erkanını bilmek, ev yönetimi, mal ve 
zaman yönetimi, ehlin (hanım, eş) yönetimi, çocukların yönetimi, kardeş ve 
akrabaların yönetimi, hizmetçi ve kölelerin yönetimi (394-412). Siyaset-i müdün 
(şehirlerin yönetimi) ilmiyle ilgili olan Üçüncü Fen altı fasıldır: Halkın şehirlere olan 
ihtiyacı ve bunun mahiyeti, bu sanatın şeref ve fazileti, fazlleti talep etme, cemiyet 
türleri, mülkün yönetimi, hizmetçilerin yönetimi ve meliklere tabi olmanın adabı 
(412-441). 

Nazari hikmet usulüne dair olan İkinci Makale, dört fenne, bu fenler de çeşitli 
bab, fasıl ve bahislere ayrılmaktadır (441-544). 

Mantık ilmine dair olan Birinci Fen bir mukaddime ile iki babtan oluşur. Mu­
kaddime, mantıka duyulan ihtiyaç ve mantıkın konusu ile ilgili iki faideye ayrılır. 
Birinci bab, tasavvurları kazanmaya dair olup dört fasıldan oluşur: Lafızların manaya 
delaleti, lafızların taksimi, manaların müfrede taksimi, ta'rifat (tanımlar). İkinci bab 
ise tasdikIerin kazanılmasına dair olup beş fasıldan oluşur: Kaziyeler, şartiyye, 
kaziyelerin hükümleri, kıyas ile burhan, cedel, hitabet, şiir ve mugalatadan ibaret olan 
beş sanat (441-468). Felsefe-i ula'ya dair olan İkinci Fen iki babtan mürekkeptir. 
Bunlardan ammenin işleriyle ilgili olan birinci babda altı fasıl vardır: Vücud ve adem, 
mahiyetı telayyün) vücOb ve imkan ile kadem ve hudCıs, vahdet ve kesret, illet ve 
ma'lul. İkinci Bab ise vücudi, itibarı ve harid arazlara dairdir ve dört fasıldan oluşur: 
A'raz ve ahkamın cinslerinin sayısı, ılkernil bahsi, Ilkeyfe" bahsiı makOlat-ı bakiyyeye 
işaret (468-492). İ1m-i İlahı ile ilgili olan Üçüncü Fen üç babtan oluşur. Bunlardan 
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birinci bab, Vacib Ta'ala'nın vücOdu ve niteliği ile ilgili on faslı içerir. İkinci bab ise 
akla müteallik bahislere dair beş fasıldan, üçüncü bab da ndislerle ilgili bahislere dair 
yedi fasıldan oluşur (493-S18). İ1m-i tabi'i ile ilgili olan Dördüncü Fen beş babdan 
oluşur. Bunlardan sema'-ı tabi'i ile ilgili olan birinci bab beş fasıldır; Mekan, cihet, 
hareket, sükOn, meyl. Sema ve alem ilmine dair olan ikinci bab üç faslı içerir: Cismin 
hakikati, feleklerin ahkamı, unsurların ahkamı. Bundan sonra gelen üçüncü bab kevn 
(var oluş) ve fesada (yok oluş) dair, dördüncü bab da yerdeki ve havadaki hadiselerin 
sebep ve illetlerini bilmekten ibaret olan asar-ı ulviye dairdir. İkinci cildin son kısmı 
olan beşinci babı ise madenIer, bitkiler ve hayvanlardan ibaret olan mevalid-i selase 
oluşturur (S19-S44). 

• • •  

Ne(disü'l-füııülı fi 'Ardisi'I-'Uyulı'un üçüncü cildi, usOI-i riyaziyle ilgili olan 
Üçüncü Makale ile başlamaktadır. Söz konusu makale dört fenden oluşur: İstiksat 
(hendese), usturnama (nücOm), arismatik! (a'dad) ve mCısiki (2-109). 

Bunlardan Birinci Fen'nin konusu olan istiksat ilminde, hendesi şekiller hakkın­
da bilgi verilmektedir (2-26). Gök ve yerin durumu, feleklerin sayıları, hareketlerin 
miktarları, boyutlar ve cisimlerin niteliği gibi hususları içeren Usturnama'ya dair 
İkinci Fen'de on üç makale vardır. Bunlardan birinci makale ise on baba ayrılır: 
Usturnama ilminin mertebeleri, göğün küre şeklinde ve hareketli olması, yerin küre 
şeklinde olması, yer semanın ortasında olmasaydı ne olurdu, zeminin intikali bir 
hareketinin olmaması, hareket çeşitleri, veterler (hipotenüs) ve dairenin kısımları, 
öğlede güneşin yüksekliği, yıldızların doğduğu yerler. Geriye kalan on iki makale de 
zemin, güneş, ay, yıldızlar ve yönlerle ilgili bazı hususları içerirler (26-44). Arismatik! 
(sayılar) ile ilgili olan Üçüncü Fen dört babtan oluşur: Sayıların niteliği, izafet, 
şekillerle teşkili ve kısımları bakımından sayıların niteliği (4S-72). MOsiki ile ilgili olan 
Dördüncü Fen beş babtan oluşur. Seslerle ilgili olan birinci babda dört fasıl vardır; 
Sesin tarifi ve ortaya çıkması, nağme, ses ve nağmedeki keskinlik ve ağırlık, lahn. 
İkinci babda da dört fasıl vardır; Hasr-ı nisbet, bu'dun (boyutun) manası, boyutların 
kısımları, boyutların mertebeleri. Üçüncü bab üç fasıldır; İzafet ve fasıl, boyutları 
taksim etmek, eb'ad-ı lahni ile zü'l-erba'ayı taksim etmek. Dördüncü bab ikı fasıldır; 
E1han aletleri ve perde ve avazenin (ritim) hakikati. Beşinci bab ikı fasıldır; İka'ın 
(ritim haline getirmenin) sınırı, ika'ın kısımları (73-109). 

Tıb, kimya, simya, rüya tabiri, ilm-i feraset, nücum ahkarnı, eşyanın niteliği ve 
i1m-i hirefü't-tabii gibi furO'-ı tabi'iye dair ilimIerden oluşan Dördüncü Makale'de on 
fen yer almaktadır (109-36S). 

Burılardan tıb ilmine dair olan Birinci Fen'de kısa bir mukaddime ile iki bab yer 
alır. Bunlardan tıbbın nazari kısmıyla ilgili olan birinci babta beş fasıl vardır: 
Rükürıler, mizaçlar, karışan şeyler ve kuvvetlilik, uzuvların teşrihi, hastalık ile 
sebepleri ve arazları, alametleri ve delilleri, yemek, içmek ve ilaç olarak kullanılabilecek 
şeyleri tanımak. Arneli kısmıyla ilgili olan ikinci babta ise iki fasıl vardır; Bedenin 
sıhhatini muhafaza etmek, ilaçlar (109-1S7). Kimya ilmiyle ilgili olan İkinci Fen on 
fasıldan mürekkeptir: Kimyanın vukuunun imkanı, kimya veya iksir denilen taşın aslı, 
beyazlatmak ve sarartmak, ta'kid (düğümleme), tahlil (çözme) ve teklis (kirece 
dönüştürme), bu sanat icra edilirken alınması gereken tedbirler, sim yapımı, altın 
yapımı, lal yapımı, misk ve anber yapımı, bazı ıstılahlar (lS8-183). Simya (teshir ve 
tılsım) ilmine dair Üçüncü Fen altı fasıldır; Bu fennin fazilet ve şerefi, bu işle 
uğraşmanın şartları, tılsımıar, utarid, zühre, merih, müşteri, zühal gibi yıldızları davet 
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ilmi, azimet ilimIeri, yazarak çözme ve bağlama (183-2 18). İlm-i ta'bir (rüya tabiri) ile 
ilgili olan Dördüncü Fen on iki fasıldır: Rüyanın keyfiyeti, sebepleri ve sıhhatinin 
§artlan ile yorumlamanın adabı, rüyada Allah'ın nUfunun tecellisini) nebileriı 
sultanları, şeytanları, kıyamet gibi şeyleri görmek ve görülmüş bazı güzel rüyalar (219-
270). İnsanın görünen azalarından ve bunların şekillerinden derOni ahlakını ve batıni 
sıfatlarını bilmekle ilgili olan ilm-i ferasete dair Beşinci Fen iki babdan oluşur: 
İnsanların görünen sOret, renk, şekil ve uzuvlarının nasıl bir ahlaka işaret eder ve bu 
alamete sahip olanlardan hangilerini tercih etmek gerekir (271-281). Yıldızların sufli 
alemdeki tesirleriyle ilgili olan ahkam-ı nücOm ilmine dair Altıncı Fen beş fasıldan 
oluşur: Yıldızların tesiri, seyyareler (hareketli yıldızlar) veya sevabitlerden (sabit 
yıldızlar) hangisi daha güçlüdür, geceleyin yıldızların tesiri, seyyar yıldızların 
nitelikleri ve işaretleri, burçların delaleti (281-302). İlm-i havassa (nitelik) dair olan 
Yedinci Fen dört babtan oluşur: Dört ayaklı hayvanların nitelikleri, kuşların nitelikleri, 
deniz hayvanlarının nitelikleri, taşlardaki cevherlerin nitelikleri (303-345). Hirefü't­
tabi'a (doğa bilimi) adı verilen Sekizinci Fen altı babtan oluşur: Tıbbü'd-devab 
(hayvanlarla ilgili tıb) da denilen baytarlık, av kuşlarınm durumu, beyaz elbiseye 
bulaşan her çeşit kiri temizleme, çiftçilik yapma, kesilen bir koyunun omuz kemikleri 
yoluyla kehanette bulunma, uzuvların seğirmesi (345-360). Nefisleri tanıma ile 
vehimleri kontrol alt ma almada riyazeti kuııanmakla alakalı olan ve tek bir başlık 
altmda verilen Dokuz ve Onuncu Fenler iki fasla ayrılır: İlm-i dem ve ilm-i vehm (360-
365). 

İlm-i riyazinin dallarına dair olan Beşinci Makale ise on üç fenden oluşur (365-
576). 

Bunlardan ilm-i hey'ete dair Birinci Fen bir mukaddime ile yedi babdan oluşur: 
Alemdeki cisimlerin durumu, feleklerin hareketleri, hareketler ve feleklere nispetleri 
bakımından zemini ortaya çıkaran dairev! hareketler, sevabitin (sabit yıldızların) 
durumu ve birinci ve ikinci harekete sebep olmaları bakımmdan onlarla ilgili ihtilaflar, 
uzunluk ve genişlik bakımmdan hareketlerin ortaya çıkmasmda etkili olan kevakible 
(yıldızlarla) ilgili ihtilaflar, zemin sathmm durumu ve iklimierin zikri, buka'm 
(yerleşmeye elverişli mahallerin) nitelikleri (365-393). Bir şeyi idrak etmek bakımmdan 
görme duyusunun o şeyi algılayarak bilinir kılmasıyla ilgili olan ilm-i menazire dair 
İkinci Fen altı fasıldan oluşur: Görmek, görmenin keyfiyetiyle ilgili ekoııer, ışm 
hatlarınm ayırt edilmesi, görünenler, aksetme yoluyla görmenin keyfiyeti, hayalde 
görme (393-408). Öklid'ten ve Macesti'den yararlanılarak yazılmış riyazi ile ilgili kısa 
bir risale olan Üçüncü Fen ilm-i mutevassıtat olarak isimlendirilmiştir (408-413). 
Bilinmeyenleri çıkarmak yoluyla sayıyı bulmayla ilgili olan hesab ilmine dair 
Dördüncü Fen bir mukaddime ve beş babdan oluşur: Çarpma, bölme, birbirine uygun 
düşen dörtlü sayılar, doğruyu doğruyla ve küsOru küsOrla nispet etmek, bilinmeyen 
sayıyı çıkarırken meydana gelen hatalar (413-430). Her iki taraftaki veya bir taraftaki 
istisnalan düşüp diğer tarafa bunları ilave etmekle ilgili bilinmeyenli hesaplamalara 
dair Beşinci Fen, cebir ve mukabele ilmi olarak isimlendirilmiş ve konuyla ilgili altı 
hesaplama çeşidine yer verilmiştir (430-435). Belirli aletlerin yardımıyla bilinmeyen 
miktarlan çıkarmayla ilgili olan ilm-i mesahata (yüzölçümü) dair A1tmcı Fen dört 
fasıldan oluşur: Konuyla ilgili bilinmesi gereken bazı hususlar, yüzölçümü aletleri, 
kare, dikdörtgen, üçgen, daire v.d. yüzölçümünün nasıl yapılacağı, cisimlerin hacmi 
(435-446). Suvar-i kevakib (yıldızlann görünüşleri) ile ilgili olan Yedinci Fen'de, kuzey 
ve güney yıldızları ile bunların gökyüzünde hangi şekillerde göründükleri işlenmekte-
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dir (446-458). zıc, takvim ve usturlab ile rasad aletlerindeki sayılarla ilgili olan 
rakamlar ilmine dair Sekizinci Fen, yedi fasıldır: Takvim rakamları, usturlabın 
kısımlarını ve rakamlarını tanımak, usturlabın yükseklik kazanmasının keyfiyeti ve 
usturlabı kullanmak, yükseklikten doğanı ve doğandan yüksekliği anlamak, dönen 
şeyi tanımak ve düz ve eğri saat, on iki tür kareyi tanımak ve geçmiş yıldan gelecek yıl 
doğacak olanı çıkarmak, zeminden yüksek şeylerle ve nehir vadileriyle yüksekliği 
çıkarmak (459-474). Ana güzergahlar ve ülkelerle ilgili olan ilm-i mesalik ve memalike 
dair Dokuzuncu Fen'de Arapların meskün bulunduğu şehirler, Mısır ve Kuzey Afrika 
şehirleri, Endülüs şehirleri, Efrenc ülkesi ve Hind ülkesi tanıtılmaktadır (475-500). 
Murabba'larda (karelerde) uyumluluk bakımından sayıların durumuyla alakalı olan 
vifk-i a'dad (sayıların uyumluIuğu) ilmine dair Onuncu Fen beş fasıldır: Mukaddime, 
tam uyumluluk bakımından sayıların durumu, tam olmayan uyumluluk bakımından 
sayıların durumu, karedeki isimler, uyumlu sayıların niteliği (501-537). Belirli 
şekillerden hayır veya şer olacağına dair istidlallerde bulunmakla ilgili olan ilm-i remle 
dair On birinci Fen, sekiz fasıldır: Bu ilmi ilk vazeden kişi ve nasıl vazettiği, reml 
atmayı bilmek, remldeki on altı tür şeklin anlamını bilmek, mutluluk ve felaket 
anlamı taşıyan şekilleri tanımak, remldeki kareleri n anlamını bilmek, şahitler ve 
şahit!erin hükmünün keyfiyeti, gizli şeyleri çıkarmak, her bir karedeki her bir şekle 
göre hüküm vermek, (537-556). Savaş aletleri ile suları nakletme ve yukarı kaldırma 
gibi işlerde kullanılan aletlerle alakalı olan ilm-i hiyele dair On ikinci Fen, iki fasıldır: 
Yapımı ustalık isteyen aletler, riyazi ilimIerden olmayıp garib ilimIerden sayılan işlerle 
ilgili aletler (557-560) . Oyunlar ilmiyle ilgili olan On üçüncü Fen beş fasıldan 
mürekkeptir: Satrancın mahiyeti, satranç çeşitleri, oyun taşlarının dizilmesi ve 
nitelikleri, tavla, gizlenmiş şeyleri bulmak (561-576). 

Böylece tanıtımını yapmış olduğumuz bu eser, hemen hemen her ilim dalı ve 
disipliniyle ilgili bilgiler ihtiva etmesi ve müellifinin, daha önce de ifade etmiş 
olduğumuz gibi, İlhanlı sultanlarının maiyetindeki dönemin önemli alimleri arasında 
yer alması yönüyle, başta ilim tarihçileri olmak üzere dönemin tarih ve kültürüyle 
uğraşan her araştırmacı için önemli bir kaynak olma hüviyeti taşımaktadır. Musahhi­
hi n, mesaisini sadece metni neşretmeye hasrederek müellifin konulara yaklaşım tarzı 
ve bakış açısı ile i1gilenmeyip kaynaklarıru ortaya koymamış olması, eserin bir de bu 
gözle okunmasını zorurılu kılmaktadır. 
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Yüzüncüyıl Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Tarih Bölümü öğretim eleman­
larından Murat Ağarı'nın İsIdili Coğrafyaeılığı ve Müslümaıı Coğrafyaedar -Doğuşu 
Gelişimi ve Teııısilcileri- adlı eseri, yazarın 2000 yılında hazırlamış olduğu "TariM 
Coğrafyaedığııı Doğuşu ve Gelişiıııi (III, 610/1000)" adlı doktora tezinin geliştirilerek 
kitaplaşmış halidir. 

Kitap giriş ve dört bölümden oluşmaktadır, Yazar kitabın önsözünde İslam dö­
nemine gelinceye kadar geçmiş milletlerin oluşturduğu bir bilgi birikimini söz konusu 
ederek bu birikimin üzerinde çalışılması gereken bir miras olarak değerlendirir.(s, XII­
XIV) Bu mirasın oluşumunun ise görsel ürürı!ere dayanmakla birlikte içeriğinde 
düşünce mahsulü bir takım unsurların bulunduğunun dikkate alınması gerektiği 
üzerinde duran yazar, kitabın giriş kısmında tarihi coğrafya denildiği zaman 
geçmişten günümüze bir ilerlemenin olduğundan bahsederek tarih ve coğrafyanın 
kesişme noktasında bulunan tarihi coğrafya kavramını açıklarken konuyla ilgili 
tanımlar üzerinde durmuştur. Tarih ve coğrafya kelimelerine yüklenen tanımları, her 
ikisinin konularını ve sımrlarını, ilişkili oldukları yan alanları vererek konunun 
anlaşılması için ihtiyaç duyulan temel kavramlar tafsilatlı bir şekilde açıklanmaya 
çalışılmıştır. 

Kitabın birinci bölümü (s, 3-52) tamamen İslam öncesi dönemle alakalıdır. İs­
lam öncesi dönemde oluşturulan, günümüzde bile üzerinde farklı yorumlarda 
bulunulan birikim özellikle eski bir bilim olan tarih ve o dönemin insanım yakından 
ilgilendiren coğrafya gibi alarilarda göze çarpmaktadır. Herodot ve Homeros'tan 
başlayarak tarihin, Strabon ve Eratostenes'ten başlayarak da coğrafyanın geçmişi 
hakkında bilgi verilmiştir. Tarih yazım tarzları, ilk çağ'da tarih yazımı ve eski çağ 
tarihçiliğinin değerlendirilmesi gibi tarih konusu üzerinde durulurken Eski Yunan 
öncesi dönemde, Eski Yunan döneminde, Helenistik dönemde ve Roma döneminde 
Coğrafyacılığın gelişiminden de bahsediimiştir. Eski çağ coğrafyacıları hakkında bilgi 
verilmekle kalınmamı§ ayrıca bu dönem coğrafyacılığının bir değerlendirilmesi de 
yapılmıştır, Bu bölümde haritacılık (kartografya) üzerinde de durularak eski çağda ve 
Hıristiyan ortaçağında haritacılığın gelişiminden bahsedilmi§tir. Bu çerçeve içerisinde 
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başta eski Yunan, Mısır olmak üzere geçmiş milletlerin bu alanda sergilemiş oldukları 
ilerleme gözler önüne serilmeye çalışılmıştır. 

İkinci Bölüm (s. 55-154) ile İslam dönemine giriş yapılmıştır. Düşünce alanında 
Kur'an'ın ve O'nu beyan eden Peygamber'in, eylem alanında da bu düşüncelerin 
tatbik edilmesi çabasına düşüncesinin ivme kazandırdığı dönem, daha ziyade bir 
hazırlık aşamasıdır. Ancak bu dönemde elde edilen birikim, daha sonra patlama 
düzeyine gelecek bir ilerlemenin de ilk adımlarını oluşturmaktadır. Bu nedenle önemi 
göz ardı edilmemelidir. Bu nedenle düşünce alanında yapılanmanın temel kaynağı 
olan Kur'an üzerinde yoğunlaşarak bu çerçevede Kur'an tarihı ve coğrafi perspektiften 
incelemeye çalışılmıştır. Hz. Peygamber'in çıkmış olduğu toplumun Arap toplumu 
olması hasebiyle İslam öncesi Arap toplumunda mevcut olan tarih mirası, coğrafya 
mefhumu, eski Arap şiirinde bulunan tarihl ve coğrafi öğelerin değerlendirilmesi ve 
Eski Arap toplumunun Tarih ve coğrafya yönüyle değerlendirilmesi yapılmıştır. 
Ayrıca İlk dönem İslam tarihinin şekillenişi, Kur'an'ın tarih anlayışı ve Kur'an kıssaları 
üzerinde durulmuştur. Ayrıca Kur'an ve coğrafya arasındaki ilişkiden bahsedilerek ilk 
dönem İslam toplumunun tarih ve coğrafya yönüyle değerlendirilmesi yapılmıştır. Bu 
arada Kur'an'ın inzal edildiği Arap toplumuna da değinilerek, o döneme değin 
Arapların oluşturdukları mirasa göz atılmıştır. Bunun sonucu olarak öncesi ve sonrası 
ile aynı toplumun kısa süre içerisinde gerçekleştirdiği ilerlemenin sebepleri üzerinde 
durulmaya çalışilmıştır. Bu bölümün sonunda ise coğrafi açıdan önemli olan toprak 
kazanımlarından bahsedilerek fetih düşüncesiyle gerçekleşen coğrafi açılırnın bilimsel 
yapılanmaya sağladığı pozitif katkılar tafsilatlıca anlatılmıştır. 

Üçüncü Bölüm (s. 157-247) gelişme dönemini ele almaktadır. Yazarında kıta­
bında vurguladığı gibi konunun en önemli bölümünü teşkil etmektedir. Zira kısa süre 
içerisinde oluşan yapı, değişik vasıtalar da harekete geçirilerek, artık kendini ifade eder 
bir konuma yükselmiştir. Bu gelişmede tercüme hareketlerinin ve zamanla bu tercüme 
hareketlerinin kurumsallaşması sonucu ortaya çıkan Beytü'1-Hikme (Hikmet Evi) adı 
verilen çeviri kurumunun katkısı büyük olmuştur. Bu nedenle konuyla ilgisi sebebiyle 
bu kurumdan da bahsedilmiştir. Ayrıca tercüme faaliyetlerinin yapısından, tercüme 
edilen eserlerin ait oldukları kültürler olan Eski Yunan, Hindistan, İran, Helenizm de 
söz konusu edilmiştir. Yine bu bölümde Abbasller dönemde tarih ve coğrafya başlığı 
altında bu devirde yetişmiş büyük tarihçilerden İbn Kuteybe (ö.276/889), Dineverl 
(ö.282/895), Taberı (ö.310/923), ve Mes'Gdl (ö.346/957)'den söz konusu edilerek 
hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. Beytü'I-Hikme'nin coğrafyaya olan 
tesirleri yanı sıra coğrafyanın bir bilim haline gelmesi, sınırların genişlemesiyle birlikte 
yapılan ticarl ve askerl seferler üzerinde de durulmuştur. Bunurila birlikte coğrafya ile 
ilk i1gilenenlerin felsefeci olmaları ve İslam felsefesinin hem coğrafyanın hem de ta­
rihin gelişimine pozitif etki sağlaması sebebiyle konu bu yönüyle de değerlendirmeye 
tabi tutulmuştur. Oluşturmaya çalıştırilan düşünce çerçevesi bu bölümde netlik 
kazanmış, birtakım somut temellere oturma imkanı bulmuştur. Bu bölümün sonunda 
hazırlayıcı sebeplerin sağlamış olduğu imkarilar ölçüsünde işlerlik kazanan İslam 
haritacılığından bahsediimiştir. Çünkü gerek coğrafyanın ve gerekse tarihin vazgeçil­
mez malzemesi durumunda olan haritacılık, tıpkı diğer bilimsel alanlarda olduğu gibi 
yine bu dönemde ilerleme kaydetmiştir. Bölümün sonunda Abbasner döneminde tarih 
ve coğrafyanın durumu değerlendirilmiştir. 

Kitabın son bölümü olan dördüncü bölümde (s. 251-380) üzerinde çalışılan ala­
na ait eser veren müelliflerin eserleri incelenmeye çalışılarak faydalı bilgiler verilmiştir. 
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Genelde siyasi, kültürel, iktisadi, tarihi ve coğrafi açıdan kaynaklık eden bu eserlerden, 
on müelHfin on bir eserini incelenmiştir. Eserler seçilirken, yazarın ilgi alanına giren 
hicri ilk dört yüzyıla ait olması temel ölçüt olarak göz önüne alınmı§tır. İlk dönem 
kaynağı olarak nitelendirebileceğimiz bu eserler: İbn Hurdazbih (ö.300/912)'in 
Mw/tilik vc'I-Mcsa/ik'i, Yakubi (ö.292/904)'nin Kitabu'I-Bu/ddl/'!, İbn Rüsteh 
(ö.310/922)'in A'laki'I/-Nc(ısc'si, İbnü'l-fakih (ö.289/902)'in Mt/lttasar Kitabu'l­
Bt/ldal/'!, Kudame b. Cafer (ö.337/948)'in Kitabl/'I-Harac'ı, Mesı1di (ö.346/957)'nin 
Mt/rtlcu'z-Zelteb'i ve Tel/bilt ve'I-İşrafl, Hemdani (ö.344/955)'nin Sıfat-ı Cezireti'I-Arab'!, 
İstahri (ö.340/952)'nin Mel/ıa/ik ve'I-Mesdlik'i, İbn Havkal (ö.367/977)'ın Sılretü 'I-Arz'l 
ve Makdisi (ö.387/997)'nin Altseıtt/'t-Tekdsi11l'i adlı eserleridir. Yazar sadece bu 
eserlerden ve içeriğinden bahsetmekle yetinmemi§ müelliflerinin kısaca hayatı ve 
yazmı§ oldukları diğer eserlerden de bahsetmi§tir. Sonuç bölümünde (s. 381-384) ise 
çalıımanın kısa bir değerlendirmesi verilerek konunun önemi yazar tarafından 
tekraren dile getirilmi§tir. 

Yirmi yedi sayfalık geniı bir bibliyografya (s. 385-411)  ile eserin sonuna eklenen 
indeks (s. 413-429) ise okuyucuların kitaptan yararlanmasını kolayla§tıran unsurlar 
olarak kar§ımıza çıkmaktadır. 

Eser incelemi§ olduğu konu itibariyle orijinal olma özelliği ta§ımaktadır. Bu ne­
denle bu konuyla ilgilenen ara§tırmacıların ba§vuracakları çağdaı kaynaklar arasında 
yerini almaktadır. Eser takip etmi§ olduğu yöntem ve bilimsel ara§tırma tekniklerine 
riayet etmesi açısından örnek bir çalııma olarak da göze çarpmaktadır. Geni§ bir 
bibliyografyadan istifade edilerek, ele alınan konularda doyurucu bilgilerin verildiği, 
tespit ve yorumların yapıldığı, yazarın da ifade ettiği gibi coğrafya kaynaklarının 
tamamını değilse bile ilk döneme ait olan ve önde gelenlerini incelendiği için kitap 
değerli bilgiler ihtiva etmektedir. 
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OSMANU İMF ARATORLUCU, 
SİYONİZM VE FİLİsTİN SORUNU 

(1880.1914) ' 

Mim Kemal ÖKE" 

Ara§tırmamızın sonuç bölümünde bulgularımızı giri§ bölümüne uygun olarak, 
iki ana ba§lık altında inceleyeceğiz. İlkin, Filistin Sorununun Osmanlı İmparatorluğu 
döneminde kaynaklanıp geli§mesine yönelik gözlemlerimizi «Tarihsel" bir çerçeve 
içinde değerlendireceğiz. Bu bölümde Siyomstlerin Osmanlı Devleti ile ili§kilerinin 
çağın dünya politikası açısından bir yorumunu yapmaya çalı§acağız. «Kuramsal 
Gözlemler. adı altındaki ikinci ayırımı ise giri§ bölümünde tanıttığımız «Uluslaraş"" 
aktörlere ili§kin bazı gözlemlerimize ayırdık. Bu bölümde, ara§tırmamız boyunca bir 
uluslara§ırı aktör olarak tanıttığımız Siyonizmin, Keohane ve Nye'ın varsayımlarına 
sadık kalarak, bir değerlendirmesini vermeye çalı§acağız. 

A. TARİHSEL GÖZLEMLER 

XıX. yüzyılın son çeyreğinde Avrupa'da a§ırı boyutlara ula§an Aıııi-Semitism, 
Siyonizmi eylem safhasına iten bir güç, adeta bir motor rolünü oynamı§tır. Bazı 
Yahudi dü§ünürleri Museviler için artık Avrupa'da ya§amanın imkansız olduğunu 
dü§ünmeye ba§lamı§lardır. ilginçtir ki, bu Yahudi dü§ünürler de anti-Semit olan 
dü§manlarının etkisinde kalarak Musevilerin özümleme yoluyla içinde ya§adıkları, 
uluslarla karı§amayacaklarını, o ülkelerde toplumsalla§amayacaklarını savunuyorlardı. 
Avrupa'da egemen olan milliyetçilik akımı Yahudileri de etkilemi§ti. Hess, Pinsker ve 
Herzl gibi bazı Yahudi milliyetçileri Museviliğin sadece bir ahlak normları zincir 
olmadığına, fakat Yahudileri diğer toplumlardan ayıran tüm özellikleri benliğinde 
toplayan bir ulusal kültür hazinesi olduğuna inanmı§lardı. Bu özellikleriyle manev! bir 

• ProLDL Mim Kemal ÖKE'nin aynı isimli Doktora çalışmasının sonuç bölümüdür. (İstanbul 1982, Üçda! 
Neşriyat) . 

• •  Prof.Dr. Mim Kemal Öke, 1955 yılında İstanbul'da doğdu. Boğaziçi Üniversitesi'nde öğretim üyesi olan 
Öke, 1973 yılında Robert Koleji'nden mezun olduktan sonra İngiltere'ye giderek, Cambridge'de İktisat ve 
Tarih Fakültelerini bitirdi. Sussex (MA.), Cambridge (M.Phil) ve İstanbul (Ph.D.) üniversitelerinde 
uluslararası ilişkiler ihtisas! yaptı. İhtisas sonrası Birleşmiş Milletler'de görev aldı. Türkiye'ye dönüşünün 
ardından Türk dış politikası tarihine ilişkin araştırmalarını sürdürmüş olan Öke, Boğaziçi Üniversite­
si'nde 1984'te doçent, 1990'da profesör oldu. Hem yazıh hem de görsel basında güncel siyasi gelişmeleri 
değerlendiren ve İngilizce, Arapça ve Urduca olmak üzere Türk dış politikası alanında 14 kitabı olan 
Öke'nin ayrıca üç de romanı bulunmaktadır. 
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ulus olu§turan Yahudiler, bir ulusu olu§turan tüm öğelere kavu§malıydılar. Kendileri­
ne özgü bir toprak parçası üzerinde toplanmalı, bu yurt üzerinde kendi kaderlerini 
tayin edecek tüm siyasal kurumların temellerini atmalıydılar. 

Siyonistıerin amaçlarının XiX. ve XX. yüzyılın siyasal konjonktürü içerisinde 
gerçekle§tirilmesi oldukça güç bir uğra§ olacağı belliydi. Gerçi, yine aynı yüzyıllarda 
Siyonistler gibi kendi kaderlerini tayin etmek isteyen ba§ka ıraıısııaıioııa{ gruplar da 
vardı ve bu ulusların çoğu mücadelelerini ba§arıyla sürdürmekteydiler. Örneğin, çok 
uluslu imparatorlukların bünyesindeki bazı etnik ayrılıkçılar; Sırplar, Bulgarlar 
Osmanlı Devleti'ne kar§ı sava§mı§lar ve bağımsızlıklarını elde etmi§lerdi. Fakat, bu 
ayrılıkçı grupları Siyonistıerden ayıran en önemli fark, bu. gurupların kendilerine özgü 
bir vatanıarının olmasıydı. Böylece, örneğin, Sırplar için mücadele vatanıarını yabancı 
(Osmanlı) i§galinden kurtarmak ve bu topraklar üzerinde ulusal kurumlarını 
olu§turmaktı. Aynı çağın bir diğer uluslara§ın gücü olan komünizm ise mevcut 
hükümetleri devirip, iktidarı devralmak amacını güdüyordu. Oysa, Siyonistıerin 
Sırplar ya da komünistler, gibi yapısını deği§tirecekleri bir devletleri yoktu. 

Herzl, tüm bu güçlüklere rağmen, Siyonizmi XIX. ve XX. yüzyıl uluslararası 
sisteminde aktör düzeyine yükseltmeyi ba§armı§tı. Birinci bölümde de değinıldiği gibi 
Herzl, uluslararası politikayı çok iyi değerlendirmi§ ve bu sistemin önko§ullarının 
devletler olduğu dü§ünülen bir ortamda Siyonist hareketi adeta bir devlet gibi 
örgütlemeyi bilmi§ti. Unutmamak gerekir ki, 1896 yılında İstanbul'a gelen Herzl'e 
Osmanlılar, onunla Siyonistıerin lideri olarak değil, Neue Freie Presse gazetesinin 
yazarı olarak görü§eceklerini söylemi§lerdi. Sultan Hamid ise Herzl'i yine Osmanlılarla 
Avrupa'daki Musevl banka ve bankerler arasında diyalogu ba§latacak bir arabulucu 
ki§i1iğinde huzuruna alacağını Vambery'ye i1etmi§ti. Ne var ki, 1897 yılında Herzl, 
adeta Musevl ulusunun parlamentosu niteliğini ta§ıyan bir Kongre toplamı§ ve bu 
Kongre'de örgütün hükümeti olarak faaliyet gösterecek Hareket Komitesini ihdas 
etmi§ti. Böylece, Herzl Siyonist hareketin yürütme kurumunu ki§iliğinde birle§tiren 
bir lider olarak 1901'de İstanbul'a gelince, Sultan ll. Abdülhamid onunla görü§mü§ ve 
bunu Herzl «iki gücün kat§ılıklı görü§mesi" olarak yorumlamı§tı. Yine, Herzl; H. 
Wilhelm, Plehve ve Chamberlain'le görü,ürken aynı noktayı vurgulamı§tı. O, adeta 
sürgündeki bir devlet ba,kanı gibi Büyük Güçlerle tartı,ma masasına oturuyordu. 

Siyonistler örgütlerine sadece bir devlet görünümü vermekle kalmamı,lar, aynı 
zamanda da çağın ko,ullarına uyarak dünya sahnesindeki diğer aktörlerin davranı,la­
rını taklit etmeğe yönelmi,lerdi. Hatırlanacağı gibi, Büyük Güçler Osmanlı İmparator­
luğu'nu nüfuz sahalarına ayırmakta, bu bölgelerdeki çıkarlarının bekçiliğini ise 
Osmanlı İmparatorluğu'nda himayelerine aldıkları azınlıklara yaptırmaktaydılar. 
Böylece, Batı Devletleri Osmanlı ülkesinde azınlıklardan olu,an bir tür koloniler tesis 
etmi,lerdi. Almanya ise bu politikasında daha ileri giderek, Berlin-Bağdat demiryolu 
hattırun geçtiği yörelerde tarım kolonileri kurmak istiyordu. Bu yöntemle Batı, 
Osmanlı Devleti nezdindeki iktisadı varlığını somut bir ,ekilde kuruyordu. Amaç, 
Osmanlı Devleti yıkılınca, kolonilerin varlığını bahane ederek, bu bölgelere sahip 
çıkabilmekti. Siyonistler de aynı amaç ve yöntemle hareket etmi,lerdi. ı Siyonistler, 
Osmanlı Devleti'nin uzla§maz tavrı kar,ısında Filistin'de bir oldubitti yaratmak 

1 Birinci Dünya Sava§ı'nın patlak verdiği 1914'te Museviler, Filistin'de 418.000 dönüm toprağa sahip 
bulunuyorlardı. 1880 ile 1914 yılları arasında bu topraklarda 47 yerleşim merkezi (kalani) kurmuşlardı. 
Israel Pocket Library, Immig-ration and Settlement, Uerusalem, 1973), s. 90, 96, 106. 
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istiyorlardı. Filistin'deki Musevl kolonizasyonu ba§arıyla sürdürüldüğü takdirde, bu 
gerekçeye dayanarak önce Osmanlılardan ve bu devlet yıkıldığı zaman da Büyük 
Cüçlerden Arz-ı Mevud'daki varlıklarının mqrula§tırılmasını isteyeceklerdi. 

Siyonistıerin Musevilere yurt olarak seçtiği Filistin, birkaç asırdan beri Osmanlı 
İmparatorluğu'nun egemenliğinde olduğu için, Herz! ve haIefieri çabalarını bu devlet 
üzerinde yoğunla§tırmı§lardı. Siyonistler, İstanbul'daki tüm giri§imlerinde projelerinin 
imparatorluğun bütünlüğünü tehdit eden diğer ulusal hareketler gibi bölücü 
olmadığına Osmanlıları inandırmak istemi§lerdi: 

«Siyollisllerin amacı . . .  Arz-ı Filistiıı'de NIuseviler içiıı ul1uııııiyetle tasdik edil­
miş ve suret-i iııeşrtlada istihsal olll11muş bir merkez tehiyye ve ilıdas/ lı­
dan ibarett ir. Böyle bir maksadı bir dev/et tesis' etmek e11leliııdeıı clbetıe 
büsbütüıı başka bir şeydir . . .  Mesailerimiz devlet-i Osmaııiye'ııiıı mwafiliııe 
fevkalade hadill1 bufılllllıaktadın>.2 
Siyonistler, çabalarının imparatorluğun refah ve selametine yönelik olduğunu 

vurgulamaktan kaçınmamı§lardı. Onlara göre Siyonizm, Büyük Güçler gibi ülkeyi 
sömürmek değil, imar etmek istemekteydi. Osmanlı yönetimine sadık ve yurtsever bir 
Yahudi cemaati olu§turarak İmparatorluğa yararlı olmaya çalı§mayı dü§ünmekteydi ' 

Siyonistıerin bu tasarılarının Osmanlı karar vericilerini olumlu yönde etkiledi­
ğini söylemek mümkündür. IL Abdülhamid, Siyonistlerle -sadece maddi sorunlarla 
sınırlı olsa dahi- anla§mak istemi§ti. Zira, Herz!'in teklifleri parasal sıkıntılar içindeki 
bir İmparatorluğun önündeki darboğazıarı a§abilmesi için hiç de azımsanacak meblağ 
değillerdi. Padi§ah'ın OüyOn-u Vmumiye'nin konsolidasyonunu Herz]'e bırakmak 
istemesi, Newlinski'ye göre, olumlu bir tavırdı. Polonyalı soylu, parasal konularda 
anla§ma sağlandığı takdirde Sultan Hamid'in bazı siyasal tavizler vereceğini sanıyor­
du. Ayrıca, Herzl'e İstanbul ziyaretleri sırasında, Hariciye Nezaretindeki Osmanlı 
diplomatları, önce kar§ıliksız yardımlarla Padi§ah'ın gönlünü kazanması gerektiğini, 
böylece Sultan Hamid'in Siyonistlerin iyi niyetini gördükten sonra yumu§ayacağını 
söylememi§ler miydi? Ne var ki, Herzl'in Osmanlılara herhangi bir maddi yardımda 
bulunabilmesi Avrupa'daki Musevi banka ve bankerlerin gerekli meblağı gözden 
çıkartmalarına bağlıydı. Oysa, bu bankalar yatırımlarının bo§a gitmemesi için önce 
Padi§ahın bu «konuda bir adım atmasını §art ko§mu§lardı. 

ll. Abdülhamid'den ülkenin yönetimini devralan İttihat ve Terakki Cemiyeti de 
«Bu devlet nasıl kurtarılır?" denklemini bir ara Musevilerin parasal imkanları ile 
çözmeyi dü§ünmü§tü. Batı Avrupa'dan gelen dı§ yardımın kesilmesi üzerine İttihatçı­
lar, İmparatorlukta gerçekle§tirmek istedikleri reformları Siyonistıerin seferber edeceği 
fonlardan yararlanarak finanse etmeyi tasarlamı§lardı. 

Ne var ki, gerek E. Abdülhamid ve gerek İttihatçılar -Siyonistıerin bazı maıı gi­
ri§imlerinin İmparatorluğa yararlı olabileceğine inanmalarına rağmen- Filistin'de bir 
Yahudi yurdu projesine kar§ı çikmı§lardı. Siyonizm kar§ısında uz!a§maz tutumuna 
rağmen Sultan Hamid, Herz]'e Osmanlı uyruğu na geçtikleri takdirde Rusya ve 
Avrupa'da mezalimden kaçan Musevilerin, Osmanlı İmparatorluğu'na göç edebilecek-

2 Osmanlı Hariciye Nezareti, 332/17, no. 10388/1173, tCHariciye Nezaretine 10 Mayıs 1911 tarihiyle Londra 
Sefa ret-i Seniyesinden varid olan 288 numaralı tahriratın tercümesi.. 

3 Osmanlı Hariciye Nezareti, 332/17, no. 269, uA Memorandum on the Relations Between the 
OttomanCovernment and the Zionist Administration., Ağustos 1913. 
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lerini ve Filistin'in dı§ında i§ledikleri mahallelere yerle§ebileceklerini söylemi§ti.· 
Hatta, Padi§ah'ın aynı önerisi 1882 gibi erken bir tarihte Amerikan Sefareti'nin 
aracılığıyla huzur-u hümayuna alman ünlü hayırsever Lawrence Oliphant'a da 
iletilmi§ti .' Böylece, II. Abdülhamid'in tasvibiyle Osmacilı İmparatorluğu, Museviler 
için, XVI. yüzyılda İspanya'dan kaçan ırkdaıları da göz önünde tutulursa, bir kez daha 
sığınabilecekleri bir ülke oluyordu. Türkiye'ye Yahudi göç ve iskanını hızlandırmak ve 
Musevilerin daha fazla eziyet çekmelerini önleyebilmek için bir Muhacirin Komisyo­
nu kurulmu§tu.' Bir yazarın ifadesine göre, bu Komisyon'un kurulu§ amaçlarındaki 
«insani yardım prensipleri bugünkü Birle§mi§ Milletler Muhaceret Yüksek Komiserli­
ği'nin prensiplerini andırmaktaydı.,,7 II .  Abdülhamid, Musevi göçmenlerin iskanları ile 
bizzat ilgilenmi§ ve Galante'ye bakılırsa, Hahamba§ı Levi ile görü§üp ociları Doğu 
Anadolu'ya yerle§tirebilmek için projeler hazırlamı§tı ' Sultan Hamid'in bu politikasını 
İttihatçılar da devam ettirmi§ler ve Musevi göçmenleri önce Makedonya'ya daha sonra 
ise Mezopotamya'ya yerle§tirmek istemi§lerdi. 

Musevi göçmenlere kaqı bu iyi niyetine rağmen Osmanlı yöneticileri, Siyonizm 
konusunda herhangi bir taviz vermekten titizlikle kaçınmı§lardır. Türklerin Siyonizm 
kaqısındaki bu tutumunun ilk ve en önemli nedeni milliyetçilik akımlarının 
İmparatorluğun bütücilüğünü tehdit ettiği bir dönemde yeni bir ayrılıkçı hareketin 
doğmasına izin vermek istememeleridir. Siyonizmin eninde sonunda Filistin'de bir 
Yahudi Devleti kurmayı amaçladığını dü§ünen Türkler, Siyonistıerin bu husustaki 
tüm sadakat teminatlarına rağmen Filistin'deki tüm faaliyetlerine engel olmaya 
çalı§tılar. Bu konuda, İttihatçılar da, aynen II. Abdülhamid döneminde olduğu gibi, 
«istisnai tedbirler"le Siyonistıerin Musevileri Filistin'de iskan etmelerini kısıtlayıcı bir 
siyaset gütmü§lerdi. 

Osmanlıların Siyonistlerle herhangi bir anla§maya varamamalarının diğer bir 
nedeni de Arapların Siyonizme kar§ı olmalarıdır. Bilindiği gibi Filistin, Padi§ah'ın Arap 
uyruklarının ya§adığı bir bölgeydi. Osmanlı yasaklarını çiğneyerek Filistin'e yerle§en 
Siyonistler, o yöredeki Arapların ku§kusunu uyandırmı§ ve yerli halka kar§ı tutum ve 
davranı§larıyla Filistinlileri gücendirmi§lerdi. Nitekim, Filistin'de kolonizasyonun 
ba§lamasından kısa bir süre sonra iki toplum arasında çatı§malar ba§lamı§tı. 1901 
yılında ise Filistinliler Babıali'ye bir protesto telgrafı çekerek, ülkeye Musevi göçünün 
durdurulmasını istemi§lerdi. 

II. Me§rutiyet Türkiyesi ise 'Araplara anti-Siyonist tutumlarını daha rahat ser­
gileme imkanını tanımı§tı. Mahalli gazeteler -ba§ta Fa/asıiıı ';e el Karıııi/ olmak üzere­
Filistin'in Musevile§mesi karıısındaki dü§manlıklarını dile getirmi§lerdi. Arap 
milliyetçi derneklerirün de Filistin'de yabancı kolonizasyonundan ho§nut oldukları 
söylenemezdi. Bu milliyetçiler, sorunu Meclis'e dahi getirmi§, İttihatçılara kar§ı 

4 Herzl, T., The Complete Diaries of Theodar Herzl, {ed.R.Patai}, London 1960, Iı S. 378. 
5 Foreign Relations of the United States, (1882), no. 319, Wal!ace'dan Frelinghuysen'e, İstanbul, 11  

Temmuz 1882. Ayrıca, 1. Oliphantlm fikirleri için, bkz.: The Land of the Cilead, (London,1880). 
6 Muhacirin Komisyonu ve faaliyetleri için, bkz.: EVA, Muhacirin Defterlerii A. C. Eren, Türkiye'de Göç ve 

Göçmen Meseleleri, (İstanbul, 1966); A. R. Altıriay, "Mülteciler Meselesine Dair», Türk Tarihi Encümeni 
Merrnu ... , 12/89, 13/90. 

7 A. K. Meram, Türk - Rus ilişkileri Tarihi, (İstanbul, 1969), s. 434. 
s A. Calante, Recueil de Nouveaus Documents Inedits Concemant L'Histoiredes Juifs de Turqu

'
ie, (İstanbul, 

1949), s. 36 - 43. 
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§iddetli bir polemik konusu yaratmı§lardı. Bütün bunların dı§ında, Birinci Dünya 
Sava§ı'nın yakla§tığı günlerde Kudüs, Hayfa, Yafa ve Nablus'ta anti-Siyonist dernekler 
kurulmu§, yoğun bir propaganda ile halkı Siyonistlere kar§ı kı§kırtmaya ba§lamı§lar­
dı ' 

Arapların Siyonistlere olan bu dü§manlıklarının herhangi bir silahlı çatı§maya 
dönü§memesinin -olağan bedevi baskınlarının dı§ında- nedeni Arapların o dönemde 
Osmanlı Devletine kar§ı bağımsızlık mücadelesi vermeleridir. Milliyetçilik duyguları 
Arapları da etkilemi§, onlar da çok uluslu Osmanlı İmparatorluğu'nun diğer etnik 
ayrılıkçıları gibi kendi kaderlerini çizme çabasına giri§mi§lerdi. Fakat, §unu unutma­
mak gerekir ki, Arap milliyetçiliğinin en önemli öğelerinden biri Türk dü§manlığı ise, 
diğer unsurlarından biri de azımsanmayacak bir Siyonist dü§manlığıydı. Azur! ba§ta 
olmak üzere Arap milliyetçilerinin çoğu Siyonistlerle aralarında birbirleriyle bağda§­
mayacak emelleri ve uzla§mayacak sorunları olduğunu biliyorlardı. Lo Araplar Filistin 
de dahil olmak üzere tüm Arap ülkelerini Osmanlı egemenliğinden kurtardıktan 
sonra hiçbir güçle payla§mayı dü§ünmüyorlardı. Ne var ki, taktik icabı önce 
Osmanlılarla mücadeleyi sürdürmek, daha sonra ise Siyonistlerle hesapla§mak 
istiyorlardı. 

Arap milliyetçilerinin 1913-14 yılları arasında Siyonistlere yakınla§ma çabaları 
da bu çerçeve içinde değerlendirilmelidir. Araplar, Osmanlılara kar§ı ortak bir cephe 
olu§turmak dü§üncesiyle Siyonistlerle anla§mak istemi§lerdi. Hatırlanacağı gibi, 1913 
Kongresi arifesinde Araplar Hochberg'le temas kurmu§lar ve Siyonistıerden Arap 
vilayetlerinde uygulanmasını istedikleri ıslahata Babıali nezdindeki nüfuzlarını 
kullanarak destek olmalarını rica etmi§lerdi. Kongre'den sonra ise, Araplar, bu kez de 
İngilizlerin te§vikiyle Siyonistlere yakınla§maya çalı§mı§lar, onlarla kurabilecekleri bir 
dele/ııe', Osmanlılara kar§ı ba§latacakları ayaklanmanın ba§arıya ula§abilmesinin 
önko§ulu olduğunu dü§ünmü§lerdi. Arapların bu dü§üncesini Lichtheim anlamı§ ve 
«Araplar bizim en tabi! dü§manlarımızdır ve daima öyle kalacaklardır. Onlar ne ortak 
Sam! kültüründen ne de Müslüman (Musevi) ittifakından anlarlar... Onların amacı.. 
bağımsızlıklarını kazanmaktın' demi§ti.lI 

Araplarla Siyonistlerin birbirlerinin doğal dü§manları oldukları dü§ünülürse, Fi­
listin Sorununun kökenlerini Siyonizmin doğu§una bağlamak mümkündür. Siyonist­
leri n xıx. yüzyılın ikinci yarısında emellerine eri§ebilmek için te§ebbüse giri§meleriyle 
patlak veren Filistin Sorunu, 1948 yılında Filistin'de İsrail Devleti'nin kurulmasıyla bir 
dönüm noktasına ula§mı§tır. 1948'e kadar Yahudileri Filistin'e sokmamak için uğra§an 
(Filistinliler, o tarihten sonra onları ülkeden çıkartmak mücadelesine giri§mi§lerdir. 

Arapların Musevilerin Filistin'e yerle§tirilmelerine §iddetle kar§ı olduğunu gören 
Osmanlılar, Siyonistıerin bu bölge ile ilgili tüm projelerine engel olmak istemi§lerdi. 
Sultan Hamid, Filistinli Arapların ülkeleri için Siyonizmi büyük bir tehlike olarak 
addettiklerini gördükten sonra «Filistin'de Musevilerin yerle§tirilmeleri projesinden 
vazgeçmeliyiz, aksi takdirde dinda§larımızın ölüm fermanını imzalamı§ oluruz" 
diyerek 'bu siyasanın özünü açıklamı§tı. İttihatçılar ise, bu konudaki Arap muhalefe­
tini a§abileceklerini ve Araplarla Siyonistleri uzla§tırabileceklerini sanmı§lardı. Bu 

9 N. MaadeL. The Arabs and Zionism Before World War I, (California, 1976),5. 218 - 220. 
\0 Aynı Eser 5.235 vd. 
\1 Central Zionist Archives, Z3/47,' Lichtheim'dan Siyonist Hareket Komitesi'ne, istanbul, 20 Kasım 1913. 
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amaçla, bir "Müslüman-Musevi İttifakı" önermişlerdi. Ne var ki, onlar da Araplarla 
Siyonistıerin birbirleriyle ezeli düşman olduklarını görmüşler ve bu tasavvurlarında 
ısrar etmemi§lerdi. 

İngiltere başta olmak üzere Batı devletleri (ve Amerika) Arap miIliyetçiliği ile 
Siyonizmin ileride karşı karşıya geleceğini düşünmeksizin bu iki akımı da destekle­
mekten çekinmemişlerdi. Siyonistıerin önerdiği çözüm, "Yahudi Sorunw,nun büyük 
olduğu Avrupa ülkelerinde benimsenmişti. Yahudi Sorununun "özümleme" yöntemiy­
le halledilmeyeceğini düşünen bazı Batı devletleri, bu soruna ancak Musevileri 
ülkelerinden "ihraç" etmekle çözüm bulunacağına inanıyorlardı. Ülkelerinde huzur­
suzluk kaynağı olarak addettikleri Yahudi azınlıkların herhangi başka bir ülkeye 
nakledilmesiyle önemli bir toplumsal sorunun çözüleceğini sanıyorlardı. Bunun için, 
Siyonistıerin Filistin'de koloniler kurma çabalarını desteklediler. Unutulmamalıdır ki, 
Yahudi Sorunu ilkin özümleme ve daha sonra ise -bu çalışmada söz konusu edildiği 
gibi- ihraç yoluyla çözülmek istenmişti. Daha ileri bir tarihte Batı'nın ortaya attığı bir 
diğer, üçüncü ve son çözüm yolu (fiııal solutioıı) ise Nazi Almanya'sında uygulanacaktı. 

Ayrıca, Batı devletlerinin Siyonistler ve Araplarla olan ilişkilerini Büyük Güçle­
rin Osmanlı İmparatorluğu'ndaki tüm etnik grupları kapsayan politikaları çerçevesi 
içinde değerlendirmek gerekmektedir. İngiltere başta olmak üzere bütün Büyük 
Güçler, Osmanlı Ortadoğusu'nu sömürebilmek için İmparatorluktaki etnik grupları 
dış politika amaçlarına alet etmekten çekinmemişlerdi. Şöyle ki, bu grupları himayele­
ri altına almakla İmparatorluk içinde kendilerine bağlı unsurlardan nüfuz bölgeleri 
oluşturmuşlardı. Bu nüfuz bölgeleri, henüz Osmanlı İmparatorluğu'nun toprak 
bütünlüğünü koruduğu dönemde Büyük Güçler'in devletin iç işlerine karışabilmesini 
kolaylaştırmıştı. Büyük Güçler için, bu nüfuz bölgeleri geleceğe yönelik yatırımlar 
niteliğini taşıyordu. Osmanlı İmparatorluğu dağıldığında Batı'nın sömürgeci devletleri 
bu nüfuz bölgelerine dayanarak İmparatorluğun mirasını aralarında paylaşacaklardı. 

İşte, Batı devletleri yukarıdaki anlayışla Filistin'deki Siyonistlere yardım elini 
uzatmış, Musev! göçmenleri Osmanlı Hükümetinin yasak ve kısıtlamaları na karşı 
korumuşlardı. Ne var ki, bunu yaparken çelişkiye düşmekten de kendilerini kurtara­
mamışlardı. Bundan önceki bölümlerde de açıklandığı gibi Büyük Güçler, Siyonistlere 
Filistin'de bir devlet kurmalarına izin vermeyeceklerini söylemişlerdi. Gerekçeleri, 
devletlerarası rekabetin yoğun olduğu bir bölgede aralarında bu nedenden çıkacak 
çatışmalara zemin hazırlamamak, uluslararası düzeni ve barışı korumaktı. Oysa, aynı 
devletler Siyonist kolonizatörleri Osmanlı Devleti'ne karşı himaye etmişler, faaliyetle­
rini teşvik etmekten kendilerini alamamışlardı. Siyonizmi ve Siyonistleri Ortadoğu­
daki ulusal çıkarları doğrultusunda kullanırken ileride dünya barışını tehdit edecek bir 
Filistin Sorununu körüklediklerini düşünememişlerdi. 

Böylece, Rusya, Almanya ve Avusturya-Macaristan Musevileri ülkelerinden 
Osmanlı İmparatorluğu'na ihraç ettikten sonra sadece ülkelerinde bir huzursuzluk 
kaynağı olan Yahudi Sorunundan kurtulmuyorlar, aynı zamanda bu unsurları dış 
politika amaçlarının elde edilmesinde kullanıyorlardı. Bilhassa anti-semit Almanya, 
Musevi göçmenlere, yardımını esirgememiş ve Siyonistıerin Mezopotamya'da olsun, 
Filistin'de olsun koloniler kurmalarını desteklemişti. Aynı politikayı tüm diğer Büyük 
Güçlerin de izlemesine karşın, bu konuda Almanya'nın onlardan daha fazla 
başarılı olduğu ya da, başka bir deyişle, Siyonistlerin Almanya güdümlü olduğu 
izlenimini vermesi diğer Batı devletlerini kuşkulandırmıştı. 

Bilhassa İngiltere, sömürgecilik yarışında ezell rakibi olan Almanya'nın Siyo-
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nistlerin yardımlarıyla Ortadoğu'da hak sahibi olmasını ya da topraklarına göz diktiği 
Osmanlı İmparatorluğu'nun Alman-Siyonist i§birliği ile çökmekten kurtulmasını 
istemiyordu.  Bu endi§elerle hareket eden İngiltere Osmanlı İmparatorluğu'nu 
yıpratmak için çalı§mı§ ve Osmanlı İmparatorluğu içinde en fazla nüfus yoğunluğuna 
sahip olan Arapları Genç Türk yönetimine kar§ı kı§kırtmaya' yönelmi§tir. Araplar 
arasında İttihatçıların, Masonlar ve Siyonistlerle birlik olup, Filistin'i Musevilere 
sattıkları propagandasını İngiltere yaymı§tı. Fakat, bütün bunlara kar§ın Londra, 
ba§ka kanallardan, bir yandan Arap milliyetçilerini diğer yandan ise Siyonistleri 
desteklemekten çekinmemi§ti. 

Birinci Dünya Sava§ı'nın patlak vermesinden sonra Sava§ Bakanı olan Lord 
KitGhener, Şerif Hüseyin'e Osmanlı İmparatorluğu'na kar§ı tavır alırsa onu destekle­
yeceğini bildirdi. Böylece, Arapların bağımsızlıklarını kazanmaları yolunda İngiltere'­
den yardım görecekleri açıkça belirtilmekteydi." Nitekim, İngilizlerin Mısır Valisi Sir 
Henry MoMahon, Şerif Hüseyin ile 1915 Temmuzunda yazı§maya ba§layacak ve 
Şerif'e Türklere kar§ı isyan bayrağını açması halinde İngiltere'nin Filistin de dahil 
olmak üzere Osmanlı İmparatorluğu'nun tüm Arap vilayetlerinde halifeliğini 
tanıyacağını vaad edecekti." Böylece, Şerif Hüseyin 10 Haziran 1916'da Osmanlılara 
kar§ı ayaklanacaktı. 

MoMahon'un Arap Milliyetçileriyle anla§maya çalı§tığı sıralarda İngiliz Ba§ba­
kanı Lloyd George, Siyonistleri kendi saflarına kazanmak için bazı giri§imlerde 
bulunmaktaydı. Weizmann ile görüşen Lloyd George, Musevilerin İngiltere'ye maddi 
yardımları ve basındaki destekleri kar§ılığında hükümetin sava§tan sonra Siyonistlere 
Filistin'de yardımcı olacaklarını söyleyecekti. Nitekim, İngiltere Hükümeti, 2 Kasım 
1917'de ünlü «Balfour Bildirisini yayınladı. İngiliz Dı§i§leri Bakanı'nın Lord 
Rothschild'e hitaben yazdığı bu mektupta «Majesteleri Hükümeti Filistin'de Museviler 
için ulusal bir yurt kurulması görüşünü olumlu kar§ılamakta.. ve bu amacın 
gerçekle§tirilmesini kolayla§tırmak için elindeki tüm olanakları kullanmaya hazır 
bulunmaktadır. deniliyordu." Hüseyin-McMahon Yazı§maları ve Balfour Bildirisi bir 
arada incelendiği zaman bir devletin (İngiltere) başka bir devletin (Osmanlı İmpara­
torluğu) yönetiminde bulunan bir ülkeyi (Filistin) iki ayrı ulusa (Araplar ve Yahudiler) 
birden vaad ettiği görülecektir. 

Gerçek §udur ki, İngilizler Filistin'i ne Araplara ne de Musevilere kaptırmak is­
temekteydiler. Sava§ın başlamasından kısa bir süre sonra İngiltere, Rusya ve Fransa ile 
Osmanlı İmparatorluğu'nu nasıl bölüşecekleri konusunda bir andla§ma imzalamı§tı. 
Tarihe «Sykes-Picot Andla§ması" olarak geçen bu Osmanlı İmparatorluğu'nu payla§ma 
tasarısına göre, İngiltere ve Fransa, Filistin'i aralarında 'böıü§üyorlardı. Beyrut, Sur ve 
Sayda (Sidon) kentlerini içerecek §ekilde Kuzey Filistin Fransa'ya bırakılırken, Osmanlı 
Filistin'inin Yafa, Hayfa, Tel Aviv sahil §ehirleri de ba§ta olmak üzere tüm güney 
Filistin'in İngilizlerin hakimiyetine geçmesi öngörülüyordu. Nitekim, 1918 Eylülünde 
General Allenby yönetimindeki müttefik kuvvetlerinin Osmanlıları Suriye ve 
Filistin'den çıkarmaları üzerine Sykes-Picot Andıaşması bilfiil uygulanrnı§tı. ıs 
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B. KURAMSAL GÖZLEMLER 

Adı geçen çalışmalarında Keohane ve Nye uluslaraşırı aktörlerin devletlerarası 
politikaya etkilerini inceledikten sonra sonuçlarını beş noktada toplamışlardı." 
Bunlardan ilki, uluslaraşırı aktörlerin dünya siyasetine bakış açısında uluslarda 
yaratacağı bir ,davranış değişimi"dir. Şöyle ki, güç dengesi sisteminde temel etkileşim 
birimi devletler olduğu için, ulusların bağlılığı da devletlerine olacak ve yurttaşlar ister 
istemez ülkelerinin dış politikalarını desteklemeleri beklenecektir. Oysa ki, uluslaraşırı 
aktörlerin varlığı, devletlere olan bağlılığın şart olmadığını ve yurttaşların uluslaraşırı 
örgütleri de" destekleyerek, devletlerinin dış politikasıyla ters düşse bile bu örgütleri 
benimseyebileceğim göstermektedir. Aynı şekilde, Siyonizmin doğuşundan sonra 
dünyadaki bazı Museviler, içinde yaşadıkları ülkelerin Musevilere karşı baskı 
politikasıru protesto etmişler ve bu ülkelerin dış politikalarına ters düşse bile 
Siyonizmi desteklemişlerdi. Bu konuda basit bir örnek verilecek olursa, Osmanlı 
Musevilerinden bazıları, Mebusan üyelerinden Karaso, Faraci, Ruso ve Maz1iyah 
Efendiler İttihat ve Terakki'nin Siyonizme karşı tutumunu gördükten sonra bile bu 
akımı desteklemekten çekinmemişlerdi. Aynı durum Alman, İngiliz ve diğer Batı 
Avrupa devletlerinde yaşayan Musevi Siyonistler için de geçerlidir. 

Keohane ile Nye'ın ikinci bir iddiası da uluslaraşırı örgütlerin uluslarası politi­
kada ,Uluslararası çoğulculuk» (iıııemaıioııaf pfurafism) yaratacağıdır. Bu teze göre 
ulusal baskı grupları bir uluslaraşırı örgütle birleşecek ve siyasetlerini koordine 
edeceklerdir. Nitekim, Siyomstler de bu şekilde davranmışlardır. Pinsker döneminde 
Siyon Aşıkları kulüplerine, Rusya'dan Polonya'ya kadar Doğu Avrupalı Musevilerin 
yaşadığı her yörede rastlamak mümkündü. Pinsker, bu kulüpleri Katoviçe'de bir 
merkez etrafında toplamayı başarmıştı. Aynı şekilde, Herzl de Odessa'dan 
Johannesburg'a, Sidney' den New York'a kadar dünyanın her kıtasında şubeler açmış. 
Siyonist derneklerini Basel'de bir Kongre'de birleştirmişti. Basel'de bir program kabul 
edilmiş ve uluslaraşırı Siyonizmin hedefleri ve bu hedeflere ulaşmak için kullanılacak 
araçlar belirlenmişti. 

Dünya politikasında uluslaraşırı davranışın birdiğer etkisi de devletlerle 
uluslaraşırı aktörler arasında bir tür ,bağımlılık ve karşılıklı bağımlılık» (depeııdence 
aııd iıttcrdepeııdence) örgüsünü dokumasıdır. Bu ilişki türünü Siyonistlerle Avrupa ve 
Osmanlı devletleri arasında da gözlemlemek mümkündür. Bundan önceki bölümlerde 
de görüldüğü gibi, ülkesinde Yahudi Sorununun önemli bir toplumsal sorun olduğu 
devletler, örneğin Rusya, bu sorunun çözülmesi için Siyonistlere yardım. elini 
uzatmaya hazırdı. Musevilerin ülkeden ihraç edilmesi karşılığında bu devlet, 
Siyomstleri Filistin'de Osmanlıların iskan yasak ve kısıtlamalarına karşı korumuştu. 
Osmanlılardan söz edecek olursak, İstanbul da SiyonistIerin seferber edeceği parasal 
olanaklardan ülkenin imarını gerçekleştirmek için yararlanmayı düşünüyorlardı. 
Siyonistler ise Filistin'deki düşlerimn gerçekleşmesinin Türklere bağlı old uğu nu 
biliyorlardı. Bu konuda Herzl, ',Hakkımızda son kararı Padişah Hazretleri vere eektir .. 
dememiş miydi? 

'Keohane ve Nye'm değindikleri dördüncü değişiklik ise devletlerin -ulus laraşırı 
aktörlerin varlığına ilişkin olarak- güçlerinin azalacağı, dış politika kararlarında, eski 

1978). 
16 R. Keohane and J. Nye, T ransnatianal Relations and World Politics, (Harvard, 1970), giriş bölümu 
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devletlerarası düzene kıyasla, istedikleri gibi hareket edemeyecekleridiL Uluslaraşırı 
bazı aktörler, devletlerin dünya siyasetindeki manevra kabiliyetlerini kısıtlayacaktıL 
Uluslararası bir baskı grubu oluşunca, bu devletleri arzuları hilafında bazı siyasetlere 
doğru yönlendirebilil. Bu noktayı Siyonistıerin Büyük Güçlerle olan ilişkilerinde açıkça 
görebiliriz. Siyonizm uluslararası bir aktör olarak tarih sahnesine çıkmadan 
Palmerston İngilteresi, Musevilere Filistin'de bir yurt temin etmeyi düşünmüyordu. 
Lord Shaftesbury'nin bu konudaki isteklerini İngiliz Başbakanı daima reddetmişti." 
Siyonizm, Herzl'in liderliğinde bir uluslararası güç olunca, aynı devletin Sömürgeler 
Bakanı Chamberlain, sırasıyla Kıbrıs'ı ve Uganda'yı Siyonist kolonizatörlere yurt 
olarak sunmaktan çekinmemişti. Uganda önerisinin ardından bir Siyonistin dediği 
gibi, "İngiltere bu davada önemli bir adım, geri çekemeyeceği bir adım atmıştır.. 
Uganda uygun bulunmazsa başka bir teklifte bulunacaklar ve bu müzakereler bizi 
Filistin'e ulaştıracaktıL"!' Nitekim, Balfour Bildirisiyle İngiltere Siyonistlere istedikle­
rini vermi§ti. 

Yukarıdaki nokta ile ilgili olarak yazarların savurıduğu diğer bir konu da devlet­
lerin dış politika çıkarları doğrultusunda uluslaraşırı aktörlerden yararlanmak 
isteyeceğidir. Bu davranışlarıyla devletler, uluslararası güç mücadelesinde uluslaraşırı 
aktörlerin varlığı ile azalan güçlerini bu aktörleri kullanarak düzeltmeyi düşünmekte­
dirleL Devletlerin bu tutumları Siyonizme karşı da açıkça sergilenmiştiı' Bundan önce 
de açıklandığı gibi, Almanya Osmanlı Devleti'ni Doğuya Açılma Siyasetine hedef 
almıştı. Demiryolu, maden işletmelerinin ayrıcalıklarını alan Wil/ıelmsırasse, 
Doğu'daki nüfuzunu perçiniemek için Berlin-Bağdat demiryolu hattının iki yanında 
ülkesi vatandaşlarını iskan ederek, tarım kolonileri kurmayı düşünmüştü. Ne var ki, 
Sultan Hamid, onun hal'inden sonra da İttihatçılar, Berlin'in bu projelerine karşı 
çıkmışlardı. Böylece, Almanya Siyonistleri himayesi altına alarak, Osmanlı ülkesindeki 
nüfuz bölgelerinde kendine bağlı bazı adacıklar yaratmak istemişti. Almanya'nın bu 
düşüncesi 'İngilizleri kuşkulandırmış, Londra Siyonistlerin Alman etkisine düşmeme­
leri için faaliyete geçmişti. Bazı ödünler karşılığı Siyonistleri saflarına katan İngilizler, 
Siyonistleri Çanakkale'de Türklere karşı savaştırmışlardı.!9 Ayrıca, Savaş döneminde 
Musevilerin egemen olduğu banka ve kamuoyu araçlarının da kendi siyasetini 
desteklemesini sağlamışlardı. Savaştan sonra ise Filistin'de himayesi altında kurulacak 
bir Yahudi yurdunun Ortadoğu'daki çıkarlarını koruyacağını sanmışlardı. Fakat, 
İngilizlerin Siyonistlere yatkın bu politikası, Musevilerin Filistin'e yerleştirilmelerine 
karşı çıan Arapları gücendirmiş ve İngilizler bu tutumlarının karşılığını Arapların 
dostluğunu kaybederek almışlardı. Nitekim, İngilizlerin Ortadoğu'daki nüfuzunun 
doruğuna çıktığı Birinci Dünya Savaşından sonra devamlı düşüş kaydettiği görülmüş­
tÜL Bütün bunlar bize uluslaraşırı güçleri kullanmaya kalkışmanın bir ülkenin 
çıkarları açısından tehlikeli olabileceğini göstermektedir. 

Keohane ve Nye'ın vardığı sonuçlar bu tez içerisinde değerlendirildiğinde bize 
bir kez daha uluslaraşırı aktörlerin dünya politikasındaki önemini vurgulamaktadıL 
XiX. ve XX. yüzyılların dünya siyaseti içinde Siyonizmin oynadığı rol 
azımlanmayacak kadar önemlidir. Uluslaraşırı aktör olarak devletlerarası politikaya 

17 N. Sokalaw, History of Zionism, 2. cilt, (London, 1919), s. 229 - 235. 
18 i. Friedman, Germany, Turkey and .Zionism 1897 - 1918, (Oxford, 1977), s. 105. 
19 V. Jabotinsky, The Stoıy of the Jewish Legion, (New York, 1945): H. 1. Patterson, With the Zionists in 

Gallipoli, (London, 1916). 
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girmesinden sonra Siyonizm, devletlerarası güç mücadelesinin bir boyutunu oluştur­
maya başlamı§tır. Bu konuda, Osmanlı Devleti nezdinde nüfuzlarını artıtrmak isteyen 
Büyük Güçlerin Filistin'e sızmayı ba§aran Siyonist kolonizatörleri nasıl himayelerine 
aldıkları ve onları İstanbul Hükümetinin yasak ve kısıtlamalarına kar§ı nasıl koruduk­
ları hatırlanmalıdır. İttihat ve Terakki döneminde ise devletlerarası rekabet daha da 
artmıştı. İttihatçıların Mezopotamya'yı Siyonist kolonizasyonuna açmağa söz 
vermeleri bu yörede ya§amsal çıkarları olan İngiltere ve Almanya'yı ku§­
kulandırmı§tı. Almanların Siyonistleri kazanma çabaları ve İngiltere'nin buna kar§ılık 
almı§ olduğu tedbirler, bu iki devlet arasındaki gerginliğin a§ırı boyutlar kazanmasına 
neden olmu§tu. Bunun da, Birinci Dünya Sava§ı' nın yakınla§masında önemli bir 
etken olduğunu söylemek abartma olmaz sanırız. 

Yine aynı konuyla ilgili olarak Keohane ve Nye, devletlerle uluslara§ırı aktörler 
arasında doğacak anla§mazlıkların her zaman birinciler lehinde çözümleneceğini iddia 
eden yazarlara karşı çıkmı§lar; uluslara§ırı ili§kilerde devletlerin uluslaraşırı güçlere 
kiyasla daha zararlı çıkabileceklerini savunmu§lardır. Osmanlı Devleti'nin Siyonistlerle 
olan ili§kileri ele alındığında bu gözlernin doğrulandığı hemen farkedilecektir. Osmanlı 
İmparatorluğu gibi Büyük Güçlerin ülkesini payla§ma tasarıları ve etnik ayrılıkçıların 
özlemleri kar§ısında toprak bütünlüğünü koruyabilmesinin yegane dı§ politika amacı 
olduğu bir devlet, xıx. yüzyılın son çeyreğinde bir de Siyonistıerin Filistin'de yurt 
edinme çabaları ile mücadele etmek zorunda kalmı§tı. Bir ara Siyonistlerin önerilerini 
kabul etmek ve kar§ılığında bazı ödünler elde etmek isteyen imparatorluğun bu 
tutumu bir yandan imparatorluk içindeki bir etnik ayrılıkçı grubu [Arapları] 
gücendirmi§, diğer yandan ise Ortadoğu' daki devletler arası rekabeti [İngiltere ve 
Almanya] körüklemi§ti. Sonunda, en zararlı çıkan Osmanlı İmparatorluğu olmu§, 
Birinci Dünya Sava§ı'nın patlak vermesiyle ülkesi emperyalist dü§manlarca istila 
edilmi§ti. Ayrıca, Siyonistlerin ortaya çıkarttıkları Filistin Sorunundan Osmanlı 
yönetimini suçlayan Filistinli Arapların ba§ında olduğu Arap milliyetçileri, Türkiye'­
nin dü§manlarıyla anla§arak Osmanlıları Suriye ve Filistin'de arkadan vurmu§lardı. 
Sava§ sonunda, Osmanlı Devleti dağılmı§, fakat Siyonistler Basel Kongresi'ndeki 
amaçlarına kavu§muşlardı. Sevres Andla§ması ile Türklere Ankara ve havalisini çok 
gören Batı, Arapların ezici çoğunluğu karşısında küçük adacıklar olu§turan Siyonistle­
re Filistin'de bir yurt vermeyi kabul etmişti. 

Keohane ve Nye'ın çalı§masıyla uluslararası politikada uluslara§ırı aktörlerin de 
faaliyetlerinin değerlendirilmesi bu bilime daha geni§ bir perspektif kazandırmıştır. 
Klasik anlatımlarda söz konusu edilmeyen bazı sorunlara ve konulara değinilmeye 
ba§lanmı§tır. Uluslararası politikaya bu yaklaşım tarzı, devletlerin yegane aktörlerin 
olduğu kabul edilen 1880-1914 dönemi güç dengesi sisteminde bile klasik yaklaşımın 
ne kadar yetersiz kaldığım göstermiştir. Zira, sadece devletlerin bahis konusu edildiği 
bir modelde devlet olmayan bir uluslara§ırı güç [Siyonizm] karşısında O smanlı 
Devleti'nin dış politikasını incelemek olanaksız olacaktır. Oysa, analiz düzeyinin 
geni§letilmesi sayesinde Osmanlı Devleti'nin karar vericilerinin o dönemde hangi 
seçeneklerle karşı karşıya kaldığı, Siyonistlerle ilişkilerinin diğer devletlerle olan 
i1i§kilerini nasıl etkilediği incelenebilmi§ ve anlamlandırılabilmi§tir. 
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